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    A Turquia hi ha un objecte d’un valor incalculable: la Joia d’Alexandre Magne. Aquest misteriós objecte està compost de Meteora, un cobejat material que dóna un gran poder a qui el posseeix, i en Martin, l’Úrsula i l’Aldous l’hauran d’aconseguir passi el que passi. Aquesta és la primera missió que la Secret Academy encarrega als tres alumnes escollits, que es complicarà de forma inesperada quan descobreixin que la joia ha estat robada i que les seves vides corren un gran perill…


    Entretant, en Lucas continua a la Secret Academy on, amb l’ajuda de la Rowling, es recupera miraculosament de pressa de l’accident que va tenir…
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    A Johnny Passagana
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  La Rowling va enfonsar la cullera a la crema de verdures fumejant i, sense gana, en va remenar a poc a poc el contingut. Ja feia dos mesos d’allò del Lucas i des de llavors tenia l’estómac tancat. La doctora Shelley li deia que havia de fer un esforç per menjar si no volia caure greument malalta, però per més que s’ho proposava, no aconseguia recuperar la gana. Cada cop que es disposava a dutxar-se i es contemplava el cos nu davant del mirall s’adonava de fins a quin punt s’estava aprimant. El canvi a penes se li notava a la cara. Les faccions se li havien fet un pèl més anguloses i tenia les galtes lleugerament enfonsades, però aquell seu rostre continuava sent preciós. El cos, això sí, patia els estralls d’aquella pèssima alimentació. Tenia les espatlles gairebé afilades i dessota dels pits, les costelles se li definien amb precisió, com si pretenguessin sortir de la carn.


  —Vinga, que ho pots fer —es va dir ella mateixa.


  Va omplir la cullera, va bufar una mica per no cremar-se la llengua, i se la va ficar a la boca. La sopa era bona, i la verdura era un dels pocs aliments que l’estómac li acceptava sense rebel·lar-se. Va alçar la vista fugaçment i va veure els seus companys a l’altre extrem de la sala. Sempre la deixaven sola, arraconada en un extrem del menjador. Una de les primeres decisions que havia pres el Martin com a líder havia estat prohibir que li dirigissin la paraula. Algun alumne, de tota manera, de tant en tant desobeïa l’ordre i li dedicava algun insult o li retreia que fos una traïdora al servei dels Escorpins. La situació era inaguantable, pitjor que la que havia hagut de suportar en els miserables orfenats on havia crescut.


  Va tornar a omplir la cullera, deixant-se seduir per la saborosa aroma de la crema. Estava del tot segura que aquell menjar se li posaria bé i va decidir ignorar les mirades que li dedicava la major part dels seus companys. Per algun motiu que se li escapava, tots decantaven el cap en direcció a ella. Es va ficar la cullera a la boca, mirant d’assaborir-ne el contingut, quan la va sorprendre una presència al darrere. Era el Quentin, amb l’uniforme vermell del foc. Duia els cabells completament rapats, llevat d’una rasta greixosa que li queia fins a mitja esquena, i els ulls se li enfonsaven a sota d’una única cella, negra i espessa.


  —De part del Lucas —li va etzibar amb una brillantor cruel als ulls.


  Tot seguit, es va escurar la gola des de les profunditats i li va escopir un gargall a dins de la crema. La mucositat va quedar surant al centre del plat, cosa que va arrencar una ganyota de fàstic del rostre de la Rowling. Va mirar d’apartar-ne la mirada, però el Quentin la va subjectar fermament pels cabells.


  —T’ho menjaràs tot —li va anunciar.


  El Quentin va agafar la cullera amb la mà que li quedava lliure, la va enfonsar al plat i va mirar de ficar-l’hi a la boca. Ella es va debatre, però en l’intent d’apartar la cara, va notar una estirada brusca als cabells, a l’altura del clatell. Va tancar els ulls i va serrar les dents mentre notava que el Quentin mirava d’introduir-li, sense èxit, la cullera a la boca. El fracàs va semblar que encara l’enfurismava més.


  —No em deus pas voler fer creure que ja no tens gana? —li va dir, cridant.


  El Quentin va llançar la cullera i li va empènyer el cap contra el plat de sopa. Era molt calenta, la noia va intentar cridar, però la gola no li va poder articular ni el més lleu so. Va notar que s’ennuegava, que era incapaç de respirar mentre el Quentin la mantenia ben subjecta pels cabells. Potser només van ser uns segons, però a ella li va semblar que passava una eternitat fins que a la fi la va deixar anar amb brusquedat.


  La Rowling va poder alçar el cap i va caure a terra, tossint compulsivament. La cara li coïa i feia esforços per omplir-se els pulmons d’aire.


  —T’ho hauries d’haver pensat més bé abans de trair-nos, no et sembla? —li va dir ell.


  La Rowling va veure que se’n tornava tranquil·lament cap al seient mentre ella s’aixecava amb penes i treballs i es mirava els que hi havia al menjador, eixugant-se la cara amb la màniga de l’uniforme. Tothom guardava silenci i presenciava l’espectacle sense moure un dit. Els professors feien veure que no se n’havien adonat, alguns companys reien per sota del nas i d’altres semblava que estaven tan acostumats a aquella mena de situacions que continuaven menjant com si no passés res.


  La mirada de la Rowling va topar amb la de l’Úrsula.


  «T’ho mereixes», semblava que li deien els seus ulls. La que en un altre moment havia estat la seva amiga semblava que li girava ben bé l’esquena. Ja no compartien habitació i, les poques vegades en què es dignava a mirar-la, aquells ulls castanys espurnejaven de rancor, com en aquella ocasió. L’amarga realitat era que mai no la podria perdonar.


  Va abaixar el cap i se’n va anar de pressa cap a la sortida del menjador. Va trobar els lavabos al costat de l’ascensor i en va empènyer la porta amb decisió. L’ambientador amb olor de menta no acabava de tapar la intensa fortor de lleixiu. La Rowling va veure la seva imatge reflectida al mirall. Estava horrible. Tenia la cara i els cabells bruts de crema de verdures i, en aquell uniforme blanc del vent, hi destacava una sèrie de taques verdes a les espatlles, al tors i a la màniga del braç dret.


  Va obrir l’aixeta i va deixar córrer l’aigua. Després es va rentar a consciència, mirant de tornar el seu color original als blens de cabells que li havien quedat tenyits de verd. El resultat no la va deixar satisfeta. Els cabells rogencs tornaven a resplendir, però tenia la pell de la cara, tan delicada, pàl·lida i pigada, lleugerament irritada i amb unes taques vermelloses a les zones on s’havia cremat.
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  Sabia que se n’havia d’anar a l’habitació a canviar-se, però no tenia esma per fer-ho. No la deixarien sola gaire estona. El Martin havia ordenat que la seguissin a tot arreu, i un dels alumnes de la seva confiança, que normalment anava amb l’uniforme vermell del foc, es convertia en la seva ombra durant les vint-i-quatre hores del dia. Només volia estar sola una estoneta. Va entrar en un dels compartiments i en va bloquejar la porta amb el pestell. Es va asseure a la tassa del vàter, va enfonsar la cara entre les mans i es va posar a plorar en silenci.


  El Martin sentia que havia nascut per brillar amb llum pròpia. El seu talent destacava entre l’aclaparadora mediocritat que l’envoltava i considerava que la seva responsabilitat consistia a regir el destí dels nois i noies que havien posat al seu càrrec. Quan s’emmirallava, li agradava el que veia davant seu. Era un noi alt i fort, ros, amb els ulls blaus, i sabia que moltes noies el trobaven guapo. També tenia present que el seu aspecte regi i la mirada severa imposaven respecte, fins i tot temor quan la situació ho exigia.


  —Tenim un assumpte pendent —li havia dit l’Asimov havent dinat—. Passa pel meu despatx d’aquí a una hora.


  Li encantava allò de ser sempre el primer a qui informessin del que passava, i mentre s’apujava la cremallera de l’uniforme, amb l’estrella platejada a la banda esquerra, que l’identificava com a líder de la Secret Academy, va comprovar que tenia un aspecte impecable. Després, va obrir la porta de l’habitació i va sortir al passadís. El va travessar amb unes ràpides gambades i se’n va anar cap a la primera planta, on hi havia el despatx del cap d’estudis. Va tustar lleugerament a la porta i va entrar sense esperar resposta.


  —Seu, Martin —li va dir l’Asimov quan el va veure—. El teu avi vol parlar amb nosaltres.


  El Martin es va asseure en una butaca i es va mirar el cap d’estudis. Era un home d’uns quaranta anys, fort i robust, de pell pàl·lida i mandíbules amples i prominents. Un primer cop d’ull permetia ubicar-ne els orígens en algun lloc de l’Europa de l’Est, però el tret que el caracteritzava més era la cicatriu que li travessava la cara i que se li havia endut l’ull esquerre. El Martin havia sentit a dir que els responsables d’aquella atrocitat eren els Escorpins, que l’havien torturat durant dies per mirar d’arrencar-li una informació que no havien aconseguit. No sabia segur si aquell rumor era cert, però, veritat o mentida, el cap d’estudis era un home fred com el gel, a qui el Martin mai no havia vist somriure.


  De sobte, una espurna de llum va sorgir de la rajola i al centre de la sala es va formar una imatge difosa. El Martin es va fixar que naixia d’un petit aparell col·locat a terra.


  —Em podeu veure? —va preguntar el doctor Kubrick.


  La veu del seu avi li va fer dibuixar un somriure als llavis, mentre la imatge s’anava fent cada cop més nítida. En una sala atapeïda de catifes exòtiques va aparèixer la silueta del doctor Kubrick joguinejant amb el bastó. El que cridava més l’atenció era que la imatge del seu cos es veia en tres dimensions, com els hologrames de les pel·lícules de ciència-ficció, i feia la impressió que era físicament en aquell despatx.


  —Increïble, oi? —va exclamar el vellet, movent-se per la sala i girant-se perquè poguessin admirar aquella tecnologia.


  El Martin estava acostumat a les excentricitats del seu avi i, si hem de ser francs, li encantava que aconseguís sorprendre’l una vegada i una altra amb les seves inesperades bogeries. El doctor Kubrick era l’únic membre de la seva família que havia conegut en tota la vida, si bé tampoc no es podia dir que l’hagués criat. Es passava llargues temporades fora de casa, en viatges de negocis, i mai no tornava per quedar-s’hi gaire temps. El Martin havia crescut en un àtic immens de dues plantes a dalt de tot d’un gratacel del centre de Nova York, envoltat de luxe, amb una pila de minyones disposades a satisfer-li tots els desitjos. Mai no havia sabut res dels seus pares. Aquell era un tema tabú, capaç de transformar el somriure despreocupat del seu avi en un rictus inquietant i taciturn.


  —Molt curiós, doctor —va dir l’Asimov, tot i que no semblava que estigués gens interessat en aquell sistema de comunicació tan modern—. Per què ens has citat?


  —Tinc una gran notícia. Els nois realitzaran la seva primera missió.


  —De què es tracta? —Els ulls del Martin es veien brillants d’interès. El jove va fer un pas endavant.


  Havia estat esperant aquell moment d’ençà que havia ingressat a la Secret Academy i estava ansiós per demostrar al seu avi el que valia.


  —Heu d’aconseguir un penjoll d’or massís amb una pedra preciosa verda incrustada al centre…


  —Un penjoll? —el va interrompre el Martin, estranyat.


  —No és un penjoll qualsevol, sinó la peça d’arqueologia més valuosa del món —va continuar el doctor Kubrick—. Diuen que va pertànyer a Alexandre Magne i deu tenir uns dos mil cinc-cents anys. Disposareu de cinquanta milions d’euros en efectiu per comprar-la. És una missió crucial…


  «…Crucial per completar la teva col·lecció de quincalla», va pensar el Martin.


  Se li van arquejar les celles en un gest escèptic. No li agradava gens el que sentia. Se suposava que el seu avi havia creat la Secret Academy per salvar el món i no per disposar d’uns alumnes que li fessin de nois dels encàrrecs. Si volia ampliar la seva col·lecció d’antiguitats per presumir davant dels seus amics de Nova York, que se’n busqués un altre.


  —És evident que no és una missió per a mi —va respondre—. Hi enviaré un parell d’alumnes ineptes perquè la duguin a terme. L’Orwell i la Julia Cortázar, per exemple…


  Els dits del doctor Kubrick van fer girar el bastó àgilment fins que el va estirar cap a ell, com si l’apuntés amb una arma de foc. Aquells ulls blaus, habitualment càlids i amables, van refulgir amb un esclat fred i imperatiu. El Martin ja estava familiaritzat amb aquella faceta. El seu avi se solia mostrar com un vellet simpàtic i entranyable, però darrere d’aquella façana, s’hi amagava un poderós home de negocis, autoritari i dominant, que no dubtava a aconseguir els seus objectius de manera implacable.


  —Quan dic crucial, vull dir crucial, Martin —va remarcar arquejant les celles d’una manera que recordava el seu nét—. T’ocuparàs personalment de la missió i aconseguiràs la joia d’Alexandre Magne, costi el que costi. No em fallis.


  El Martin va assentir i va abaixar la mirada un instant. Admirava el seu avi, més que cap altra persona al món, encara que també era l’única capaç d’intimidar-lo, d’infondre-li un respecte reverencial.


  —Te n’enduràs dos companys, i un ha de ser una noia guapa —va continuar el doctor Kubrick, més amable—. Per cert, et vull presentar algú de confiança que t’ajudarà a la missió. Ell serà el teu contacte a Turquia.


  El seu avi va indicar a un altre que s’acostés, i al cap d’uns moments va aparèixer al despatx la silueta d’un vellet encara més gran que el doctor Kubrick. Era un ancià encorbat, amb un gep tan prominent que segur que li impossibilitava el gest d’aixecar el cap per mirar al cel. Portava una gel·laba blanca de fil que li arribava als turmells i un barretet vermell sense ala que se li cenyia a sota dels plecs del sotabarba. Els ulls, d’astut, van recórrer amb desconfiança el despatx de l’Asimov, incapaços d’entendre com podia haver arribat fins allí.


  —Anem a pams —va intervenir l’Asimov—. Qui té la joia d’Alexandre Magne i quant en vol?


  —El propietari es diu Mussakan Yusuf. És un home ric i poderós i no té cap intenció de desfer-se de la relíquia… —va dir el geperut amb un marcat accent turc. A la boca, li quedava una dotzena mal comptada de dents podrides i quan pronunciava determinats sons se li escapava un xiulet agut.


  —Alguna cosa deu voler, no? —va preguntar el Martin, confós—. Què podem oferir al tal Mussakan?


  —Una esposa —va respondre el geperut—. Li agradaria de casar-se amb una jove occidental…


  El Martin va trigar uns segons a entendre el pla de l’avi. No es considerava un primmirat carregat d’escrúpols, però trobava que allò era fer-ne un gra massa.


  —Pretens casar una de les teves alumnes de dotze anys amb un turc, tan sols per obtenir la relíquia?


  —Ah, no cal que es casin… —va replicar amb un somriure—. Es podrien comprometre per a quan arribi a la majoria d’edat… Això l’estovaria per a la negociació.


  —És l’única manera que el Mussakan us obri les portes del seu palau —va afegir el geperut—. És un home molt reservat.


  El Martin, incòmode, va deixar anar un esbufec.


  —Es pot saber quina relació teniu amb aquest tal Mussakan?


  —És el meu besavi —va respondre el geperut.


  «El teu besavi fa dos segles que és mort i enterrat, vell xaruc», va pensar el noi, enutjat.


  El Martin va quedar un moment estupefacte. Després es va adonar que aquell muntatge responia a la típica pallassada del director de la Secret Academy.


  —Em sembla que ja hem rigut prou —va dir, cada cop més vermell d’ira, i va enfilar cap a la sortida del despatx.


  —Martin! —el va interrompre el doctor Kubrick, brandant el bastó com si el volgués amenaçar—. El Mussakan té cent quaranta-quatre anys i és l’home més vell del planeta. Prou de comportar-te com un nen i demostra que et mereixes el lloc de líder. Que tinguis sort!


  En aquell precís instant es va tallar la comunicació i el Martin va quedar a soles al despatx amb l’Asimov. Se sentia tan confós com pressionat.


  «Com punyeta pot haver arribat a cent quaranta-quatre anys sense dinyar-la?», es va preguntar.


  La Rowling s’esperava dreta al passadís amb l’esquena recolzada a la paret, davant per davant de la porta de l’Asimov, el cap d’estudis. Aquell dia, la seva ombra, l’alumne que el Martin havia designat perquè la seguís a tot arreu, era l’Aldous. Per comparació a la Christie, una paranoica que l’obligava a fer les necessitats amb la porta del lavabo oberta per por que s’escapés, o el Quentin, que xalava veient-la patir a totes hores, l’Aldous era d’allò més tolerable. El noi tenia un tarannà tranquil i quan li parlava, ho solia fer en un to raonablement amable. En realitat, la Rowling estava convençuda que l’avorria solemnement haver-la de controlar d’un cap de dia a l’altre i que tot allò tant li feia.


  Es va obrir la porta del despatx i en va sortir el Martin sense ni mirar-la.


  —Hem de parlar —va etzibar a l’Aldous—. Ara mateix.


  De reüll va veure com els seus companys s’allunyaven, però la seva mirada estava pendent de l’Asimov, assegut darrere la taula del seu despatx. Amb un gest de la mà, el cap d’estudis li va indicar que ja podia entrar, i la Rowling va obeir. Com de costum, es va asseure en una butaca davant d’ell i va esperar que repetís una vegada i una altra les mateixes preguntes insistents de cada dia. L’Asimov va col·locar els colzes damunt de la taula i amb aquell seu únic ull se la va mirar fixament.


  —A l’última tutoria, vam parlar dels teus pares, oi? —li va preguntar.


  La Rowling va fer que sí amb el cap. «A l’última tutoria i a totes les altres», va recordar. Li semblava increïble que, d’allò, en digués «tutoria», perquè era un interrogatori en tota regla, en què l’Asimov mirava de furgar a la part més profunda dels seus sentiments per arrencar-li informació.


  —Explica’m com vas descobrir que els teus pares eren vius —li va ordenar.


  La Rowling havia explicat aquella història una pila de vegades i l’hi va recitar pràcticament de memòria. Mai no havia sentit a parlar de la Secret Academy fins que l’havia anat a veure a l’orfenat un home amb accent britànic. Li havia dit que els seus pares eren vius i, per demostrar-l’hi, li havia passat un mòbil perquè hi parlés.


  —Em van dir que sempre m’havien estimat i que s’havien hagut de separar de mi perquè la justícia els perseguia per un delicte que no havien comès —va explicar la noia per enèsima vegada—. Llavors em van dir que si feia el que em demanava aquell senyor, a la fi ens podríem retrobar i formar una família.


  —I tu t’ho vas creure —va continuar l’Asimov—. Però suposo que t’adones que això no té cap sentit… Un pare i una mare que estimen la seva filla no l’abandonen mai… mai! Tant si els persegueix la justícia com el dimoni en persona, mai no l’abandonen…


  La Rowling no sabia si l’Asimov s’ho passava bé, amb allò, però el cas és que anava furgant un cop i un altre a la mateixa ferida amb una tenacitat inalterable.


  —Et van enganyar, Rowling —va prosseguir, implacable—. Els teus pares es van morir quan eres un bebè i per això et vas haver de criar en un orfenat. Els Escorpins et van mentir i et van manipular. Van fer veure que eren els teus pares per utilitzar-te i, quan van aconseguir el que volien, et van deixar a l’estacada. És el que fan sempre.


  El despatx va quedar sumit en el silenci durant uns instants. Era un lloc tristoi, il·luminat tan sols pels raigs de sol que es filtraven per les escletxes de la persiana. La Rowling va alçar fugaçment la mirada, que va topar amb el gèlid ull de l’Asimov.


  —Estàs satisfeta amb el que li va passar, al Lucas?


  No era la primera vegada que li retreien, si bé quan sentia el nom d’ell sempre se li feia un nus a l’estómac. Li van venir ganes de plorar, però sabia que allò era exactament el que volia el seu interlocutor i es va negar a donar-li aquella satisfacció.


  —El Lucas es va sacrificar per un bon motiu —li va explicar—. Sabia que els experiments amb Meteora no podien arribar a mans dels Escorpins i per això va mirar d’aturar-te.


  —Mai no vaig tenir intenció de fer-li mal —es va disculpar ella amb un filet de veu.


  —Ningú no ho diria —va replicar fredament l’altre—. Però això del Lucas es quedarà en un petit incident comparat amb el que podria passar ara. Meteora és una arma molt poderosa, i en mans dels nostres enemics podria ser devastadora. No tan sols has posat en perill els teus companys de la Secret Academy, sinó el món sencer. Quanta gent haurà de morir perquè t’adonis de la magnitud del teu error?


  La Rowling va guardar silenci. Totes aquelles voltes acabaven irremeiablement al mateix lloc. Sabia prou bé què vindria tot seguit.


  —Ja has fet prou mal, Rowling —li va dir—. Digue’m quin era el teu contacte Escorpí a l’illa i tot tornarà a ser com abans…


  —No sé pas de què em parles —va mentir.


  La Rowling ignorava com havien descobert que hi havia un altre Escorpí infiltrat a la Secret Academy, però no tenia cap intenció de dir una paraula de més. La doctora Shelley era la seva única esperança d’abandonar algun dia aquella maleïda illa. A més a més, era l’única persona que l’havia tractat bé d’ençà d’allò del Lucas, i no estava pas disposada a delatar-la.


  —Estàs protegint un Escorpí —li va recordar l’Asimov—. Protegeixes algú que ens vol fer mal. Com vols que els teus companys t’acceptin? Tots ens volem convertir en la teva família, però no ens ho poses gens fàcil…


  La Rowling va abaixar la mirada i va plegar els braços, bo i encongint-se encara més a la butaca. No se’n creia ni una paraula.


  «No parlaré ni que em torturis», va pensar.


  Però l’Asimov no la va pas torturar: es va limitar a mirar-la de fit a fit amb aquell seu únic ull. Ella va apartar la vista i la va desviar cap a algun punt inconcret del despatx. Tots dos es van quedar immòbils una bona estona, com si posessin per a un pintor que volgués retratar l’escena, fins que els dits de l’Asimov van començar a tamborinejar damunt de la taula.


  —La meva paciència tenia un límit i ja s’ha esgotat —va sentenciar—. La propera vegada que parlem ja no seré tan amable com fins ara…


  La Rowling es va aixecar de la butaca i va sortir del despatx preguntant-se quin devia ser el significat de les últimes paraules de l’Asimov.


  La va sorprendre que l’Aldous no fos a fora esperant-la, perquè mai no la deixaven sola. Recorrent el passadís amb la mirada, va assegurar-se que no hi hagués ningú pel voltant i va notar que el cor li bategava davant de l’oportunitat que se li acabava de presentar.


  «Lucas», va pensar, «t’haig de veure».
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  El Martin va bloquejar amb el pestell la porta del lluminós dormitori. D’ençà del que li havia passat, al Lucas, compartia habitació amb la Mala Llet i no volia que la italiana irrompés en aquella reunió.


  —Us podeu asseure on us vingui de gust —va indicar.


  Havia convocat tres alumnes de la seva absoluta confiança; tots anaven amb l’uniforme vermell del foc. El Martin va llegir curiositat i confusió en els semblants de l’Aldous, la Christie i el Quentin mentre s’asseien al seu llit, el que havia estat del Lucas dos mesos enrere.


  —El meu avi m’ha encarregat una missió i me n’hauré d’anar de l’illa —els va informar.


  El Martin es va quedar davant d’ells, dret com un general. Li pesava la responsabilitat, però com que no volia que els seus inferiors se n’adonessin, va fer un esforç per mostrar-se fort i regi.


  —Què podem fer per tu, líder? —va preguntar el Quentin.


  El to era submís i servicial, cosa que agradava al Martin. No era que el Quentin fos exactament una llumenera i tampoc no havia destacat gaire en els entrenaments de l’Acadèmia Virtual, però sentia una fidelitat cega cap a ell i no tenia escrúpols. Aquelles característiques el convertien en l’alumne perfecte per al lloc. El Martin sabia que durant la seva absència mantindria l’ordre al preu que fos i que alhora no tenia prou ambició per amenaçar el seu lideratge.


  —Ocuparàs el meu lloc. Seràs el líder provisional fins que jo torni —li va ordenar.


  —Serà un honor —va respondre ell, profundament afalagat.


  —Tu véns amb mi, Aldous —va dir després el Martin—. Et posaré al corrent de tot quan siguem a l’avió.


  L’Aldous va assentir amb el cap, satisfet.


  —I jo? —va preguntar la Christie—. Què haig de fer?


  La Christie era eficaç, expeditiva i ràpida de reflexos. L’havia convocat a la reunió per endur-se-la a Turquia, però en aquell moment que la tenia al davant es va adonar que no podia ser.


  «Te n’enduràs dos companys, i un ha de ser una noia guapa», va pensar el Martin.


  La Christie era qualsevol cosa menys guapa. Tenia el llavi inferior, molsut i humit, molt més prominent que el superior, i quan parlava se li solien formar bombolletes de saliva al damunt. S’havia de tenir estómac per fer-li un petó a la boca, però allò no era el pitjor del seu aspecte. El nas, ample i tosc, li quedava aixafat contra la cara, com si s’hagués encastat a gran velocitat contra una columna.


  «No m’hi casaria ni que em posessin una pistola al pit», va pensar el Martin.


  —Seràs la mà dreta del Quentin durant la meva absència —va improvisar per no ferir-li els sentiments.


  L’única alternativa que se li acudia era arriscada. La noia era guapa, decidida, llançada i amb un talent innegable, però ell sabia que el caràcter fort que tenia ho podia enviar tot a rodar.


  L’Úrsula s’havia rentat les mans amb un sabó desinfectant i portava una màscara que li tapava la boca i el nas per evitar de contagiar-lo amb els seus microbis. La doctora Shelley només li permetia entrar a l’habitació quinze minuts al dia, i ella aprofitava fins a l’últim segon per estar al seu costat.


  —Em sents? —li va murmurar—. Vinga, Lucas, obre els ulls…


  Amb el tou del dit índex, la noia li va acariciar la mà. Va trobar la pell molt freda i per un instant va pensar que era mort. Va girar bruscament la cara cap al monitor, però la pantalla indicava clarament que el cor del jove bategava amb regularitat. Feia un parell de setmanes que li havien llevat la respiració assistida, però la doctora Shelley no havia fet mai cap concessió a l’optimisme, ni tan sols quan l’Úrsula li havia explicat, plena d’emoció, que el Lucas havia parpellejat. «No és més que un moviment reflex», li havia respost amb la seva fredor habitual. «Continua en coma i cada dia que passa és menys probable que s’aconsegueixi despertar».
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  Ja feia dos mesos que el Lucas es mantenia en aquell estat i era cert que l’Úrsula no li havia notat cap millora, més aviat al contrari. L’alimentació per via intravenosa li passava factura i cada dia se’l veia més escanyolit. Tenia la cara demacrada, les galtes xuclades i, amb la manca d’activitat, els músculs del cos se li havien tornat flàccids i tous.


  —Avui he tornat a parlar amb la teva mare i m’ha dit que a casa teva tothom està bé. Tenen moltes ganes de veure’t… —va mentir l’Úrsula.


  Malgrat que la doctora Shelley considerava que allò era una bestiesa, havia sentit a dir que els pacients en coma podien sentir la gent que els parlava. Per això sempre procurava sonar alegre i optimista quan era a prop d’ell, i fins li deixava anar alguna petita mentida per animar-lo. De fet, l’Asimov li havia prohibit explícitament que contactés amb els pares del Lucas i no tenia ni idea de com anaven les coses a casa d’ell.


  —El Martin continua tan imbècil com sempre —va prosseguir l’Úrsula—. Ens cal que et despertis d’una vegada i et posis al seu lloc.


  A l’Úrsula, sovint li venien ganes de plorar quan era al seu costat, però s’hi resistia. Reservava totes les llàgrimes per a quan s’estirava al seu llit amb l’habitació a les fosques. Aleshores amagava el cap a sota dels llençols i es desfogava com volia.


  Aquell matí se sentia especialment desanimada. Havia sentit dir al Salgari que s’estimaria més ser mort que convertit en un vegetal com el Lucas i havia estat a punt d’acabar a patacades amb ell, i això que el noi era del seu mateix equip i en general s’hi avenia. Afortunadament, en l’últim moment s’havia recordat de respirar fondo i de no permetre que el seu caràcter fort la dominés.


  El cas era, però, que l’Úrsula estava un pèl decebuda amb la majoria de companys. De bon començament, quan el Lucas acabava de patir l’aturada cardíaca, tota la Secret Academy s’havia bolcat en la seva recuperació i anaven cada dia a veure’l. L’esperit general era optimista i, fora de la doctora Shelley, gairebé ningú no gosava fer mals presagis en veu alta. Ara bé, després de dos eterns mesos, la situació s’havia invertit i eren molts els qui creien que el Lucas acabaria morint-se o que senzillament no es despertaria del coma i que el cos se li continuaria degradant a poc a poc mentre es consumia lentament. El més trist de tot era que ella s’havia convertit en l’única alumna que l’anava a veure cada dia.


  L’Úrsula va agafar la mà del Lucas i va procurar traspassar-li calor fregant-l’hi amb suavitat. La va trobar tova i esquàlida i es va fixar que tenia les ungles massa llargues.


  «Demà vindré amb unes tisores i te les retallaré», va pensar.


  De sobte, algú va obrir la porta de l’habitació i va tenir un sobresalt. Els sentiments d’amor i compassió que experimentava pel Lucas es van transformar bruscament en uns altres d’odi. Sense ni pensar-s’hi, li va deixar anar la mà, que va caure feixugament damunt del matalàs, i es va encarar amb la companya que acabava d’arribar. Era la Rowling.


  —Com goses entrar aquí?


  No va pas alçar la veu, però el to reflectia el rancor que la dominava per dins.


  —Jo… jo… Només el volia veure… —va quequejar la Rowling.


  Aquella cara de gata moixa va intensificar encara més l’odi de l’Úrsula. No solament havia provocat la desgràcia del Lucas amb la traïció, sinó que a més es negava a delatar l’Escorpí que hi havia a l’illa i que els feia perillar tots.


  —Toca el dos d’aquí abans no te’n faci fora a puntades de peu —li va dir l’Úrsula, alçant-se de la cadira disposada a complir l’amenaça.


  La Rowling va semblar que s’encongia tot d’una; tenia la mirada absent i l’esquena una mica encorbada. Aquells seus ulls verds es van clavar un instant en el Lucas i després va girar cua i se’n va tornar cap a la porta.


  —Ei, tu! —li va interrompre el pas l’Úrsula abans no sortís—. Tant de bo estiguessis en el seu lloc.


  Després dels quinze minuts de rigor, l’Úrsula va tancar la porta de l’habitació del Lucas silenciosament i va sortir al passadís. Es va treure la màscara i la va llençar en una paperera que la doctora Shelley havia disposat per a això.


  La doctora se solia passar el dia a l’habitació contigua, on menjava i dormia, pendent de l’evolució del Lucas les vint-i-quatre hores del dia. L’Úrsula va mirar a través de la porta entreoberta i va veure un cos estirat al llit, però va decidir no dir-li res perquè pogués continuar descansant. Malgrat que aquella dona semblava que no tingués sentiments, s’ocupava molt del Lucas. Havia convertit un despatx de la primera planta en una UCI digna del millor hospital del món i hi havia instal·lat les màquines més modernes per poder tractar degudament el noi.


  Igual que sempre que l’anava a veure, l’Úrsula se’n va anar d’allí amb els sentiments a flor de pell, com un volcà a punt d’entrar en erupció. En moments com aquell, l’única cosa que aconseguia relaxar-la era connectar-se a l’Acadèmia Virtual i donar curs a la seva passió pels vehicles en el programa de pilotatge. Necessitava sensacions fortes com la de realitzar un aterratge forçós en avioneta o la de participar en una persecució en moto per una carretera estreta d’alta muntanya. Només d’aquesta manera aconseguia evadir-se dels seus problemes i oblidar, ni que fos per una estona, que el Lucas estava en coma i que potser no hi tornaria a parlar mai més.


  No va ni passar per la seva habitació. Va enfilar l’escala fins a la quarta planta i va entrar a l’avantsala de l’Acadèmia Virtual. Tal com era habitual a les tardes, la majoria d’alumnes estaven repartits per les butaques, amb el casc al cap i el cinturó cordat. Li va xocar que el Martin no estigués connectat. El va veure assegut en una butaca de la primera fila amb els braços plegats i una expressió malhumorada al rostre.


  —On t’havies ficat? —la va interrogar quan la va veure arribar.


  —I tu què n’has de fer? Ja em tens davant teu…


  —Prepara les teves coses —li va ordenar—. Jo, tu i l’Aldous ens n’anem a Turquia a complir una missió. Afanya’t. Tens una hora.


  —Jo no me’n vaig enlloc. M’he de quedar aquí —va respondre ella.


  Era l’única alumna que anava a veure el Lucas i no estava disposada a deixar-lo a l’estacada. Va ignorar el Martin i es va dirigir cap a una butaca de l’avantsala.


  Ell la va retenir, agafant-la del braç, i se la va mirar fixament als ulls, com si li hagués llegit el pensament.


  —Ja no pots fer res pel Mat… pel Lucas, vull dir —va fer, rectificant a l’últim moment—. Es va sacrificar pel bé de la Secret Academy i hem de seguir el seu exemple. Ell ens hauria demanat que tiréssim endavant…


  —No tens ni idea del que hauria volgut, el Lucas —li va recriminar ella.


  Els ulls del Martin la van contemplar amb duresa. Semblava que estigués a punt de deixar anar alguna maledicció, però va parlar amb to tranquil:


  —Sóc el líder i has d’obeir totes les meves ordres —li va recordar mentre li allargava una fotografia—. Ara, afanya’t: hem de comprar això a un turc més vell que Matusalem.


  L’Úrsula va agafar la fotografia a contracor, però només de veure-la, els ulls li van brillar d’interès. Hi havia un penjoll d’or massís adornat amb boniques filigranes. Al centre, partida pel mig, una pedra preciosa de color verd. L’Úrsula ja havia vist aquella resplendor enlluernadora en un programa de l’Acadèmia Virtual…
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  L’Air Secret es va enlairar puntualment de l’aeroport de l’illa quan encara no s’havia fet fosc i va començar a solcar l’aire a gran velocitat. L’avió, més aviat petit, estava preparat per portar uns quinze passatgers i tenia uns seients estrets que amb prou feines es reclinaven un parell de pams. Unes màscares d’oxigen i uns quants vestits de paracaigudista, que recordaven que l’Air Secret era un avió destinat a dur a terme missions que podien resultar perilloses, penjaven de tots dos laterals, al costat de les sortides d’emergència.


  El Martin havia viatjat una pila de vegades en avions privats del seu avi i aquell no era, ni de bon tros, el més luxós de tots, però l’Aldous i l’Úrsula estaven visiblement impressionats i observaven tot el que els envoltava fent uns ulls com unes taronges.


  —Mola, oi? Doncs espereu a veure el que us haig d’ensenyar…


  El Martin va col·locar un maletí negre damunt d’una taula que el separava dels seus dos companys i va teclejar àgilment la combinació per obrir-lo. Va semblar que els diners que hi havia a dins els il·luminessin els rostres.


  —Increïble! —va exclamar l’Aldous, i va agafar un dels feixos i el va grapejar, fascinat. Al Martin, li va recordar el Gòl·lum acariciant l’Anell Únic a El senyor dels anells—. Amb tanta pasta serà fàcil comprar la joia d’Alexandre Magne…


  «Sempre que la Mala Llet segueixi la veta al Matusalem», va pensar el Martin.


  —Tinc una altra solució per si les coses agafaven un mal tombant —va explicar a continuació.


  Va extreure d’una bossa uns passaports falsos, la clau d’una taquilla de l’estació d’autobusos d’Istanbul, uns quants telèfons mòbils d’un sol ús, targetes de crèdit i diners en metàl·lic en lires turques. Mentre l’Úrsula i l’Aldous l’examinaven, el Martin va treure l’objecte més vistós de tots.


  —Els científics de l’illa l’acaben de crear —els va explicar—. És un dispositiu portàtil per connectar-se a l’Acadèmia Virtual. Ens pot anar bé si volem contactar amb els companys de la Secret Academy o si cal que ens entrenem en algun programa…


  Era un casc cilíndric de vidre que s’ajustava al cap amb dues tires que es lligaven a sota del coll.


  —La bateria dura tres hores, de manera que no se n’ha d’abusar —va continuar—. I que no us passi pel cap de connectar-vos quan estigueu sols. Qualsevol incident i podríem acabar com el Lucas…


  El Martin es va preguntar si no s’havia d’haver estalviat el comentari, perquè les faccions del rostre de l’Úrsula tot d’una van reflectir el pesar, com cada vegada que sorgia el Matat com a tema de conversa.


  Tanmateix, el líder estava convençut que la Mala Llet tenia alguna altra cosa al cap, a banda del coma del seu amic. D’ençà que havia vist la joia, havia canviat d’actitud. De sobte, semblava que li interessava participar en la missió.


  —Ostres! Em sembla que m’hi connectaré —va fer ella—. Xafardejaré una mica a la Biblioteca Virtual.


  —Com vulguis —va respondre el Martin—. Tens temps de sobres. El viatge serà llarg.


  L’Úrsula es va posar el casc al cap i se’n va ajustar les tires. Va prémer el botó que li quedava a l’altura de l’orella esquerra i es va connectar instantàniament a l’Acadèmia Virtual. El cos se li va tesar com si hagués rebut una forta enrampada i després es va anar relaxant mentre el botó vermell començava a emetre una llum vermella.


  —Ja li has dit que el vell s’hi vol casar? —va preguntar l’Aldous quan l’Úrsula ja no el podia sentir.


  —Quan sigui l’hora —va respondre el Martin—. Val més que de moment no en sàpiga res.


  Al cap d’unes hores, l’Úrsula contemplava el plàcid aterratge de l’Air Secret a través de la finestreta de l’avió. L’aeroport privat de Mussakan Yusuf estava envoltat d’un sorrenc desert de dunes blanques i en la llunyania s’albiraven tot de matolls i palmeres esparses que trencaven la monotonia del paisatge.


  Quan l’avió es va aturar del tot, van recollir les maletes i se’n van anar de dret cap a la sortida. L’Úrsula en va obrir la comporta i una ràfega d’aire fred li va recordar que eren al febrer i que, al desert, les temperatures baixaven bruscament a entrada de fosc.


  —No està gens malament —va comentar mentre baixava l’escala que desembocava a la llarga i estreta pista d’aterratge.


  Hi havia mitja dotzena d’avionetes aparcades i l’Úrsula va envejar el propietari d’aquell aeroport. A la Future Academy podia pilotar avions en els programes de l’Aula Virtual, però tot allò era real, era de veritat. La italiana va suposar que l’home devia ser insultantment ric per tenir un aeroport privat com aquell i es va preguntar si la fortuna del tal Mussakan Yusuf tenia alguna cosa a veure amb la joia d’Alexandre Magne.


  No ho havia explicat als seus companys, però havia estat tafanejant en el programa Alexandria de l’Acadèmia Virtual, on un bibliotecari que semblava la personificació de la Viquipèdia havia respost a totes les seves preguntes amb una paciència admirable.


  —Alexandre Magne va ser el conqueridor més gran de tots els temps —li havia explicat—. Valent, inflexible, fins i tot cruel, va conduir el seu exèrcit per l’Orient Mitjà i va arribar fins a l’Índia, bo i derrotant enemics molt més nombrosos. Les seves gestes van ser tan exagerades que es va arribar a creure que era un déu i ell mateix va exigir que se’l venerés com a tal.


  L’Úrsula estava convençuda que la joia d’Alexandre Magne havia tingut alguna cosa a veure amb els seus increï-bles èxits militars. No podia ser una casualitat que Alexandre Magne hagués estat un home tan excepcional i que el turc a qui anaven a veure hagués arribat a cent quaranta-quatre anys.
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  «Deu estar més arrugat que una pansa octogenària», va pensar mentre seguia els passos del Martin per l’edifici de sostres alts i rajola grisa.


  El lloc estava custodiat per cinc homes armats. Tots duien barba, gel·laba blanca de fil, sandàlies poc adequades per al fred hivernal i un AK-47 penjat a l’espatlla. L’Úrsula va interpretar tensió a les faccions del Martin, però cap d’aquells vigilants no va demostrar el més mínim interès per aturar-los, de manera que els van deixar sortir de l’aeroport sense parar-hi esment.


  A l’exterior, van trobar un paisatge desèrtic que s’estenia fins ben lluny i una estreta i empolsegada carretera atrofiada pel pas del temps i plena de sots, que semblava l’únic testimoni de la presència humana en aquell lloc. A pocs metres de la porta, hi havia aparcat un model antic de BMW, ple de pols i un xic abonyegat, que els esperava.


  —Heu arribat puntuals.


  Assegut al capó del cotxe, amb els braços plegats i un cigarret fumejant penjat dels llavis, els esperava un turc de poc menys de trenta anys. Portava texans negres, sabates negres i una jupa de cuiro, també negra. Li cobria el cap una gorra tipus boina de color gris amb una petita visera de dos o tres centímetres, que conferia un toc exòtic al seu estil més aviat occidental.


  —Sóc el Mohamed Yusuf, nét de l’Ahmed Yusuf i rererebesnét del Mussakan Yusuf —es va presentar mentre obria la porta del darrere del BMW.


  De l’interior del cotxe va sorgir la figura més encorbada que mai havia vist l’Úrsula. Amb l’ajuda del seu nét, l’ancià va sortir del cotxe i va aixecar tant el cap com li va permetre el descomunal gep. A continuació va fixar la vista en l’Úrsula i en va estudiar el rostre amb summa atenció.


  —Massa maquillatge als ulls —va deixar anar amb veu esquerdada.


  L’Úrsula es feia creus que el vell fos tan insolent.


  —Si no t’agrada, no miris —va replicar.


  A ella, tampoc no li agradava que aquell vell no s’hagués posat una dentadura postissa per tapar les quatre dents putrefactes que li quedaven, però era prou educada per no dir-l’hi a la cara.


  —L’Ahmed ho ha dit sense mala intenció, Úrsula —va intervenir el Martin.


  L’Úrsula es va apressar a deixar l’equipatge al maleter i es va acomodar en el seient del davant per evitar d’estar a prop d’aquell vell tan desagradable, però quan el Mohamed va arrencar, gairebé se’n va penedir. El paio conduïa com un esperitat i alhora fumava i xatejava amb el mòbil. No es molestava a frenar quan s’acostaven a un sot i es posava al carril contrari sense cap precaució quan la sorra del desert ocupava part de la carretera. Per sort, aquell lloc semblava tan aïllat que no van topar amb cap altre vehicle.


  El trajecte no va arribar a trenta minuts, però una bona estona abans d’arribar van poder albirar el palau del Mussakan Yusuf. Una cúpula daurada sobresortia per damunt d’un mur de pedra al centre d’un oasi verd ple de palmeres.


  El BMW es va aturar davant de la muralla, custodiada per dos paios armats amb fusells d’assalt, que es van afanyar a obrir-los les portes. Després d’aparcar a l’entrada, tots van baixar del cotxe i van admirar el jardí ple d’arbres fruiters i de flors multicolors. L’Úrsula no va poder evitar de quedar-se bocabadada, impressionada per les arrodonides cúpules daurades que es dreçaven harmoniosament damunt de l’edifici.


  —Sigues simpàtica amb l’amo d’aquesta barraca, eh? —li va dir el Martin.


  L’Úrsula el va fulminar amb la mirada. L’estava tractant d’antipàtica? El comentari resultava insultant, sobretot perquè venia d’un paio tan arrogant com el Martin, però no hi havia temps per a discussions perquè l’Ahmed i l’Aldous ja es ficaven al palau.


  La italiana es va limitar a callar mentre recorrien aquelles estances carregades de tapissos, murals, catifes i prestatgeries atapeïdes d’objectes d’or, tan valuosos com inservibles. Van travessar fins a cinc patis interiors, amb àmplies fonts d’aigua cristal·lina, fins que van arribar a una àmplia sala plena de gent a vessar. L’Úrsula es va sentir observada.


  Potser era imaginació seva, però va tenir la sensació que el seguici, format per vint persones pel cap baix, fixava la vista unànimement en ella. Els homes anaven rapats i perfectament afaitats, i a l’Úrsula, li va cridar l’atenció que quasi tots estiguessin grassos. Les dones, un grup de jovenetes amb pinta de minyones, que s’estaven per allí dretes, la repassaven de dalt a baix i xiuxiuejaven comentaris discretament a cau d’orella.


  «Ei, que tampoc no sóc tan lletja», va pensar, incòmoda.


  Tanmateix, la mirada que li va semblar més pertorbadora venia d’un home amb aire de maharaja, que reposava entre una pila de coixins. Duia una túnica blanca que li ressaltava el color morè natural de la pell i una barba rasurada que casava perfectament amb els cabells rinxolats.


  —Benvinguda al meu palau —va dir, aixecant-se àgilment de terra.


  Va avançar cap a ella amb un amistós somriure als llavis mentre l’Úrsula mirava d’assimilar aquelles paraules. Li havia dit «el meu palau» i l’havia deixat bocabadada. El maharaja no era un jovencell: la seva edat, indefinida, devia oscil·lar entre els quaranta i els seixanta anys, i a primera vista semblava fins i tot més jove que el seu propi pare.


  —Sorpresa? —va preguntar amb aquells ulls penetrants, tan negres com la nit—. Jo també ho estic de veure una bellesa tan sublim com la vostra, però permeteu-me que abans em presenti: sóc en Mussakan Yusuf i tinc cent quaranta-quatre anys.


  L’Úrsula estava massa aclaparada per reaccionar i no tenia boca per dir res, mentre el propietari de la joia d’Alexandre Magne se li plantava al davant amb un collaret d’or blanc a les mans.


  —Espero que t’agradi —li va dir mentre, amb dits hàbils, l’hi col·locava al voltant del coll—. El viatge ha estat llarg i deus tenir ganes de prendre un bany. Entretant, esperaré impacient que m’honoris amb la teva presència al sopar que he preparat en honor teu.
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  No hi havia manera que la Rowling aconseguís aclucar l’ull, sobretot les nits en què el Moorcock es convertia en la seva ombra. Tenia una capacitat d’adormir-se sorprenent: al cap de dos minuts d’estirar-se al llit ja roncava com un mamut refredat.


  «Podria ser l’ocasió perfecta per intentar-ho», va pensar, i el cor se li va accelerar davant de la possibilitat.


  Feia unes quantes nits que s’ho imaginava, però la por que la descobrissin la n’havia anat dissuadint una vegada i una altra. Es va esperar pacientment uns minuts fins que va reunir el valor necessari per apartar el llençol del diminut catre on passava totes les nits en blanc. Es va acostar a la porta i va observar la campaneta que penjava del sostre. Feia un soroll infernal cada cop que algú entrava a l’habitació o en sortia. Es va concentrar a executar cadascun dels moviments amb summa cautela. Va accionar la balda molt a poc a poc i va obrir un pam la porta. La campaneta va estar a punt de passar a l’altre costat, però per un pèl va quedar suspesa. Si es desencadenava el ning-ning, no només despertaria el Moorcock, sinó també la resta d’alumnes de la Secret Academy que dormien a les habitacions contigües a la seva.


  La Rowling va introduir primer un peu i després una cama per l’escletxa. Sabia que tres mesos enrere li hauria resultat impossible, però durant les darreres setmanes s’havia aprimat molt. Va empènyer un xic més la porta, va contenir la respiració i va aconseguir esmunyir el cos per l’estretíssima obertura. Un cop al passadís, va tancar la porta sense fer gens de soroll i es va allunyar d’allí silenciosa com un cervatell.


  Ignorava la mena de càstig que l’esperava si l’enxampaven pul·lulant sola de nit per la Secret Academy, però estava disposada a córrer el risc.


  «Què més em poden fer?», es va preguntar, tot i que sabia que l’Asimov i els nois podien arribar encara més lluny si s’ho proposaven.


  La irlandesa va baixar fins a la primera planta de l’edifici i va recórrer el passadís amb els batecs del cor cada cop més accelerats a mesura que s’acostava al lloc on anava. Es va aturar davant de la porta de la improvisada UCI i es va fregar les mans amb desinfectant. Va entrar i es va acostar al Lucas. D’ençà de l’incident, era la primera vegada que aconseguia quedar-se sola amb ell i no va poder evitar de sentir un calfred quan es fa fixar en aquelles galtes xuclades i en l’aspecte demacrat del noi. Va recordar a l’acte els clotets que se li formaven a banda i banda dels llavis quan somreia, la seva mirada franca i decidida, els ulls castanys…


  —Mai no t’he volgut mal, Lucas —li va assegurar, asseient-se al seu costat.


  Ni tan sols hauria pogut explicar per què ho havia fet, potser per un impuls absurd, però va acostar els llavis als del Lucas i el va besar. Els va trobar freds, immòbils, morts. Es va sentir estúpida: Ni el Lucas era la bella dorment, ni ella el príncep encantat.


  «Que potser esperaves que es despertés?», es va preguntar.


  Aleshores es va obrir la porta de l’habitació. La Rowling estava a punt d’amagar-se a sota del llit, però va veure que l’inesperat visitant era l’única persona que no la podia delatar.


  —Ets llesta, Rowling —li va dir la doctora Shelley—. Veig que has aconseguit esquivar el teu vigilant.


  La pèl de panotxa va assentir. La doctora l’havia emparat els últims dos mesos, però a ella, li hauria agradat més estar a soles amb el Lucas i gaudir d’una estona d’intimitat.


  —Com van els interrogatoris? —li va preguntar la doctora Shelley.


  —No els he dit res de tu, però l’Asimov sap que hi ha un Escorpí a l’illa i comença a estar tip del meu silenci…


  —És capaç de torturar-te, em pots ben creure —li va advertir ella—. Però si dónes el meu nom, ja no et necessitarà per a res i es desfarà de tu. Confessar és morir, recorda-ho.


  A la Rowling, no li va pas semblar una perspectiva tan funesta. La seva vida s’havia convertit en un malson i no es veia amb cor de continuar lluitant.


  —Has d’aguantar —la va animar la doctora—. Els nostres aliats estan ben informats i acabaran guanyant la partida. Han localitzat el Martin i l’Úrsula en un aeroport de Turquia. La seva missió secreta ja no és tan secreta com volia el doctor Kubrick…


  No va aconseguir alegrar-se’n. Sabia que l’Úrsula l’odiava amb tota la força del seu cor, però no volia que li passés res. En realitat, estava farta de tantes confabulacions i s’hauria estimat més no saber res de tot allò. Per això va canviar bruscament de tema.


  —Quines possibilitats hi ha que se salvi? —li va preguntar.


  —Parles del Lucas? He abandonat el meu marit, que també està malalt, per ocupar-me’n a temps complet, però no tinc ni la més mínima esperança que es curi. Faig tot el que puc perquè és el meu deure com a doctora, però les possibilitats que recuperi la consciència són d’una entre un milió, i si som optimistes, d’una entre un miler.


  La Rowling va notar que la bilis li pujava per l’esòfag i va reprimir com va poder les ganes de vomitar mentre la doctora prosseguia implacablement amb el seu funest pronòstic.


  —I si per algun miracle el Lucas es despertés, estaria en un estat lamentable. Després de l’aturada cardíaca, durant uns minuts la sang no li va arribar al cap i els escàners revelen danys irreparables al cervell. Estem parlant de deficiència intel·lectual, de problemes de mobilitat, de parla, de comportament i de pèrdua de memòria… Sincerament, el més caritatiu seria que no es tornés a despertar.


  A la Rowling, se li va trencar el cor davant d’aquella dosi de realisme mèdic. Potser hauria preferit que la doctora li hagués mentit, que si més no li hagués ofert alguna possibilitat on aferrar-se per continuar lluitant.


  Va decantar amb tristesa el cap per mirar-se el Lucas i, de sobte, el cor li va fer un salt. El pols se li va disparar i les mans li van començar a tremolar. Va pestanyejar repetidament per assegurar-se que el que veia era real, fins que es va convèncer, atònita, que no eren imaginacions seves. El Lucas tenia els ulls oberts i se la mirava fixament.
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  Entre tots estaven aconseguint fer-la emprenyar de debò. Primer havia estat la minyona, insistint una vegada i una altra que tenia el deure de banyar-la personalment. Aquella noia era prou estúpida per no entendre un missatge tan senzill com: «Em banyo jo sola, gràcies. Ja pots tocar el dos».


  La minyona va protestar, mostrant-li ampolletes amb sals aromàtiques i olis exòtics, fins que a l’Úrsula, no li va quedar altre remei que agafar-la pel braç i acompanyar-la fins a la porta de sortida. El cop de porta que va clavar en va fer tremolar les frontisses, però li va servir per deixar les coses clares. La noieta no va tornar a entrar a la seva habitació amb la intenció d’ensabonar-la com a una criatura de cinc anys i la va deixar en pau una vegada per sempre.


  L’Úrsula va ignorar la pila de sabons, cremes i màscares que hi havia al quarto de bany i es va dutxar ràpidament, ensabonant-se els cabells amb el seu xampú. Tampoc no va fer gens de cas dels vestits i de les peces de roba que li havien deixat a l’armari i es va vestir i maquillar segons el seu estil habitual.


  Tot semblava al seu lloc, però quan el Martin, que també s’havia anat a arreglar i a canviar de roba, va irrompre a la seva habitació sense molestar-se ni a trucar la porta, també li va donar la tabarra.


  —Què fas vestida així? —li va preguntar en un to insolent—. Segur que l’armari és ple de roba preciosa…


  Ni tan sols va esperar resposta. Va obrir l’armari i va començar a treure’n vestits de seda i peces de roba delicada, adequades per a la filla d’un soldà àrab, però que a ella, no li esqueien gens.


  —Et podries posar això, o això, o això altre… —li anava suggerint ell mentre deixava la roba damunt del llit sense cap mena de criteri.


  —Ni ma mare em diu com m’haig de vestir —va replicar l’Úrsula, plegant els braços—. Què et fa pensar que et faré cas?


  El Martin es va passar la mà pels cabells, desconcertat.


  —Segur que al Matusalem li agradarà que et posis algun d’aquests vestits —va fer ell, parlant-li a poc a poc, com a una nena petita—. L’hem de convèncer que ens vengui la joia d’Alexandre Magne i sembla que li has caigut en gràcia. Qualsevol esforç serà poc per aconseguir estovar-lo en la negociació.


  —M’estimo més anar a sopar despullada que no pas posar-me aquesta roba tan quica —va concloure l’Úrsula.


  Minuts després, un d’aquells homes grassos i rapats que servien a palau els va anar a buscar.


  —L’amfitrió l’espera per sopar —va dir amb veu aguda i estrident.


  L’Úrsula va fer un esforç per contenir el riure i va esperar que girés cua per comentar-ho amb l’Aldous i el Martin.


  —Què li passa a la veu? —va preguntar.


  —És un eunuc, està capat —va murmurar l’Aldous, fluixet davant de l’estupefacció de l’Úrsula.


  Sense intercanviar cap paraula més, el van començar a seguir pels intricats passadissos del palau. L’Úrsula havia acceptat de posar-se el collaret que li havia regalat el Mussakan —o el Matusalem, com l’anomenava el Martin—, però s’havia negat rotundament a lluir cap dels vestidets de l’armari.


  L’eunuc els va portar cap a una de les torres del palau, on van pujar a bon ritme per una interminable escala de cargol. Amb la respiració mig tallada, l’Úrsula va celebrar que l’ascens s’hagués acabat mentre examinava la immensa sala on el Mussakan els esperava per sopar. Les parets formaven un cercle a l’entorn de la volta i a través dels finestrals es veia el cel engalanat amb milers d’estrelles brillants. A la sala, no hi havia ni un sol moble, únicament una catifa que cobria tot el terra. Allí els esperava el Mussakan, amb les cames encreuades davant d’unes tovalles replenes de menges delicioses.


  —Fas molt de goig, estimada Úrsula —li va dir, entretancant els ulls en veure-la entrar—. Espero que el regal t’hagi agradat prou.


  El Martin li va clavar dissimuladament un cop de colze, pressionant-la perquè respongués al compliment.


  —Doncs… el cas és que… és preciós. La cosa més bonica que m’han regalat mai —va deixar anar amb veu dubitativa.


  El Mussakan va somriure, complagut, i els va convidar a seure al voltant de les tovalles perquè poguessin gaudir plegats del sopar. Les safates de menjar eren molt variades: hi havia des d’hortalisses acolorides, com tomàquets i cogombres, fins a exquisida carn de xai i de vedella, tot rostit al més pur estil turc.


  L’Úrsula tenia molta gana i va devorar tot el que li van posar al davant, però la neguitejava la manera com la tractava el Mussakan. Tot un cavaller, li omplia la copa d’aigua cada dos per tres i volia saber constantment si tots i cadascun dels aliments que tastava eren del seu grat. Cada cop que parlava semblava que es dirigia únicament a ella, com si el Martin i l’Aldous no fossin a la sala.


  L’eunuc va anar servint incansablement plates de menjar, fins que va arribar el torn de les postres, una mena de pastes de massapà que l’Úrsula va trobar que embafaven, encara que va fer un esforç per menjar-ne per educació. De tota manera, el que trobava més incòmode era que el pes de la conversa requeia damunt seu, i ja començava a estar tipa de parlar de varietats de te i de postres tradicionals turques. Si el vell que li donava la lata li resultava interessant per algun motiu era perquè tenia a les mans la joia d’Alexandre Magne i no parava de preguntar-se quan es decidiria, el Martin, a treure el tema.


  De sobte, el Mussakan que s’havia passat la vetllada amb el tors girat cap a ella, mirant-la als ulls en tot moment, va desviar bruscament la vista en direcció a un dels finestrals.


  —Mira! —va exclamar—. Un estel fugaç!


  L’Úrsula va tombar el cap a l’acte, però només va veure estrelles i la lluna.


  —Acabo de demanar un desig —va anunciar, agafant-li la mà amb delicadesa—. Quin és el teu, estimada?


  «Que em deixis anar la mà», va pensar. Tenia la sensació que el vell s’ho acabava d’inventar com a excusa per poder-la grapejar, però es va recordar a si mateixa que era allí per complir una missió i va forçar un somriure tan fals com astut.


  —El meu desig és veure la joia d’Alexandre Magne.


  El Mussakan se la va mirar, sorprès. Les arrugues que tenia a sota dels ulls, pràcticament imperceptibles, no eren pròpies d’un home de cent quaranta-quatre anys, i pel seu aspecte, l’Úrsula hauria posat la mà al foc que no s’havia sotmès a cap operació de cirurgia estètica. Els vells tenien les orelles i el nas grossos, eren calbs o tenien els cabells blancs, portaven dentadures postisses i no es podien asseure a terra amb les cames encreuades. Per contra, el Mussakan sí que ho podia fer.


  —He guardat amb gran zel aquest secret durant molt de temps. Al meu palau, hi tinc obres d’art valuosíssimes, però res no es pot comparar amb la joia d’Alexandre Magne… —va explicar—. Mai no l’ensenyo en públic, mai no he permès que s’exposés en cap museu, mai no me la trec, ni tan sols per dormir… Només vaig fer una excepció en una ocasió única i vaig permetre que el meu bon amic el doctor Kubrick i el seu ajudant informàtic l’analitzessin…


  «L’informàtic devia ser el Neal Stephenson», va deduir l’Úrsula. «Van aconseguir realitzar una còpia virtual de Meteora, però la pedra original la té aquest paio».


  El Mussakan se la va mirar directament als ulls.


  —Davant de la teva bellesa, no sóc capaç de negar-te cap desig, estimada Úrsula —li va dir.


  Es va treure de l’interior de la túnica una cosa que la va enlluernar tant que va haver d’entretancar els ulls. La joia d’Alexandre Magne coincidia amb la fotografia que li havia ensenyat el Martin poc abans d’anar-se’n, però allò de tenir-la a menys d’un metre de distància era una experiència molt més increïble. Aquella brillantor encegadora, d’un verd tan intens que semblava que tenia vida pròpia, la va tenir uns segons embadalida. No hi havia cap dubte: la pedra encastada a la joia d’Alexandre Magne era de Meteora.


  Hi havia, tanmateix, un detall que li va cridar terriblement l’atenció. El fabulós mineral no ocupava la totalitat de la conca on estava encastat i l’Úrsula ho va observar amb ull clínic. La forma circular es tallava abruptament per la banda esquerra com si algú l’hagués partit pel mig. N’hi faltava un tros. Qui el devia tenir?


  La veu del Martin li va interrompre les reflexions i va posar fi al silenci que havia creat la lluïssor encegadora de Meteora.


  —Aldous, Úrsula, segur que esteu cansats i teniu ganes d’anar a dormir… —va insinuar.
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  No era un suggeriment, sinó una ordre, i l’Úrsula la va copsar de seguida quan va veure que el Martin acariciava el maletí negre dels cinquanta mil euros, disposat a començar la negociació.


  El Mussakan Yusuf es va mirar amb un desinterès absolut el contingut del maletí, com si els feixos de bitllets de mil euros fossin falsos i sense cap valor, com els del Monopoly.


  —Tinc més diners dels que puc gastar —va dir, quasi badallant—. No em desprendré de la joia d’Alexandre Magne per quatre bitllets mal comptats…


  Havien baixat de la torre i es passejaven per un dels majestuosos patis interiors del palau. No hi havia ni un sol núvol al cel i els estels i la lluna resplendien nítidament a la volta celeste. Tot i que aquell lloc tenia un aire bucòlic, el Martin no s’hi sentia còmode. Tenia fred i la remor de l’aigua de la font no parava de recordar-li que li calia buidar urgentment la bufeta.


  —M’agrada l’Úrsula —va confessar tot d’una el Mussakan—. És jove i bonica, i té caràcter, molta personalitat.


  «Ja ho suposava», va pensar el Martin, satisfet, i es va disposar a jugar l’última carta que li quedava per guanyar la partida.


  —La seva bellesa incommensurable ha atret centenars de pretendents d’arreu del món, que sospiren per besar-li la mà —va mentir—. Actors de cinema, atractius multimilionaris, grans celebritats de l’esport… Em pregunto qui serà l’afortunat que aconseguirà casar-s’hi…


  Per la manera en què van brillar aquells ulls negres, va saber que el Matusalem havia caigut al parany.


  —Trobes que sóc massa vell per a ella? —va preguntar, insegur—. Em sento jove i fort, com un vailet de vint anys…


  —I ella ho sap i li agrades —va replicar el Martin—. És clar que per casar-se amb tu li caldria una empenteta, algú que la convencés que ets el millor pretendent que hagi pogut somiar… Potser jo et podria ajudar a aconseguir-ho.


  El Mussakan es va aturar, pensatiu, contemplant la seva pròpia imatge reflectida a l’aigua de la font sota l’atenta mirada del Martin. Es veia clar que no tenia l’aspecte d’un jovenet de vint anys, però amb cent quaranta-quatre primaveres a l’esquena conservava una vitalitat espatarrant. Va ficar les mans a la font i va deixar que l’aigua li corregués entre els dits.


  —Si ella em diu que sí, et lliuraré amb molt de gust la joia d’Alexandre Magne.
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  L’Úrsula s’havia passat tot el matí amb el Matusalem i s’havia esforçat per ser amable i simpàtica, però no tenia res en comú amb aquell vell i no se li acudia cap tema de conversa estúpid que aconseguís trencar els incòmodes silencis que es creaven entre ells.


  —Porteu llimonada! —va ordenar el Mussakan, i un dels eunucs es va afanyar a entrar al palau per complir amb el seu deure.


  L’amfitrió de l’Úrsula l’havia convidat a pilotar una de les seves avionetes i ella havia acomplert totes les expectatives amb totes les cabrioles i maniobres acrobàtiques a l’aire del món fins que el Matusalem, marejat com un ànec, li havia suplicat que aterrés justament quan començava la diversió. «Un parell de piruetes més i el vell treu el fetge per la boca», va fer l’Úrsula dintre seu, rient i recordant el color verdós del cutis del seu amfitrió.


  —Què et sembla el meu palau? T’agradaria viure aquí algun dia?


  El Mussakan va deixar anar la pregunta amb naturalitat, però l’Úrsula li va detectar un cert nerviosisme al to de veu.


  —És un lloc molt acollidor —va respondre, amablement, i un altre llarg silenci es va apoderar de la situació.


  No estaven sols. Allí hi havia, dret, immòbil com una estàtua, un dels rebesnéts del Matusalem, a qui acabava de nomenar ajudant personal. Es deia Murat i per l’aspecte, l’Úrsula va calcular que devia tenir la seva edat. Era de clara ascendència àrab, tenia la pell morena, els ulls foscos i els cabells de color d’atzabeja, tan arrissats com els del seu rebesavi. A sota del nas, corbat com el bec d’una àliga, li creixia un borrissol espès, un bigoti incipient que demanava la primera afaitada de la vida.


  El Mussakan gairebé no feia cas al seu rebesnét, però l’aspecte del noi feia posar nerviosa l’Úrsula. La seva mirada li recordava una au rapinyaire preparada per encalçar una presa indefensa.


  «Són imaginacions teves», es va dir, i va donar les gràcies a l’eunuc que havia deixat dos gots de llimonada freda damunt de la taula. Ve prendre un glop de refresc i quan va aixecar la vista va topar amb els ulls profunds del Mussakan, que la miraven fixament.


  —Si visquessis amb mi, podries gaudir del meu aeròdrom sempre que volguessis —li va dir amb veu melosa—. Et compraria tot el que desitgessis i podríem viatjar a tots els llocs del món que et passessin pel cap…


  A l’Úrsula, se li van posar els pèls de punta. O bé flipava tota sola o el Matusalem insinuava una cosa massa fastigosa per ser certa.


  —Ets la dona més bonica que he conegut en la meva llarga vida i no tinc cap mena de dubte sobre quins són els meus desitjos —va continuar—. Estimada Úrsula, et vols casar amb mi?


  La noia va quedar garratibada, bocabadada, mirant de pair aquella follia inesperada. El Martin li havia demanat que seguís el joc al Matusalem i li era ben igual haver-se de prendre una llimonada amb un vell avorrit de cent quaranta-quatre anys, però una proposició de matrimoni era més del que podia suportar.


  —Jo… només tinc dotze anys… —es va mirar d’excusar.


  La resposta no va pas semblar que desanimés el Mussakan, qui va fer petar els dits i tot seguit el Murat, que era darrere seu, li va lliurar una capseta de color negre. La va obrir davant de la noia i va deixar que els raigs del sol il·luminessin un anell d’or blanc amb un diamant descomunal encastat al centre. L’Úrsula el va trobar horrorós, tot i que no s’havia de ser un joier expert per adonar-se que devia valer una autèntica fortuna.


  —Estic familiaritzat amb els costums del teu país —va dir el Mussakan—. Sé que encara ets massa jove, però estic disposat a esperar que facis divuit anys perquè et puguis casar amb mi. Fins aleshores, m’agradaria que portessis aquest anell perquè sempre tinguis present el nostre compromís i l’amor que sento per tu.


  El Mussakan li va agafar la mà per col·locar-li l’anell al dit anular de la mà esquerra, però l’Úrsula la va apartar bruscament. La situació havia sortit de mare. Per molt jove que semblés, aquell paio tenia cent quaranta-quatre anys i tota la riquesa i les maneres selectes de què feia gala no l’havien impressionat gens. Valia més aclarir les coses com més aviat millor i posar fi d’una vegada a aquella situació grotesca.


  —No estic enamorada de tu ni ho estaré mai —li va etzibar l’Úrsula—. I també et vull deixar clar que no em casaré amb tu. Ni ara ni quan tingui divuit anys, ni quan en faci seixanta.


  Una profunda angoixa es va dibuixar a les faccions del Mussakan. L’anell del diamant se li va esmunyir dels dits i va caure pesadament a terra amb una lleu dringadissa. Va semblar que el temps s’aturava del tot mentre l’Úrsula mirava d’endevinar què podia passar tot seguit.


  En Mussakan es va aixecar de la cadira i, sense ni mirar-se-la, li va donar l’esquena.


  —Tens dues hores per abandonar el meu palau —va dir abans d’anar-se’n enllà—. No et vull tornar a veure mai més de la vida.


  El Murat se la va mirar un instant als ulls i després es va ajupir per recollir l’anell de compromís que havia caigut a terra. En acabat, va seguir els passos del seu amo.


  L’Aldous s’havia mantingut en un segon pla d’ençà que havien arribat a Turquia, però es començava a adonar que havia d’agafar el bou per les banyes si no volien fracassar en una missió crucial per a la Secret Academy.


  El Martin i l’Úrsula estaven massa embrancats en una agra baralla per poder reaccionar.


  —Et vaig demanar que li seguissis el joc —va insistir el Martin per última vegada—. Si no fossis tan insuportablement tossuda ja tindríem la joia d’Alexandre a les mans.


  —I si tu m’haguessis explicat el tracte, no l’hauria enviat a la porra —va replicar ella—. Però és clar, com que el senyor és el líder i es guarda la informació per a ell solet…


  —Prou! —va exclamar l’Aldous—. O ens disculpem ara mateix o ens fumen fora d’aquí en un dir ai.


  Els seus dos companys amb prou feines se’l van mirar i van continuar discutint sobre qui tenia la culpa que tot s’hagués capgirat de cop. Veia que si s’havia d’esperar que acabessin de barallar-se es podia morir de vell. Enfadat, va abandonar l’habitació amb un sonor cop de porta i va enfilar els sinuosos passadissos del palau, bo i escalfant-se el cap per trobar una solució al problema.


  Se li va acudir que podia explicar la vell que al poble de l’Úrsula era tradició que la xicota rebutgés tres vegades la petició de matrimoni abans d’acceptar-la. La idea era tan absurda que podia funcionar.


  Després d’interrogar un dels eunucs va aconseguir arrencar-li que el Mussakan s’havia retirat a les seves estances a descansar. Va travessar d’esquitllentes un pati interior i se les va empescar per esmunyir-se cap a la torre principal. Va pujar l’escala corrent tan de pressa com va poder i va arribar a dalt de tot de la torre quasi sense alè. A l’entrada, hi havia una porta de roure massís. Va deixar que se li compassés el ritme cardíac abans d’accionar el picaporta.


  La porta va grinyolar ostensiblement quan es va obrir i l’Aldous en va maleir el soroll. Tot i així, no va ser capaç de sentir el so més lleu a l’interior i va entrar. Una calma tensa regnava a les estances del Mussakan, il·luminades pel poderós sol que entrava pels quatre finestrals que envoltaven la torre. El terra era cobert per una immensa catifa daurada i vermella i les parets estaven adornades amb tapissos i quadres, tots de colors vius i alegres. Uns quants armaris i alguna consola, repartits caòticament per l’estança, donaven un toc ancestral al lloc, malgrat la lluent capa de vernís amb què estaven recoberts.


  Els ulls de l’Aldous es van fixar en l’excèntric llit amb dosser de lona, d’on penjaven unes cortinetes semitransparents de color verd, vermell i groc. Li va semblar que hi veia un embalum a l’interior i el pensament li va sorgir a l’acte, sense cap mena de control. Si aconseguia robar la joia i guillaven volant, haurien acomplert la missió…


  Es va acostar furtivament al llit i en va retirar a poc a poc les cortines. Tal com havia sospitat, allí hi havia el Mussakan: ajagut, sense moure ni un múscul del cos. Va fer lliscar lentament la mà per sota del coll de la camisa, buscant la joia d’Alexandre Magne. Se li va fer d’allò més estrany veure que no portava el penjoll, perquè ell mateix havia assegurat que no se’l treia ni per dormir, però quan es disposava a revisar armaris i calaixos per buscar-lo, un detall li va cridar l’atenció.


  Va veure una taca vermella a la galta del vell, una petita inflamació que no havia percebut aquell matí. En observar-lo amb més atenció, li va detectar més taques vermelles al coll i als braços, com si hagués patit una mena de reacció al·lèrgica, però no es va adonar que havia passat una cosa greu fins que no li va notar el tacte gèlid de la pell. Va témer el pitjor, li va posar el dit índex a sota del nas i es va cerciorar que no respirava. Era mort.


  Es va apartar uns passos del cadàver, mirant de mantenir la calma. Amb la mirada va recórrer com una exhalació les estances i una altra cosa li va cridar l’atenció. Darrere d’una cortina groga, a la part inferior sobresortien unes sabates negres. Hi havia algú, amagat.


  —Surt ara mateix —va ordenar, acostant-se a la paret, preparat per fer front al misteriós visitant.


  La reacció no es va fer esperar. Una mà va fer córrer la cortina i, sense més preàmbuls, va sortir a la llum la figura d’un noi de tretze anys. Era el Murat, el nou ajudant personal i el rebesnét del Mussakan. Els ulls espurnejants i el nas corbat li conferien un aspecte amenaçador, de rapaç.


  —No posis aquesta cara —va somriure—. No trobes que a cent quaranta-quatre anys ja li començava a tocar?


  —L’has… —va fer l’Aldous, quequejant.


  —Sí, l’he pelat —va respondre amb absoluta tranquil·litat.


  El noi semblava d’allò més relaxat, com si per a ell matar algú fos una tasca tan quotidiana com anar a la fleca a comprar pa. Amb la mà dreta subjectava un saquet de vellut, i l’Aldous no va poder evitar de sospitar que a dins, hi duia la joia d’Alexandre Magne.


  —Qui ets? —li va preguntar.


  —De debò que no t’ho imagines? —va replicar amb sorna—. Sóc un Escorpí, amic meu. I et prometo que no sortiré d’aquesta sala sense endur-me’n aquest trossàs de Meteora…


  —Meteora? —va fer l’Aldous, confós.


  L’única cosa que sabia era que l’embolic entre el Lucas i la Rowling tenia alguna cosa a veure amb un experiment secret anomenat Meteora. La confusió se li devia reflectir al semblant perquè el Murat va començar a riure.


  —No ets res més que un gos del doctor Kubrick —es va burlar d’ell—. T’envien a buscar la joia d’Alexandre Magne i ni tan sols t’expliquen per què la volen.


  —Per què no m’ho expliques tu? —el va desafiar ell.


  El Murat va dibuixar un somriure de llop.


  —Ajunta’t amb mi, amb els Escorpins, i et posaré al corrent de tot —li va dir—. Sabràs per què ets especial, per què serveix Meteora i per què tothom la vol tenir a les mans…


  El Murat se li va acostar obrint el saquet de vellut i els enlluernadors esclats que irradiava el mineral van lluir de dins.


  —Agafa-la amb les teves pròpies mans —va continuar l’Escorpí—. Notaràs el poder de Meteora, el poder que va portar Alexandre Magne a conquerir mig món, el poder que va permetre que el meu rebesavi arribés a cent quaranta-quatre anys…


  Un sisè sentit alertava l’Aldous que anés amb compte, però no podia apartar la vista de l’hipnòtic llambreig del misteriós mineral. Va ficar la mà al saquet i va aferrar amb decisió la joia d’Alexandre Magne. «Ja és meva», va pensar, però una punxada de dolor el va obligar a retirar bruscament el braç. Encara no entenia què havia passat quan va rebre un cop de peu al genoll que el va fer trontollar fins que va caure a terra. Retorçant-se de dolor va veure com el Murat buidava el saquet damunt seu i una cosa viva li queia damunt del tors.


  —Si jo fos tu no em mouria… —el va advertir l’Escorpí.


  L’Aldous, amb l’esquena contra el terra, va aixecar el cap, angoixat, i va veure que tenia uns quants escorpins que se li passejaven pel pit. Eren molt petits i d’un color groc, gairebé daurat. Va notar un pessigolleig a la pell i, amb horror, es va fixar que un se li enfilava pel coll agitant les pinces negres, amb la cua dreta, disposat a pessigar-lo en qualsevol moment.


  —Són escorpins del desert —li va explicar el Murat—. Molt agressius i amb un verí letal. Si no em creus, ho pots preguntar al Mussakan…


  L’Aldous va sentir l’impuls d’apartar l’escorpí d’una manotada, però es va contenir perquè tenia autèntic pànic de la pessigada. Va notar les potes de l’escorpí, que li pujaven pel sotabarba i se li aturaven a la barbeta, alhora que sentia un dolor agut a la mà dreta, al lloc on havia rebut la punxada.


  —De moment només te n’ha pessigat un, tens sort —va continuar el Murat—. Notaràs que se t’enterboleix la vista i que et costa respirar. És normal. Si t’atenen de pressa, sobreviuràs, però si els altres vuit que tens a sobre s’afegeixen a la festa… Doncs ja ho saps, acabaràs com el meu rebesavi…


  No sabia si era per culpa del verí o de la por, però tenia la mà dreta paralitzada. Els ulls no li enfocaven i el Murat es va convertir en dos Murats borrosos que se li ajupien al davant.


  —Si no et sap greu, m’enduré la joia d’Alexandre Magne…


  De cua d’ull, va veure l’ombra difusa del Murat que recollia el penjoll de terra. L’única cosa que va aconseguir veure amb nitidesa va ser l’esclat verd de Meteora. Li costava d’agafar aire i es va veure incapaç de contenir la bufeta. Quasi sense adonar-se’n, va notar l’escalfor de la seva pròpia orina que se li estenia per les extremitats.


  —Ostres, t’has pixat. —Va sentir la veu del Murat mentre s’allunyava—. No te n’has pas d’avergonyir, això també és normal quan et pessiga un escorpí. Que tinguis sort, la necessitaràs…


  Li costava d’enfocar, però li va semblar que distingia, al costat d’un dels finestrals, la figura del Murat que feia lliscar una corda cap avall i l’assegurava amb un mosquetó.


  L’escorpí li va avançar per la boca i va començar a pujar-li pel nas. Va mirar de mantenir la calma, però va percebre que un altre aràcnid se li movia pel turmell. Horroritzat, va notar que se li introduïa pels pantalons i li començava a pujar per la cama.


  La seva única esperança era aconseguir avisar algú. Si no l’atenia immediatament un metge, es moriria com el Mussakan. Va posar la ment en blanc i va inspirar profundament. Després, va cridar amb totes les seves forces:


  —Aaaaaaaai!!!


  Allò de discutir amb la Mala Llet era com clavar-se cops de cap contra la paret i el Martin acabava de decidir que mai més no la seleccionaria per a cap altra missió.


  —Limita’t a fer veure que n’estàs enamorada —li va ordenar mentre pujaven a la torre principal per anar a demanar formalment disculpes al seu amfitrió.


  L’Úrsula li va dedicar una mirada assassina i va continuar pujant l’escala, visiblement ofesa.


  En aquell moment va ressonar el crit agònic que venia de la planta de dalt i tots dos van reconèixer a l’acte aquell timbre de veu.


  —L’Aldous! —van exclamar a l’uníson.


  Era un crit en què hi havia dolor i patiment, i el Martin no va vacil·lar ni un segon. Va pujar els graons de tres en tres, amb grans gambades, fins que va arribar al cim de tot de la torre central. Va obrir la porta del dormitori del Mussakan i hi va entrar com una exhalació. Va veure una soga assegurada amb un mosquetó que queia enfora d’un dels finestrals obert de bat a bat, però el que en realitat li va cridar l’atenció va ser el cos de l’Aldous, estirat de panxa enlaire, completament immòbil a terra.


  El Martin, angoixat, s’ajupia per examinar-lo quan l’Úrsula va irrompre a tota velocitat a l’estança. Anava per aixecar-lo, però la seva companya el va aturar.


  —Compte!


  El Martin va veure a què es referia. Mitja dotzena d’escorpins diminuts es passejaven tranquil·lament pel tors, les cames i els braços de l’Aldous. Semblava evident que l’havien pessigat, de manera que va contenir l’alè mentre comprovava que, en efecte, el seu amic encara respirava.


  —Merda! Aldous! Què ha passat?


  El Martin li va bufetejar la galta per despertar-lo i va sospirar, alleujat, quan a la fi va entreobrir els ulls. Tenia la mirada completament perduda, però aquells llavis, morats, maldaven per articular algun so.


  —Mu… Murat —va aconseguir murmurar—. Jo… jo… ia Axandre Mag…


  El cervell del Martin va mirar d’assimilar el que acabava de passar, però no ho va arribar a entendre fins que va veure el cos immòbil del Mussakan ajagut al llit. Podia ser mort?


  D’un salt va pujar a l’ampit de la finestra just a temps per veure com el Murat arribava a terra. Hi havia una vertiginosa caiguda d’uns cinquanta metres llargs que el va paralitzar uns segons, però no es podia quedar de braços plegats veient com el seu enemic fugia impunement amb la joia d’Alexandre Magne.
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  Ple d’adrenalina, es va aferrar amb totes dues mans a la corda i va baixar fent parapent. Quan va tocar a terra amb els peus, es va girar i va veure que el Murat ja havia desaparegut. En va buscar la silueta entre els fruiters, els cactus i les palmeres que envoltaven el jardí del palau, però ja no hi era. «Fes servir el cap, Martin», es va dir.


  Eren enmig d’un desert, per tant, l’única manera de fugir d’aquell lloc era amb cotxe. Amb la respiració mig nuada, va arrencar a córrer cap a l’única sortida que hi havia al palau mentre sentia, lluny, la remor d’un motor que s’engegava.


  Va accelerar el ritme com si la seva vida depengués d’aquella cursa i va arribar davant del reixat de l’entrada traient el fetge per la boca. El Murat havia pujat a un tot terreny i esperava que els dos guàrdies armats amb els AK-47 que protegien l’entrada acabessin d’obrir la tanca.


  —Atureu-lo! És un assassí! —va cridar, sense alè.


  Els guàrdies van vacil·lar un instant, el temps just perquè el Murat pitgés gas a fons. No van tenir ni temps de disparar. A un, el va atropellar el vehicle mentre l’altre aconseguia esquivar-lo fent-se a un costat.


  Els ulls blaus del Martin es van clavar en un dels AK-47, que havia caigut a terra. Va córrer cap a l’arma i es va ajupir per recollir-la mentre veia que s’anava allunyant la silueta del tot terreny. Desesperat, va apuntar cap al vehicle amb el fusell d’assalt i en va prémer tres vegades el gallet. El retrocés de l’arma va estar a punt de fer-lo caure a terra, però va aconseguir mantenir l’equilibri.


  «Merda, he fallat!», es va maleir de baix en baix.


  Amb impotència, va veure com s’allunyava la joia d’Alexandre Magne per la polsosa carretera que travessava el desert. L’havia feta ben grossa. La mera idea d’haver de tornar a la Secret Academy amb les mans buides el feia sentir com un inútil acabat.


  De sobte, el tot terreny va començar a disminuir la velocitat i va acabar aturat del tot. Devia ser a més de dos-cents metres, però malgrat la distància, el Martin va veure que una bala perduda havia tocat un dels pneumàtics del darrere del vehicle. La punxada havia obligat a detenir-lo.


  «Ja et tinc, desgraciat!».


  El Martin hi va córrer aferrant fort l’AK-47. No va tenir ni temps de cridar cap ordre o amenaça. Derrotat, el Murat va sortir del vehicle amb els braços enlaire, subjectant amb la mà esquerra la joia d’Alexandre Magne.
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  Tenia la boca seca, com si s’hagués menjat un grapat de sorra del desert per esmorzar. Tot i la insistència d’ell, la doctora Shelley només havia accedit a vessar-li unes gotes d’aigua a la boca i la sensació de set encara li havia augmentat més. La negativa a donar-li més aigua l’havia enfurismat, però no tenia forces per protestar. Cada cop que intentava parlar, després d’un esforç titànic, la veu se li convertia en un murmuri pràcticament inaudible i els seus interlocutors es veien obligats a llegir-li els llavis per entendre’l.


  El Lucas va mirar al seu voltant. Li costava d’assimilar que fos a la Secret Academy perquè tot aquell equipament mèdic que omplia l’habitació li semblava aliè. Això sí, la doctora Shelley l’havia incorporat un xic en el llit i tenia una bona perspectiva de l’exterior. A través de la finestra podia reconèixer el blau límpid del cel i les escumoses aigües de l’Atlàntic que es perdien a l’horitzó. Si tancava els ulls era capaç de sentir l’onatge que llepava la sorra i la brisa fresca que li colpia el rostre.


  Un soroll de veus que venia de l’exterior li va cridar l’atenció. Va aconseguir girar el coll cap a la dreta amb dificultat i el cap li va quedar enganxat al coixí. A través de l’ull de bou de l’habitació, va entreveure un parell de figures. Va reconèixer les veus de l’Asimov, del professor Stoker i de la doctora Shelley, tots tres a fora, darrere de la porta mig ajustada de l’habitació.


  —Com està el nostre heroi? —va fer la veu enrogallada del professor Stoker.


  —Miraculosament bé… —va respondre la doctora Shelley—. No m’explico com s’ha aconseguit despertar. Hauria de ser mort.


  El comentari va provocar un silenci tens, que el cap d’estudis Asimov va trencar amb aquell seu to de veu fred, mancat de sentiments.


  —Quines possibilitats hi ha que torni a ser el d’abans? —va preguntar.


  Per mitjà de l’ull de bou, el Lucas li veia el perfil de la cara, amb l’esglaiadora cicatriu que li tallava la conca de l’ull esquerre.


  —Cap —va respondre, rotunda, la doctora Shelley—. Sembla que comprèn tot el que li dic, però la capacitat mental li quedarà disminuïda. De fet, dubto que torni a caminar mai més i no té cap tipus de mobilitat al braç dret. És trist, però el noi ha quedat esguerrat per sempre més.


  Les paraules de la doctora Shelley van ser com un cop de maça. El Lucas es negava a creure que l’encertés, però tan bon punt va mirar de moure el braç dret va veure que no aconseguia el més mínim resultat. No podia bellugar ni les puntes dels dits, com si aquella extremitat ja no estigués enganxada al seu cos.


  Li van venir ganes de cridar de ràbia, de llevar-se i de llançar per la finestra tots aquells aparells mèdics a què estava connectat, però els músculs no li responien: es negaven en rodó a obeir la seva voluntat.


  «La doctora té raó: estic acabat», pensava mentre els ulls se li negaven de llàgrimes de ràbia i d’impotència.


  De seguida, la porta es va obrir del tot i els tres visitants van entrar a l’habitació amb els rostres coberts amb màscares i el van envoltar amb actitud amistosa. El Lucas va procurar dissimular que havia plorat, eixugant-se els ulls amb el dors de la mà esquerra. No volia demostrar el més mínim senyal de feblesa davant d’ells.


  —Ets un tipus dur, Lucas —va deixar anar l’Stoker amb aquella seva veu enrogallada—. Tothom pensava que no et despertaries, i vet aquí… Com et trobes?


  El Lucas va mirar de concentrar tota l’energia en les cordes vocals.


  —Bé —va aconseguir articular—. Vull continuar investigant Meteora…


  L’únic que va semblar que l’havia entès va ser l’Asimov. El cap d’estudis se li va acostar i li va posar la mà damunt de l’espatlla.
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  —Ara no t’amoïnis per això… —Es va acariciar la mandíbula i es va mirar el jove de dalt a baix, com si n’avalués les possibilitats.


  El Lucas es va sentir incòmode davant d’aquells ulls freds que l’escodrinyaven amb summa atenció.


  —Sé que encara estàs feble, però la Secret Academy et necessita —va continuar el cap d’estudis—. Te’n recordes, del que va passar? Recordes que la Rowling ens va vendre als Escorpins?


  Com volia que ho hagués oblidat? Mai de la seva vida s’havia sentit tan enganyat com aquell dia. La Rowling era una gran amiga per a ell i s’hauria deixat tallar un braç per protegir-la, i en canvi ella l’havia traït sense vacil·lar. El Lucas encara no era capaç d’entendre per què dimonis havia fet una cosa així.


  «És una Escorpí», va recordar. «La seva amistat amb mi i amb l’Úrsula no era res més que una farsa, una mentida tosca i dolorosa».


  —Sabem que la Rowling està encobrint un altre Escorpí, un infiltrat que s’amaga entre nosaltres, aquí a l’illa —va continuar l’Asimov—. Fa dos mesos que la interrogo, però encara no n’he tret res. Ella se sent culpable pel que et va passar i assegura que no et volia fer mal. Potser tu series capaç de…


  «De treure-li informació», va comprendre el Lucas.


  Es va quedar en silenci, notant que se li clavava a sobre l’ull cristal·lí de l’Asimov. El cap d’estudis es va tornar a acariciar l’ampla mandíbula i va continuar parlant.


  —M’imagino que deus estar ressentit amb ella, però vull que la tractis bé i que facis veure que la perdones. Així li podràs treure tota la informació que té i podrem procedir a castigar-la com es mereix.


  El Lucas va tombar el cap envers la doctora Shelley i li va notar la tensió reflectida a la mirada. Amb gest nerviós, es va tirar els cabells cap enrere, incapaç de controlar el lleu tremolor de la mà esquerra.


  «Tens l’Escorpí infiltrat just al costat», va pensar el Lucas, mirant-se l’Asimov, però no va dir res.


  La doctora havia tingut l’oportunitat de desfer-se d’ell d’una manera fàcil i ràpida, sense aixecar sospites. N’hauria tingut prou amb desconnectar-lo d’aquelles màquines que el mantenien viu per assegurar-se que el seu secret quedava salvat, però no ho havia fet. En comptes d’això, l’havia cuidat i havia demostrat una humanitat que no podia ignorar.


  —Ara et deixarem reposar, Lucas —va dir finalment l’Asimov—. Continuarem parlant després…


  Es va acomiadar amb un gest d’assentiment i se’n va anar cap a la porta, donant per conclosa la breu entrevista. El professor Stoker li va picar l’ullet i va seguir els passos del cap d’estudis. La doctora Shelley va ser l’última que va sortir, i va deixar entreoberta la porta de l’habitació. Tots tres es van aturar a parlar a fora.


  —La tasca que li has encomanat no és bona per a la seva recuperació —va dir ella—. Al Lucas, li cal descans.


  —Ja descansarà quan l’enviï cap a casa seva —va replicar la veu freda de l’Asimov.


  —Què vols dir? —va preguntar l’Stoker, sorprès.


  —Que no heu vist el mateix que jo? No és més que un esguerrat, un inútil total que no ens pot servir per a res. Tan bon punt hagi esbrinat la identitat de l’Escorpí infiltrat, abandonarà la Secret Academy.
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  Li van fer tres fotografies, una de cara i dues de perfil, per enganxar-les a la fitxa policíaca i a continuació la van traslladar a una sala d’interrogatoris. No havia tornat a veure el Martin d’ençà que la policia els havia detingut i traslladat en un cotxe patrulla fins a l’atrafegada ciutat d’Istanbul. Tot i la seva insistència, s’havien negat a posar-la al corrent sobre l’estat de salut de l’Aldous. L’últim que en sabia era que estava molt greu quan l’helicòpter mèdic l’havia recollit al palau del Mussakan per traslladar-lo a un hospital de la capital turca.


  En poques hores, l’Úrsula havia passat de la indignació a la por. El tracte de les autoritats turques no havia estat precisament hospitalari, i la llarga espera, sola i aïllada en aquella sala d’interrogatoris, la feia posar molt nerviosa. Allí dins, només hi havia una taula de fusta, dues cadires terriblement incòmodes i un potent focus de llum blanca que ressaltava les taques d’humitat que s’estenien entre les quatre parets nues de la sala.


  El pany de la porta la va fer posar en alerta, es va tombar i va veure que hi entrava un policia turc, uniformat i amb una pistola a la cintura. Sense dir res, se li va asseure al davant i va encendre un immens i pudent cigar. El va xuclar uns quants cops fent-ne espurnejar la punta, i li va deixar anar el fum contra la cara. L’Úrsula no va poder evitar de tossir repetidament i va notar que els ulls li començaven a picar, però no va expressar cap queixa.


  —De què se m’acusa? —va preguntar mentre apartava el núvol de fum amb el palmell de la mà.


  —D’assassinat —va respondre el policia—. I de voler robar això…


  L’home uniformat va deixar damunt de la taula la feixuga joia d’Alexandre Magne. L’Úrsula va intentar fingir indiferència, però els ulls se li escapaven cap a la resplendor verda quasi sobrenatural que emanava de Meteora.


  —És la primera vegada en ma vida que veig aquesta joia tan lletja —va mentir—. I li asseguro que no he mort ningú. Exigeixo que em deixin en llibertat ara mateix.


  Va procurar sonar decidida, però el policia va replicar llançant-li el fum del cigar contra la cara. Amb aire de no tenir gens de pressa, l’home va engegar una gravadora i la va començar a interrogar parsimoniosament, insistint una vegada i una altra en les mateixes preguntes. Malgrat l’esgotament que sentia, ella es va mantenir ferma en la seva versió i es va limitar a declarar que havia anat de vacances al palau de Mussakan Yusuf.


  No tenia la més mínima idea de quant havia durat l’interrogatori, però a la fi, el policia del cigar es va cansar de repetir les mateixes preguntes i dos agents rudes i malhumorats la van acompanyar fins a la sortida de la comissaria per deixar-la en llibertat. Va passar les portes que donaven al carrer i va respirar la contaminació d’Istanbul, preguntant-se què dimonis faria en aquella urbs immensa de nit i sense ni un cèntim a la butxaca.


  El clàxon d’un vehicle la va treure del somieig. A l’altra banda del carrer, aparcat en doble fila, hi havia un BMW vell i esgavellat, que va reconèixer a l’acte. De la finestra de darrere del vehicle va veure que sortia el cap ros del Martin, que li feia senyal que s’hi acostés.


  L’Úrsula va travessar el carrer, va obrir la porta del davant, de l’acompanyant, i es va ficar al cotxe. Amb una ullada ràpida en va tenir prou per veure que el seu company estava en perfectes condicions. A part del Martin, al cotxe hi havia dos coneguts més. El conductor era el Mohamed, el rererebesnét del difunt Mussakan Yusuf, amb un cigarret fumejant penjant dels llavis. La va saludar distretament amb un cop de cap que va fer que se li desprengués un xic de cendra del cigarret, la qual va anar a parar a la jupa de cuiro negre. Darrere, assegut al costat del Martin, hi havia el vell Ahmed. El peculiar aspecte d’aquell home, amb el gep prominent, que li arquejava el cos de manera grotesca, així com la seva repugnant dentadura, havien estimulat la creativitat del Martin en la qüestió dels malnoms. Quan es referia al vell parlava de l’Ahmed Boca Podrida, el Quatre Dents o fins i tot el Gep de Camell, però en aquell moment no semblava gaire oportú burlar-se’n.


  —Ara anirem a veure l’Aldous a l’hospital —li va explicar el Martin, inclinant-se cap a ella—. L’Ahmed ha estat molt amable de desplaçar-se fins aquí per ajudar-nos. Sabrem tornar el favor amb generositat…


  —Amb quanta generositat? —va preguntar l’Ahmed Boca Podrida, amb suspicàcia—. No veig pas que tingueu el maletí dels cinquanta milions d’euros…


  Era cert. Quan el palau s’havia omplert de policies, el Martin havia lliurat el maletí amb els diners a un dels eunucs que treballaven per al Mussakan. Havia donat una quantitat raonable de lires turques a aquell home perquè l’amagués en una taquilla de l’estació d’autobusos d’Istanbul. Si l’eunuc complia la seva part del tracte, encara disposarien de molts diners en efectiu per afrontar la missió amb garanties.


  —Els diners són en lloc segur —va assegurar el Martin, i el Mohamed va engegar el BMW per anar-se’n cap a l’hospital.


  A dins del centre hospitalari hi havia un enrenou considerable. Metges, infermeres i portalliteres amb pacients anaven i venien pels passadissos i s’aturaven als muntacàrregues. L’Úrsula tenia la impressió d’estar tota l’estona enmig del pas. Un cop més es va haver d’apartar per deixar seguir el seu camí a un home que anava amb crosses; després es va col·locar davant d’un dels taulells i va esperar el torn juntament amb el Martin. L’Ahmed Boca Podrida i el seu nét Mohamed havien decidit no acompanyar-los i s’estaven asseguts en una sala d’espera prenent-se un refresc.


  Van passar deu minuts i l’Úrsula va aconseguir arribar al taulell i abordar la noia de la recepció, qui, pendent de l’ordinador, amb prou feines li va dedicar un cop d’ull ràpid.


  —Estem buscant un pacient que es diu Aldous. Estava molt greu… —li va explicar l’Úrsula.


  La recepcionista va teclejar a l’ordinador durant uns instants.


  —Aquí —va dir finalment—. Aldous Huxley. Tretze anys. Ingressat per la picada de dos escorpins grocs. L’han donat d’alta fa un parell d’hores.


  Al seu costat, el Martin va deixar anar un sospir carregat d’alleujament.


  —On és? —va preguntar l’Úrsula—. Som els seus amics…


  Les faccions de la recepcionista van reflectir una certa inquietud mentre fixava la vista en la pantalla de l’ordinador.


  —No els puc donar aquesta informació —va assegurar.


  —L’Aldous és com un germà per a nosaltres —va intervenir el Martin, posant tots dos colzes al taulell i bloquejant el pas als que feien cua darrere d’ells.


  L’Úrsula es va fixar que deixava anar discretament un bitllet cap a l’altre costat del taulell per subornar la noia. Aquesta, amb dits àgils, el va agafar al vol i se’l va ficar a la butxaca.


  —La policia se l’ha endut detingut —va dir fluixet, i va girar la vista cap a la dona que tenien darrere seu a la cua per posar fi a la conversa.


  L’Úrsula i el Martin se’n van anar cap a la sala d’espera, xerrant i esquivant pacients, lliteres i metges atrafegats.


  —Tot això no m’agrada gens —va confessar el Martin amb un gest de preocupació—. L’Aldous era a l’habitació quan el Matusalem la va dinyar. No crec que el deixin anar tan fàcilment com a nosaltres dos…


  El Mohamed i l’Ahmed Boca Podrida es van aixecar dels seients quan els van veure arribar.


  —L’Aldous està bé, però sembla que la policia l’ha engarjolat… —va explicar el Martin.


  L’Ahmed va alçar el cap tant com li va permetre aquell gep tan pronunciat.


  —I ara què fareu? —va preguntar amb una lluïssor astuta als ulls.


  —La joia d’Alexandre Magne és en mans de la policia turca —va replicar—. Hem de trobar un agent prou corrupte perquè accedeixi a vendre’ns-la de sotamà. Després ja ens ocuparem de l’Aldous.


  A l’Úrsula, no li venia gens de gust haver de tornar a tractar amb els polis turcs, però semblava que no hi havia cap altra alternativa.


  —No crec que tingueu temps —va assenyalar l’Ahmed—. He parlat amb el notari del meu besavi i ja l’ha reclamat. El Mussakan va deixar al testament que el sepultessin juntament amb la joia d’Alexandre Magne i demà tindrà lloc l’enterrament…
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  El cementiri estava tan atapeït que l’Úrsula va tenir la sensació que en comptes d’anar a un enterrament anaven a un popular espectacle esportiu. L’Ahmed Boca Podrida ja els havia advertit la nit abans que hi hauria una afluència massiva perquè el difunt, a més de ser un àvid home de negocis amb molts contactes internacionals, havia tingut una descendència abundant al llarg d’aquella seva longeva vida. El Mussakan s’havia casat amb divuit dones, que li havien donat setanta-nou fills, i les noves generacions havien continuat creixent exponencialment. En vida, havia reconegut 183 néts, 314 besnéts, 572 rebesnéts i 714 rererebesnéts. Molts ja feia temps que s’havien mort de vells, però els que continuaven vius havien assistit massivament a l’enterrament.


  La manca de son es reflectia als rostres esgotats de l’Úrsula i del Martin. Amb prou feines havien dormit un parell d’hores al motel de mala mort on havien passat la nit i s’havien vist obligats a matinar per poder arribar d’hora a la cerimònia. Ara bé, la puntualitat amb què s’hi havien presentat no els havia servit per a res, ja que la llarga cua del darrer comiat arribava fins a una plaça a tres cantonades del cementiri. El temps tampoc no hi acompanyava: feia fred i el dia ennuvolat d’Istanbul amenaçava la descàrrega d’una pluja torrencial.


  El Martin va decidir d’aprofitar l’espera per llegir un diari que havia comprat en un quiosc de la ciutat. L’assassinat del Mussakan figurava a la portada, atès que el magnat deixava darrere seu un immens imperi de restaurants de menjar ràpid repartits arreu del món.


  —No em vull ni imaginar les baralles que hi haurà entre els seus néts i besnéts per repartir-se la morterada —va comentar el Martin.


  La cua va avançar uns metres i l’Úrsula es va afanyar a tirar endavant, procurant que no hi hagués algun viu que els passés al davant.


  —Vinga, Martin! —el va apressar ella.


  El seu company va alçar la vista del diari, confós. Es va esmunyir entre la gent que s’havia colat i, amb expressió alarmada, va assenyalar una notícia. A l’Úrsula, li va fer un salt el cor quan va reconèixer la fotografia de l’Aldous a l’article i es va afanyar a llegir-lo.
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  La reacció del Martin no es va fer esperar. Va agafar el mòbil i va marcar el número de telèfon del doctor Kubrick. El seu avi no va contestar a la trucada i es va haver de conformar a deixar-li un missatge al contestador.


  —On coi és el vell quan se’l necessita? —el va maleir el Martin.


  Van haver d’esperar quatre hores més per aconseguir arribar fins a la tomba de Mussakan Yusuf, adornada amb un mausoleu descomunal que testificava l’opulència de l’home. Havien hagut de recórrer el trajecte pràcticament en fila índia, ja que el camí que seguia l’àmplia extensió de tombes era molt estret, però quan van ser davant del difunt, es van adonar que la seva presència allí era del tot necessària per completar la missió amb èxit.


  Estirat al fons de la tomba hi havia el cos del Mussakan, degudament net i polit i preparat per a l’ocasió. L’Úrsula el va trobar molt envellit, amb més arrugues de les que recordava, i va quedar sorpresa que ja deixés anar una certa sentor de putrefacció. Tanmateix, el que li va cridar més l’atenció va ser una cadena d’or que envoltava el coll del difunt i que se li ficava a dins de la vestimenta. No hi havia cap dubte que aquell era l’objecte que buscaven. Fins i tot sota la roba mortuòria de fil blanc es podien percebre clarament els esclats verds que emanaven de la pedra de Meteora.


  L’Úrsula i el Martin es van allunyar d’aquell lloc disposats a abandonar el cementiri. Tot i que era un lloc sinistre, el perfum de les flors que deixaven els visitants a les tombes i els mausoleus li donaven un aire primaveral.


  —I ara què fem? —va preguntar ella.


  —És prou clar, no? —va respondre el Martin amb una lluïssor a la mirada—. Tornarem aquesta mateixa nit amb un pic i una pala…


  Feia un fred humit que calava els ossos mentre recorrien de nit i a peu els carrers d’Istanbul. La immensa metròpoli no tenia res a veure amb el paisatge desèrtic on es dreçava el palau de Mussakan Yusuf. El progrés i el renou d’aquella gran ciutat es feia evident pels alts blocs de pisos, els vastos mercats, els carrers plens de gom a gom de vehicles i gent que encara circulava pel carrer malgrat l’avançada hora de la matinada. Enllà, destacaven il·luminades amb llum artificial unes quantes mesquites colossals, edificis d’una bellesa exuberant, amb torres, arcs i voltes de formes arrodonides que donaven un toc místic a la capital.


  Era impossible passar desapercebuts allí, i els malfactors que encara estaven desperts a aquella hora intempestiva de la nit els miraven amb estranyesa. N’hi havia per a allò i per a molt més! El Martin i ella només tenien dotze anys, un aspecte clarament occidental i es passejaven de matinada amb una pala penjada a l’esquena. L’Úrsula esperava que d’un moment a l’altre sorgís entre les ombres un grup d’homes per atracar-los, però aquell temor no es va fer realitat i tan sols van topar amb gent malcarada i mirades desconfiades que es limitaven a resseguir-los atentament els passos.


  Tal com havien previst, van trobar el reixat del cementiri tancat i van continuar caminant, procurant no cridar l’atenció. Ella tenia els peus glaçats i es va maleir els ossos per no haver pensat a agafar uns mitjons més gruixuts. Va mirar cap al firmament i va ser incapaç de distingir-hi la lluna, amagada com estava darrere d’una espessa capa de núvols que tapaven enterament el cel d’Istanbul.


  El Martin es va aturar de sobte davant d’un mur que impedia l’accés al cementiri. No hi havia ningú pels voltants, fora d’un parell de motos, que s’allunyaven carrer avall, bo i deixant una lleu fumera.


  —Ara o mai —va anunciar.


  Va llançar la pala a l’altre costat i es va començar a enfilar al mur de pedra a tota velocitat. L’Úrsula, ràpida de reflexos, el va imitar seguint-li els passos i es va afanyar a amagar-se entre uns arbustos. Arreu s’amuntegaven les tombes i l’única llum que atenuava la pesant foscor era la que procedia dels fanals del carrer.


  —Vinga —la va apressar el Martin.


  Es van endinsar al cementiri mentre la foscor s’anava fent més profunda. Van avançar enmig d’humils làpides esculpides amb lletres àrabs i de petits mausoleus envoltats d’una terra flonja que s’enfonsava lleugerament a cada pas. L’Úrsula tenia la sensació que en qualsevol moment sorgiria de les entranyes de la terra un braç esquelètic que li agafaria el turmell i tota l’estona percebia ombres inexistents que lliscaven darrere seu.


  Van arribar a la tomba de Mussakan Yusuf en el precís moment en què esclatava al cel un llamp que durant una fracció de segon va il·luminar el llòbrec mausoleu. A l’acte, un tro va desencadenar una pluja torrencial que els va deixar xops de cap a peus. L’Úrsula va notar que una por tan absurda com irracional la paralitzava.


  —Què esperes? —va cridar el Martin, i es va col·locar al cim de la tomba del Mussakan i, amb la pala a la mà, va començar a cavar enèrgicament—. És mort, no ens farà res de res…


  L’Úrsula no estava disposada a demostrar cap mena de dubte davant del seu company i va aferrar la pala amb totes dues mans. Se li va posar al costat i va començar a treballar amb afany. Estava ben xopa, i els peus, freds com glaçons, se li van enfonsar al fang fins als turmells. La feina no era gens agradable, però, afortunadament, la terra, estovada per la pluja, cedia amb facilitat.
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  No van intercanviar ni una sola paraula fins que totes dues pales van xocar contra el taüt.


  —Vols fer els honors? —li va preguntar el Martin mentre sortia de la fossa.


  No en tenia gens de ganes, però va treure la tapa amb determinació. De sobte, una fortor nauseabunda li va regirar l’estómac. Amb fàstic, va reprimir unes violentes basques que van estar a punt de fer-la vomitar i es va mirar de concentrar en la tasca que tenia entre mans. El cadàver presentava un estat de descomposició avançat i ja hi havia algun cuc que feia un tiberi a costa d’ell. El Mussakan no havia estat un home com els altres. Havia viscut massa i en aquells moments, que ja era mort, el cos se li podria amb excessiva rapidesa.


  Contenint la respiració, l’Úrsula va acostar la mà a la joia d’Alexandre Magne. Tremolosa, va arrencar el penjoll i va contemplar, fascinada, els esclats verds que sorgien del mineral.


  —Ja és nostra! —va exclamar el Martin i li va prendre la joia d’una estrebada.


  El moviment la va agafar de sorpresa. No hauria sabut dir per què, però l’havia molestat summament que li prenguessin la joia d’Alexandre Magne. D’un bot, va sortir de la fossa, disposada a recuperar-la, quan els lladrucs enfurismats d’un gos va ressonar en la nit.


  —Qui circula per aquí? —va cridar una veu masculina en turc.


  Sense temps per tapar el cadàver, es van apartar uns metres del lloc i es van arraulir a terra amb l’esquena recolzada contra la tomba. Aguantant la respiració, l’Úrsula va aconseguir clavar un cop d’ull a l’inesperat visitant. En la foscor de la nit només va poder distingir una silueta esvelta que, sota la pluja, aguantava una corretja amb un robust pastor alemany a l’extrem. Mentre el vigilant se’ls acostava a poc a poc, el gos es va posar a lladrar, furiós, amb el musell encarat cap a ella.


  —Acabo d’avisar la policia —els va informar la veu, cada cop més a prop—. Entregueu-vos o deixo anar el gos.


  L’Úrsula i el Martin es van entendre sense intercanviar una sola paraula. Es van aixecar a l’instant i van començar a córrer a tota marxa evitant tombes i esquivant làpides com esperitats. L’Úrsula no va tombar el cap per mirar enrere, però es va adonar que l’altre acabava de deixar anar el gos perquè els lladrucs rabiosos de l’animal anaven augmentant de volum a mesura que els guanyava terreny. L’Úrsula, presa de pànic, va accelerar el ritme i va saltar per damunt d’una làpida que semblava insuperable. Va tentinejar un instant i va relliscar per culpa del fang, però es va aixecar de terra com un llamp i va continuar corrent. Els seus ulls, esperançats, van albirar el mur que envoltava el cementiri.


  D’un salt va aconseguir agafar-se a dalt de tot i va passar a l’altre costat en el precís moment en què el Martin, darrere seu, xisclava de dolor. L’Úrsula estava a punt de tornar sobre els seus passos quan va veure que el seu company també aconseguia saltar el mur. Amb expressió adolorida, es va posar la mà al darrere.


  —M’ha mossegat el cul! —va exclamar.


  —No siguis ploramiques i tira endavant —el va renyar l’Úrsula.


  Si el que el vigilant deia era cert, la policia ja devia ser a mig camí i ells havien quedat tan amarats i enfangats que els podien prendre exactament pel que eren: uns lladres de tombes.


  De cua d’ull, l’Úrsula va veure que el Martin es guardava la joia d’Alexandre Magne dins de la jaqueta i coixejava intentant atrapar-la carrer avall. De cop i volta van entreveure un vehicle que se’ls acostava com una bala. L’Úrsula s’imaginava que era un cotxe patrulla de la policia turca i ja es veia altre cop entre reixes, però no va trigar a reconèixer, sorpresa, aquell automòbil.


  —Salvats! —va exclamar, boja d’alegria.
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  —Molt bé! Així, una miqueta més! —exclamava la doctora Shelley.


  A través del vidre de la porta, la Rowling veia els esforços titànics que feia el Lucas per moure els dits de la mà dreta. Una gota de suor li va brollar del front i li va lliscar per la xuclada galta fins que va caure a terra. El dit petit es va moure lleugerament i va arribar a fregar la pilota de goma que tenia a l’abast.


  —Increïble, Lucas! Ho fas molt bé! —el va animar la doctora Shelley.


  Per la tensió de tots els músculs del cos feia la impressió que mirava d’alçar un pes de cent quilos, però tan sols intentava agafar una piloteta de goma que tenia a pocs centímetres de la mà.


  —Ho has aconseguit! —el va felicitar la doctora quan va veure que era capaç de mantenir el braç alçat un instant—. Ho veus? El pots moure!


  La pilota de goma va rodolar per la taula i va caure a terra. El Lucas semblava que estava extenuat, se’l veia incapaç de reaccionar davant de la resposta eufòrica de la doctora Shelley. La Rowling sabia que s’havia d’alegrar davant d’aquell progrés extraordinari, però li van venir ganes de plorar quan el va veure en aquell estat, pàl·lid com la mort i suant profusament després d’aixecar durant un brevíssim instant la mà dreta. Si no hagués estat subjectat a la cadira de rodes, aquell cos hauria caigut a terra com un sac de patates.


  —Una mica d’aigua? —li va oferir.


  El Lucas va assentir amb el cap i va obrir la boca com un nadó que acaba de veure que se li acosta la mare amb un biberó de llet. La doctora Shelley li va deixar anar unes gotes d’aigua, escorrent-li un mocador humit a la gola.


  —Ja està —li va dir—. Ara descansarem una estona. Ha vingut la Rowling a parlar amb tu.


  Només de sentir el seu nom, la noia es va posar nerviosa, però no va notar el nus a l’estómac fins que el Lucas no va tombar el cap en direcció a ella. No estava segura del que li podia passar pel cap, però sospitava que la seva actitud no seria gaire més amable que la de l’Úrsula.


  Va trucar discretament a la porta i va entrar a la sala de rehabilitació. Quan va topar amb aquells ulls castanys, no li va poder aguantar la mirada.


  —Em sap greu —va aconseguir dir, acotant el cap.


  La Rowling va veure que el Lucas s’humitejava els llavis i mirava de dir-li alguna cosa. La veu va sonar feble i va haver de parar atenció al moviment dels llavis per aconseguir entendre’l.


  —Vull veure el mar —va murmurar.


  Després d’haver intentat de treure-li aquella idea del cap, a la fi la doctora Shelley la va autoritzar perquè el portés a fora de l’edifici de la Secret Academy. Allò d’empènyer la cadira de rodes pels passadissos i els muntacàrregues havia estat fàcil, però quan van sortir a l’aire lliure van topar amb una platja que els impedia avançar perquè la sorra bloquejava les rodes.


  «Més a prop», li havia demanat el Lucas, i no havia tingut altre remei que ajudar-lo a aixecar-se de la cadira de rodes, agafar-lo per la cintura i sostenir-lo a pes mentre caminaven per la platja. No tenia equilibri ni força a les cames, i la Rowling, debilitada després dels últims mesos de dejuni i d’angoixa, amb prou feines es veia capaç de dirigir aquells passos vacil·lants per la platja i d’ajudar-lo a estirar-se a terra. La mirada del Lucas es va perdre en la immensitat del cel mentre la seva respiració feixuga s’anava compassant lentament.


  La doctora Shelley havia assegurat a la Rowling que el Lucas conservava els records i que tenia una capacitat intel·lectual excel·lent. «Hi ha alguna cosa especial en tots els nois i noies que estudieu a la Secret Academy. Una recuperació així és clínicament impossible», li havia explicat.
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  La Rowling, de tota manera, no compartia l’eufòria de la doctora. El Lucas que ella havia conegut s’havia convertit en una desferra humana i sabia que tot era per culpa seva. Els remordiments eren tan punyents que hauria preferit intercanviar la seva situació amb el Lucas i acceptar el futur en una cadira de rodes, sense aquella càrrega al cor que havia d’arrossegar fins a l’últim dels seus dies.


  El seu amic va girar el cap molt lentament cap a ella i la va mirar als ulls.


  —Per què? —li va preguntar amb un fil de veu quasi inaudible.


  El seu rostre, xuclat i demacrat pels mesos que havia passat en coma, transmetia dolor i confusió. La Rowling no va ser capaç de detectar ni una espurna de rancúnia en la seva expressió i aquella circumstància la va deixar aclaparada. Havia d’estar furiós, i en canvi se’l veia relaxat, quasi tranquil. Va aixecar amb gest maldestre la mà esquerra i li va acariciar els cabells amb afecte.


  —Explica-m’ho tot.


  Estava acostumada a amagar els sentiments, però unes llàgrimes sinceres li van espurnar als ulls i li van anar baixant per les galtes sense control. Sabia que el més prudent era reproduir el discurs que li havia deixat anar a l’Asimov, però sense adonar-se’n es va trobar que deia la veritat. Va explicar la seva història amb el cor, des de la dolorosa infantesa passada als freds orfenats d’Irlanda fins al moment en què va aconseguir mantenir una conversa telefònica amb els seus presumptes pares.


  —Sé que no mereixo el teu perdó —va concloure la Rowling, eixugant-se les llàgrimes—. Només vull que entenguis que no volia fer mal a ningú, només retrobar els meus pares, tenir una família…


  El Lucas, ajagut a la platja, es va apartar amb mà tremolosa uns grans de sorra que li esquitxaven la barbeta i la va tornar a mirar als ulls. Es va empassar la saliva amb dificultat i es va disposar a parlar mentre la Rowling es concentrava en el moviment dels seus llavis.


  —Jo et perdono, però abans t’has de perdonar tu mateixa —va murmurar amb veu feble.


  Era cert. El sentiment de culpabilitat l’estava consumint, li rosegava les entranyes com si un voraç cuc se li allotgés al cos i l’estigués devorant per dintre.


  —Estic molt sola —li va confessar—. Em vaig aferrar a la possibilitat de retrobar-me amb els meus pares, però l’Asimov té raó. Els Escorpins només em volien utilitzar…


  —Tots són iguals —va replicar el Lucas amb un visible esforç per vocalitzar—. El doctor Kubrick, l’Asimov i els Escorpins ens volen utilitzar per aconseguir els seus fins, i quan ja no ens necessitin, es desfaran de nosaltres… L’Asimov té plans de fer-me fora de la Secret Academy tan bon punt delati la doctora Shelley, però això no passarà, t’ho asseguro.


  Darrere del seu to de veu feble, imperceptible, la Rowling va detectar la inalterable seguretat del Lucas de sempre.


  —Recordes què va passar amb el gas de Meteora? —li va preguntar a continuació.


  La Rowling va fer que sí, avergonyida. Aquella nit s’havia esmunyit, juntament amb l’Úrsula i el Lucas, a l’Acadèmia Virtual i havien fet experiments amb el misteriós mineral. Quan aquella pedra se sotmetia a una temperatura extrema i es convertia en gas tenia un poder de destrucció massiu. La irlandesa encara no havia oblidat que una engruna d’aquell gas havia exterminat en pocs minuts tots els assistents d’un partit de futbol. I per culpa seva, aleshores els Escorpins també coneixien aquell secret.


  —Nosaltres també hi érem, entre la gent de l’estadi, però per algun motiu no vam morir com els altres… —li va recordar el Lucas.


  La reflexió la va agafar desprevinguda.


  —Però estàvem en una simulació virtual…


  —Llavors hauríem d’haver-nos mort en aquella simulació virtual, però en canvi no ens va passar res. Som immunes al gas de Meteora, Rowling. Tots els nois i noies que estudiem a la Secret Academy. Els caramels del doctor Kubrick no eren més que un sofisticat sistema per trobar-nos…


  —No entenc res —es va queixar la Rowling—. Qui som? Per què ens volen?


  —Això és el que hem d’esbrinar —va respondre el Lucas.


  [image: ]


  El BMW model antic es va aturar enmig de la calçada sota la furiosa tempesta. El diluvi era tan intens que el clavegueram no podia engolir tanta aigua i s’havia format un petit rierol que ocupava tot el carrer.


  El Martin va veure que l’Úrsula corria cap al cotxe clapotejant i es va afanyar a seguir-li els passos. Va entrar a més córrer al vehicle i en va tancar la porta precipitadament.


  —Arrenca, que això s’omplirà de polis! —va exclamar.


  Mai no s’hauria imaginat que s’alegraria tant de veure un paio tan desagradable com l’Ahmed Boca Podrida, però havia de reconèixer que la seva aparició havia estat d’allò més oportuna. El seu nét Mohamed, al volant, es va tombar cap a ells mentre s’aixecava lleugerament la visera de la boina.


  —Com sabies que…? —va començar a preguntar l’Úrsula.


  —Us hem seguit —els va revelar el Boca Podrida.


  El Martin va notar aquell alè putrefacte, però el que el va inquietar més va ser la múrria lluïssor dels seus ulls.


  A la llunyania va ressonar la sirena d’un cotxe de la policia que s’acostava i quan el Martin va fixar la vista en el Boca Podrida va veure que l’estava apuntant amb una pistola.


  —Doneu-me la joia d’Alexandre Magne si no voleu anar a reunir-vos amb el meu besavi.


  Un miler d’insults i de malediccions van passar pel cap del Martin en una fracció de segon mentre la sirena del cotxe de la policia s’anava sentint cada cop més a prop.


  Per més mal tirador que fos, era impossible que el Boca Podrida fallés des de tan poca distància. I per acabar-ho d’adobar, el seu nét Mohamed va agafar una altra arma i en va col·locar el canó a la templa de l’Úrsula, amenaçant amb escampar el cervell de la seva companya per la tapisseria del BMW.


  «No hi ha res a fer», va comprendre el Martin amb impotència.


  L’Úrsula estava pàl·lida com la mort i no li va quedar altre remei que empassar-se l’orgull. Es va treure la joia d’Alexandre Magne de l’interior de la jaqueta i la va lliurar al vell avariciós que l’apuntava amb la pistola.


  —Bon minyó —va murmurar el Boca Podrida. Els esclats verds de Meteora se li reflectien a la cara i li donaven un aire sinistre, quasi fantasmal—. Ara ja podeu baixar del cotxe.


  «No pot ser tan miserable…». El Martin se’n feia creus. De reüll, va veure que el cotxe patrulla s’aturava a la calçada i que en sortien un parell d’agents.


  —Us entregarem el maletí amb els 50 milions, però no ens deixeu aquí a l’estacada… La policia ens detindrà! —va suplicar desesperadament.


  —Quina llàstima! —va replicar el Boca Podrida amb un somriure—. Ens haurem de buscar un altre comprador…


  I el va tornar a encanonar amb la pistola.


  El Martin estava tan enfadat que ni tan sols notava la furiosa pluja que li colpejava el rostre i l’amarava de cap a peus.


  Es va girar fugaçment i va veure que el BMW es perdia al final del carrer. La traïció del Boca Podrida havia resultat una sorpresa desagradable i el Martin es va maleir a si mateix per haver confiat en el geperut i encara va maleir més el seu avi, que l’havia posat en contacte amb aquell menyspreable traïdor.


  —Aixequeu les mans! —va exigir un dels dos policies.


  S’acostaven cap a ells un pèl encongits per la pluja torrencial, amb el mateix uniforme que portaven els agents que els havien interrogat a comissaria. El Martin va mirar l’Úrsula i va veure que la noia obeïa l’ordre. Eren dos contra dos, però els policies tenien una pistola a la cintura i ells anaven desarmats.


  —Contra el mur! —va ordenar el segon després de demanar reforços amb un walkie-talkie.


  Li feia ràbia de reconèixer-ho, però no tenien cap possibilitat de fugir i sospitava que a aquells polis, no els sabria gens de greu engegar-los un tret a l’esquena si intentaven sortir corrents.


  El Martin va alçar els braços i va avançar cap al mur que envoltava el cementiri.


  —Què passa, agents? —va preguntar, posant-hi veu d’innocent—. Tot plegat, som uns turistes que ens passejàvem per la ciutat…


  La resposta del policia va ser una empenta que el va portar a clavar un cop de cap al mur. Encara li feia mal el darrere per culpa de la mossegada del gos i de cop va notar que se li obria una ferida a la cella dreta. La sang li va començar a rajar a doll, però ja sabia que allò no era gens greu comparat amb el que podia venir a continuació.


  —No ens tractis d’idiotes, mocós —li va etzibar l’agent amb un accent molt tancat—. Ens acaba de trucar l’enterramorts per denunciar que dos nois joves i occidentals acabaven de saquejar una tomba i vosaltres encaixeu perfectament amb la descripció. No s’ha pas de ser Sherlock Holmes per deduir que sou culpables…


  Aquest cop el Martin no va tenir ànim per contradir-lo. Va col·locar les dues mans contra el mur i va notar que el policia l’obligava a obrir les cames i el començava a escorcollar.


  Al seu costat, l’Úrsula no semblava disposada a posar-ho tan fàcil a l’altre policia.


  —No em toquis, pervertit! —li va cridar, furiosa—. Si m’ha d’escorcollar algú, ha ser una noia…


  —Això deu ser al teu país, bonica —va respondre l’altre agent.


  Va començar a escorcollar el tors de la noia fins que es va aturar ofegant un crit de dolor. Un precís cop de taló de l’Úrsula l’havia impactat de ple a l’entrecuix i l’home havia quedat doblegat. A continuació, amb un gest ràpid i explosiu, l’Úrsula va aprofitar la seva situació avantatjosa i li va clavar un cop de genoll al rostre que el va deixar fora de combat.


  L’altre poli va aturar l’escorcoll i en un tres i no res es va treure la pistola. Va apuntar l’Úrsula per cosir-la a bales, però el Martin hi va intervenir just a temps. Va aixecar el canell i els dos trets que van retrunyir a la nit es van perdre entre la nuvolada que tapava el cel. El policia era més alt i fort que el Martin, però ell era expert en arts marcials i ni tan sols li va fer falta rumiar una estratègia. Amb un gest instintiu li va retorçar el canell amb una tècnica de judo fins que l’os va cruixir i el policia va caure a terra deixant anar un xisclet de dolor.


  —La pistola! —va cridar l’Úrsula, assenyalant a terra.


  El Martin la va recollir abans que l’agent ferit tingués temps de reaccionar, i quan va aixecar el cap va veure que l’Úrsula se n’anava cap al cotxe patrulla, aturat enmig de la calçada.


  «El que ens faltava», va pensar.


  Però no hi havia temps per dubtar. Al lluny sonava una altra sirena de policia i el Martin va arrencar a córrer cap al vehicle. Quan va tancar la porta de l’acompanyant va veure que un altre cotxe patrulla s’endinsava al carrer i se’ls acostava a gran velocitat. L’Úrsula, al costat d’ell, al volant, va engegar i va pitjar el gas a fons. El motor va començar a rugir, eixordador, i van sortir disparats com un coet.


  El Martin va quedar enganxat al seient, incapaç d’entendre com s’ho podia fer, l’Úrsula, per conduir en aquelles condicions pèssimes. La noia havia demostrat un talent extraordinari per a la conducció de vehicles a l’Acadèmia Virtual, però el va sorprendre que aconseguís mantenir la sang freda en una situació en què el perill era real i un petit error els podia costar la vida.


  La pluja assotava el vidre i la visibilitat era completament nul·la. Per acabar-ho d’adobar, la llum dels fars del cotxe de policia que duien enganxats a l’esquena, un Volvo del mateix model que el seu, rebotava contra el retrovisor i enlluernava la conductora.


  BUM! L’estrèpit va fer que el Martin es desplacés endavant i es va haver de tapar la cara amb els braços per no topar contra el vidre. El cotxe patrulla que els perseguia els acabava d’envestir amb el morro i es preparava per reprendre l’atac.


  «Ens matarem», va pensar el Martin, esgarrifat mentre mirava com l’Úrsula s’esforçava per mantenir el control del vehicle i feia xerricar els pneumàtics, esquivant com podia els immensos bassals d’aigua que es formaven enmig de la calçada.


  El seu perseguidor immediat va envair el carril contrari i es va col·locar a la seva altura, disposat a esclafar-los. Estaven tan a prop que el Martin va poder veure clarament les faccions del policia copilot, un home barbut que els indicava insistentment que s’aturessin. En comptes d’obeir, l’Úrsula va clavar un violent cop de volant i va tustar contra la part lateral del vehicle. Van circular amb els dos cotxes enganxats uns trenta metres, de dret cap a un restaurant que va sorgir de cop.


  —Gira! Per l’amor de Déu! Gira! —va cridar el Martin, mentre es cordava el cinturó de seguretat.


  Però l’Úrsula no va girar. Va mantenir el volant ben aferrat, aguantant les envestides del cotxe de la policia fins que el xoc va ser inevitable. A l’últim instant va virar cap a la dreta, es va enfilar a la vorera, va esquivar el restaurant i va deixar que el cotxe patrulla s’hi llancés de ple.


  —Un de menys! —va cridar l’Úrsula, exultant.


  Malgrat el soroll de la pluja, van sentir clarament l’estrèpit del xoc, però no es van quedar a comprovar les conseqüències de l’accident. L’Úrsula va pitjar el pedal del gas a fons, es va saltar un semàfor en vermell i va anar d’un pèl que no s’encastés contra un camió de les escombraries, que els va recriminar la imprudent maniobra a cops de clàxon.


  Una espessa fumera sortia del capó i el vehicle va començar a emetre una mena d’estossecs agònics.


  —T’has carregat el motor! —va cridar el Martin.


  No els quedava cap més opció que abandonar el cotxe enmig de la calçada i fugir a peu pels carrers d’Istanbul inundats per la pluja.
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  —No podem pas tornar a l’hostal —va dir l’Úrsula, tremolant de fred—. Estarà més vigilat que un magatzem de diamants…


  Hi havia cotxes de policia amb les sirenes enceses que els buscaven arreu i s’havien d’amagar on podien perquè no els enganxessin, darrere dels contenidors d’escombraries, en llòbrecs portals o a sota dels vehicles aparcats al carrer.


  El Martin va buscar amb el GPS del mòbil un lloc on poder passar el que quedava de nit. Després del xut d’adrenalina de la persecució, s’havia començat a adonar de la magnitud del que havia succeït. Va repassar mentalment totes les lleis que havien infringit en poques hores. Havien desenterrat un cadàver, saquejat una tomba, agredit uns quants policies, robat un cotxe patrulla i provocat un accident que, com a mínim, havia causat greus danys materials, però el que el preocupava més era que havien perdut la joia d’Alexandre Magne. La missió no anava bé i per un moment el Martin va intuir que tot allò li anava gros. Només era un vailet de cap a tretze anys que, de cop i volta, estava perdut a la immensa urbs d’Istanbul, armat amb una pistola que acabava de robar a un policia i perseguit per les autoritats turques. Mentre caminava, exhaust, pels foscos carrers de la ciutat, es preguntava com havia arribat fins allí i si, a la seva edat, no hauria de ser en un altre lloc fent coses completament diferents.


  La pluja havia perdut intensitat, però continuava caient del cel sense pausa ni descans. A tots dos els calia un bany calent i un bon llit, però el més important era mirar d’amagar-se i es van acabar endinsant al parc Taksim Gezi a la recerca d’aixopluc.


  Arraulits a sota dels arbres hi havia vianants que es resguardaven de la pluja protegits amb uns plàstics immensos. El Martin i l’Úrsula no tenien ni allò. Es van amagar entre uns matolls on es van asseure amb l’esquena recolzada contra la soca d’un arbre. Tot era moll i contínuament els anava caient al damunt un devessall de gotes. Com a mínim, però, allí no s’havia format cap rierol.


  —Tinc molt fred —va confessar l’Úrsula, tremolant.


  «Agafarem una pulmonia», va pensar el Martin, però no tenia forces per rumiar un altre pla. Necessitava tancar els ulls i descansar, encara que fos només durant uns minuts. L’Úrsula se li va acostar i li va recolzar el cap contra l’esquena. A tocar l’un de l’altre, si més no van aconseguir una mica d’escalfor i es van arribar a adormir.


  Al cap d’unes hores, al Martin li va vibrar el telèfon a la butxaca. L’Úrsula, arraulida al seu costat, dormia com un soc. Un sol brillant despuntava a l’horitzó d’Istanbul. Tenia la mà balba i va haver de remenar els dits abans de ficar-se-la a la butxaca. Se sentia feble i malalt i es va haver d’escurar la gola per respondre.


  —Sóc el Martin, digueu —va fer.


  —Que sou boigs? Es pot saber què coi heu fet?


  Era el doctor Kubrick i pel to resultava evident que estava molt empipat, però ell també ho estava, i molt. El seu avi havia trigat una eternitat a tornar-li una trucada urgent i el contacte que els havia proporcionat per a la missió havia resultat que era un vell cobdiciós que els havia traït quan menys s’ho esperaven.


  —Que què hem fet? —va repetir, enfurismat—. Aconseguir la joia d’Alexandre Magne, però resulta que l’Ahmed Boca Podrida, el nostre presumpte contacte de confiança, ens l’ha presa a punta de pistola…


  Es va crear un silenci feixuc a l’altra banda de la línia. A la fi, va tornar a ressonar a l’auricular la veu del doctor Kubrick. El to era fred, autoritari.


  —No vull excuses, Martin —va dir—. Tenies la missió d’obtenir la joia d’Alexandre Magne i l’únic que has fet és perdre un company i actuar sense cap mena de discreció. Hi ha una ordre de crida i cerca de la policia turca contra vosaltres, espavilat!
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  —Et vaig trucar, però…


  —Actues com un nen petit —el va tallar el vell—. Truques al teu avi perquè et tregui les castanyes del foc, però resulta que ets el líder i has d’assumir la responsabilitat que vas escollir. Ara no et puc cuidar. Estic molt ocupat en unes gestions importantíssimes i necessito que em portis la joia d’Alexandre Magne com més aviat millor.


  El Martin no va tenir ànims per respondre. Tenia ganes de plorar i li feia por que no se li trenqués la veu si intentava parlar.


  —Us posaré en contacte amb una persona de confiança, però heu de ser discrets —li va demanar—. No vull més enfrontaments amb la policia. Repeteixo: prou de ferir policies turcs o ni amb les meves influències n’hi haurà prou per treure-us amb vida del país.
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  L’Aldous n’havia vist de tots colors mentre agonitzava a l’helicòpter que el portava a l’hospital d’Istanbul. Havia sentit l’alè de la mort molt de prop i havia maleït el doctor Kubrick, la Secret Academy i els Escorpins a parts iguals per haver-lo ficat en aquell embolic. Els metges turcs que l’havien atès l’havien aconseguit salvar, però tan bon punt havien vist que la seva vida no corria perill se l’havien tret de sobre lliurant-lo a la policia.


  Aleshores era entre reixes i enyorava la plàcida vida a San Francisco: l’escola, els partits de beisbol, les tardes al centre comercial i els sopars al McDonald’s amb la seva família. Si hagués pogut tornar al passat, hauria agafat aquell fastigós caramel del doctor Kubrick i l’hauria llançat al mar sense dubtar-ho gens.


  —Quan anem al pati, m’ho passaré d’allò més bé amb tu, americanet —el va amenaçar un reclús que era a la cel·la contigua, un jove delinqüent de prop de divuit anys amb els braços tatuats de dalt a baix que li havia fet la guitza tota la nit.


  Aquell centre de menors era el lloc més decadent que l’Aldous havia vist a la seva vida i no havia aconseguit aclucar els ulls d’ençà que hi havia arribat, a primera hora de la nit. Dos carcellers, armats amb porres, els havien portat a través de corredors estrets i foscos fins a arribar a la galeria principal. Hi havia quatre plantes atapeïdes de cel·les a banda i banda, i la notícia de la seva arribada havia despertat la curiositat de tots els interns. Aferrats als barrots com animals engabiats, escopien, cridaven i reien mentre contemplaven com es dirigien cap a la cel·la de seguretat que els havien assignat.


  L’Aldous no hauria sabut explicar per què, però tots estaven al corrent de la seva nacionalitat estatunidenca i no tenien cap mania de clavar-l’hi pels morros. En Murat, en canvi, caminava tan tranquil al seu costat com si estigués a la sala d’estar de casa seva i passava tan desapercebut que ningú no li feia cas.


  Després de la nit més plujosa que hagués vist mai, a la fi havia sortit el sol, que il·luminava la cel·la amb els tènues raigs que es filtraven per la diminuta finestra amb barrots.


  Estirat a la part inferior de la llitera, l’Aldous tenia els ulls oberts de bat a bat. Les picades dels escorpins encara li coïen, però en aquells moments el preocupaven més un altre tipus de criatures. Vivien plàcidament al seu llit centenars de xinxes que s’havien passat la nit alimentant-se de la seva sang. Les pessigades d’aquelles bestioles no eren ni de bon tros tan perilloses com les de l’escorpí groc, però sí prou molestes i l’Aldous s’havia passat la nit gratant-se vigorosament i mirant d’assassinar aquells insectes empipadors que semblava que eren pertot arreu.


  —Quan hagi acabat amb tu estaràs tan deformat que només podràs pencar com a monstre de fira en un circ —continuava el reclús de la cel·la contigua.


  El cap del Murat, amb aquella mata de cabells arrissats i el nas aquilí, va traspuntar a la llitera de dalt i li va dedicar un somriure irònic.


  —Està enamorat de tu —li va dir—, però segur que no serà el teu únic pretendent. Aquí dins quasi tots som turcs i l’arribada d’un nord-americà és un esdeveniment especial que tots voldran celebrar sense estar-se de res…


  L’Aldous va evitar aquella mirada de rapinyaire. No entenia per què havia de compartir cel·la precisament amb un paio que havia estat a punt d’assassinar-lo. Havia explicat a la policia fil per randa el que havia passat, però no li havien fet gens de cas. Finalment, com que la seva versió es contradeia amb la del Murat, la poli turca havia decidit no complicar-se gaire l’existència i encolomar-los, a tots dos, l’assassinat de Mussakan Yusuf.


  —Què sent un gos com tu quan l’amo l’abandona? —va continuar el Murat en to burleta.


  L’Escorpí tornava a furgar a la mateixa ferida. La policia havia permès a l’Aldous de fer una trucada, però el doctor Kubrick no havia agafat el telèfon. I ni el Martin ni l’Úrsula no havien donat senyals de vida. La trista realitat era que l’havien deixat completament a l’estacada.


  De sobte, una empipadora sirena va ressonar a tota la galeria. El soroll es va allargassar ben bé mig minut i l’Aldous es va haver de tapar les orelles perquè l’estrèpit li semblava insuportable. Quan a la fi va cessar, tots els reclusos del centre van començar a formar davant de les cel·les, drets com pals d’escombra. L’Aldous es va afanyar a col·locar-se al costat del Murat.


  Les portes de les cel·les es van obrir automàticament, però ningú no va fer un pas endavant. Uns quants carcellers inspeccionaven els habitacles i comprovaven que tot estigués en ordre. Un d’aquests, amb la mandíbula prominent, que li va recordar un buldog, se li va aturar davant de la cel·la i el va mirar directament als ulls.


  —Tu ets l’americanet, oi? —li va engaltar.


  L’Aldous no sabia ben bé què havia de respondre i es va limitar a assentir en silenci.


  —M’encarregaré personalment que la teva estada en aquest centre es converteixi en un infern inaguantable —li va prometre, parlant-li a un pam de la cara—. Has vingut a Turquia a robar, a matar, a ferir policies i a saquejar tombes.


  «A saquejar tombes?», es va preguntar, estranyat. No tenia ni la més remota idea de què anava tot allò.


  —No hi posis aquesta cara, americanet —li va deixar anar—. Els amiguets amb qui vas venir a Turquia han passat una nit memorable. Han agredit uns quants policies, han destrossat cotxes i comerços i han tingut la gosadia de desenterrar un cadàver per saquejar-ne la tomba…


  No havia tingut temps de pair tot allò, que el carceller es va tombar cap a les altres cel·les perquè tothom el pogués sentir.


  —Ho heu sentit? —va cridar—. L’americanet és un saquejador de tombes. Confio que li sabreu donar la benvinguda al nostre país.


  Un murmuri es va escampar per tota la galeria mentre els reclusos dirigien la mirada cap a ell. Excitats i rabiosos, prometien fer justícia pel seu compte, llançant agres insults i amenaces poc encoratjadores.


  L’Aldous va recórrer el llarg passadís que comunicava amb el pati custodiat per dos carcellers. Havia intentat convèncer els guàrdies que el deixessin quedar a la cel·la, però era clar que no tenien cap intenció de protegir-lo.


  —Els teus companys estan ansiosos per donar-te la benvinguda —li havia dit el de la mandíbula de buldog—. No els deus pas voler decebre?


  A l’ampli pati, amb una pista de bàsquet completament deixada i un camp de futbol sorrenc, ni un reclús no practicava esport. Tots eren a tocar de l’entrada, formant dues files perfectes amb un buit enmig. «Volen que passi entre ells», va comprendre l’Aldous.


  —Ja ve! —va cridar el pres dels braços tatuats.


  L’Aldous es va aturar en sec. Enllà, va entreveure la solitària figura del Murat, que practicava amb pesos en un racó del pati, totalment aliè al que es tramava. Els altres reclusos van començar a fer enrenou, a cridar i a picar de mans com a energúmens.


  —Camina! —va cridar el carceller, animant-lo a obeir amb un cop de porra a la cama.


  Sabia que no es podia fer enrere. Havia de passar entre les dues fileres d’interns i va decidir de fer-ho de pressa. Quan va arribar al passadís, va arrencar a córrer, però no havia fet quatre passos que algú li va fer la traveta i va caure a terra. Aleshores va començar la pallissa. Les patacades li queien de tot arreu: cops de puny, trepitjades, puntades de peu, genollades… Va aconseguir aixecar-se, trontollant, i va avançar uns metres, però després de rebre una solemne empenta a l’esquena, va tornar a caure. Tots es van abalançar altre cop damunt seu, castigant-lo amb cops. Es va arraulir a terra cobrint-se el cap com va poder mentre xisclava de dolor i rebia més cops de peu, més cops de puny i més trepitjades.


  —El pal! —va cridar una veu.


  L’Aldous no sabia a què es referia, però va notar que els cops anaven minvant.


  —Pal! Pal! Pal! —van començar a corejar més veus.


  Va rebre una puntada de peu a les costelles que li va arrencar un gemec de dolor i va notar que uns quants braços l’aixecaven de terra. En aquell moment va gosar obrir els ulls i va veure un munt de rostres al voltant que cridaven:


  —Pal! Pal! Pal! —atiaven com a esperitats. Uns quants presos el tenien ben aferrat pels braços i les cames i el portaven cap a una de les porteries del camp de futbol.


  —Després d’això, no crec que tinguis fills, americanet —va riure el reclús dels braços tatuats, subjectant-li la cama esquerra.


  L’Aldous no va entendre què es proposaven fins que els reclusos van ser a la porteria. Mantenint-lo enlaire, li van obrir les cames per força i les hi van col·locar al voltant del pal. El pànic es va apoderar d’ell. Va intentar lluitar però hi havia massa gent.


  —Deixeu-me estar! No ho feu! —va suplicar entre crits.


  Fermament agafat pels braços, l’entrecuix va xocar contra el pal. Els dos reclusos que el mantenien aferrat per les dues cames van començar a estirar amb totes les seves forces. El dolor terrible, tot i així, va desaparèixer després d’uns segons. De cop, el fantotxe que li subjectava la cama dreta es va desplomar després de rebre un cop al cap.


  El Murat li acabava de clavar un cop de peu i, amb una tranquil·litat que glaçava la sang, es va quedar mirant per damunt de l’espatlla amb actitud desafiant tots els presos que l’envoltaven.


  —Ja n’hi ha prou —va ordenar.


  Durant uns instants, al pati va regnar un silenci ple d’estupefacció. El que li aguantava la cama esquerra, un paio que duia una cresta rossa, el va deixar anar per encarar-se amb el Murat. Tenia ben bé quatre anys més, també feia un pam més que ell i tenia els músculs molt més desenvolupats.


  —Tu seràs el pròxim, torracollons! —va exclamar—. Això per ficar-te on no et demanen…


  Va mirar de clavar-li un cop de puny, però abans d’aconseguir aixecar el braç del tot va rebre una puntada de peu a la boca de l’estómac i va caure de genolls, retorçant-se de dolor.


  —D’un en un, pallassos —els va provocar el Murat.


  L’Aldous va notar que el deixaven caure a terra i s’abalançaven contra el seu presumpte enemic. Alguns el van trepitjar en passar-li per sobre i ell es va protegir com va poder, però se les va empescar per mirar-s’ho.


  Estava convençut que el farien miques, però el que va passar tot seguit no tenia gens de lògica. La majoria de reclusos que envoltaven el Murat eren més grans que ell, uns joves delinqüents perillosos acostumats a aquella mena de situacions, però no van aconseguir colpejar-lo. Cada cop que se li n’acostava un, sortia propulsat després de rebre un cop de peu o de puny. El Murat lluitava amb moviments elèctrics tan ràpids que costava de seguir-los a simple vista. Es va penjar del travesser, va agafar impuls i va clavar un cop de peu doble que va tirar a terra dos adversaris d’una sola tacada. A continuació es va deixar anar cap a terra i amb una espectacular puntada de peu giratòria va tustar la cara d’un dels adversaris que se li acostava per l’esquena.


  L’Aldous es va preguntar si la pallissa que havia rebut no li feia veure visions i es va fregar els ulls per assegurar-se que tot allò era real. Semblava que tothom s’havia descuidat d’ell i mirava d’envoltar el Murat per atacar-los des de diferents flancs; de tota manera es notava que començaven a estar espantats. Hi havia mitja dotzena de reclusos que s’arrossegaven per terra, gairebé tan masegats com ell, i molts havien rebut un cop o altre.


  —Encara en voleu més? —els va desafiar el Murat—. Veniu, que us espero…


  Un pobre diable va gosar d’abalançar-se-li al damunt i l’Escorpí el va aturar clavant-li cop de genoll a la boca. Es va girar cap a un altre que no s’atrevia a acostar-s’hi i li va etzibar un reguitzell de cops de puny, movent els braços amb tanta rapidesa com les aspes d’un ventilador. Semblava que ningú més no tenia ganes de continuar rebent patacades i tots es van apartat del Murat.


  —Aquí mano jo —va declarar amb una lluïssor salvatge als ulls—. I he dit prou…


  L’Aldous va notar la mirada de l’Escorpí que es fixava en ell mentre s’acostava tranquil·lament. Ningú no va fer res per aturar-lo quan el va ajudar a aixecar-se de terra.


  —Estàs bé? —li va preguntar.


  Se sentia confós, estava masegat, però després de la pallissa i de la por que havia passat, li va sortir una paraula de l’ànima:


  —Gràcies.
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  Feia un parell d’hores que havia sortit el sol, però l’Úrsula encara anava xopa. Li feia mal la gola cada cop que s’empassava la saliva i el front li bullia.


  El trajecte des del parc on havia passat la nit fins al bloc de pisos on vivia el seu nou contacte havia estat dur i ple de tensió. En tot moment havia tingut la impressió que algú l’havia de reconèixer, tot i haver tingut la precaució de comprar-se un vel per amagar el color dels cabells. Això sí, quan a la fi van travessar el pas de la porta, una immensa sensació d’alleujament es va apoderar d’ella.


  —Vejam quin friqui haurem de tractar ara… —va comentar el Martin en agafar l’ascensor per pujar fins a l’àtic de l’edifici.


  L’Úrsula només desitjava que en aquella ocasió fos un aliat de debò. Sabia que estava malalta i no tenia gens de ganes d’haver de tornar a fugir altre cop cames ajudeu-me.


  Van sortir de l’ascensor i van topar amb una porta amb el cartellet següent:
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  El Martin va tocar el timbre amb decisió, però van passar uns minuts sense que percebessin el més mínim moviment a l’interior.


  —Quina barra! —es va queixar—. Ens envien a una adreça on no hi ha ningú…


  Va tornar a prémer el botó, aquest cop mantenint-lo pitjat mig minut, però tampoc no van obtenir resposta. Ja es començaven a plantejar quin havia de ser el proper moviment quan van sentir uns passos que s’acostaven. L’Úrsula va notar que tots els músculs del cos se li posaven en tensió quan es va obrir la porta.


  —No tinc intenció de comprrar res, de manera que toqueu el dos —va deixar anar el seu contacte amb un marcat accent alemany.


  Era un gegant de gairebé dos metres, ros, amb els cabells quasi arranats, els ulls blaus i una panxa prominent. Era evident que l’havien tret del llit, perquè anava amb pijama i duia unes plantofes ridícules amb una cara d’ós polar. Ensonyat i de mal humor, es va fregar els ulls amb aquelles manasses enormes mentre els mirava des de la seva imponent altura.


  —No haurríeu de ser al col·le? —els va renyar—. No compteu amb mi perrquè us comprri números o galetes perr al viatge de final de curs…


  —Venim de part del doctor Kubrick —va anunciar.


  El Hans Grimm se’ls va quedar mirant de cap a peus un instant. Anaven bruts i tenien la cara pàl·lida per l’esgotament.


  —Ja ho veig, us heu ficat en algun embolic —va respondre—. Passeu, perr favorr.


  Una boira espessa omplia el quarto de bany i entelava del tot l’immens mirall del davant de la pica. L’Úrsula mai no havia necessitat tant un bany calent, i després de mitja hora a l’aigua notava tots els músculs del cos completament relaxats, com si surés.


  —Au, va! —va cridar el Martin, colpejant la porta—. L’esmorzar és a taula…


  L’Úrsula, a punt de quedar-se adormida, va obrir els ulls i va maleir la desbordant energia del seu company.


  —Ja va! —va respondre de mal humor.


  Va ordenar a les seves cames que l’ajudessin a aixecar-se i es va començar a eixugar amb una tovallola. Tenia la roba tan bruta de fang que ni es va plantejar la possibilitat de tornar-se-la a posar i, amb les mans arrugades com les d’una vella, es va lligar la tovallola al cos i va abandonar el bany.


  Darrere de la porta hi havia una escala de cargol que serpentejava fins a l’àtic, però la bonior de l’aparell de televisió va atraure els seus passos cansats per un passadís que desembocava en una cuina àmplia i il·luminada.


  El Hans li va somriure mentre fregia unes salsitxes en una paella.


  —Serrveix-te tu mateixa —li va dir.


  Damunt d’una plata hi havia una dotzena de frankfurts; l’estómac li va començar a roncar per recordar-li que feia moltes hores que no menjava res.


  —Amb molt de quètxup, les salsitxes blanques també són bones —li va dir el Martin sense parar de mastegar.


  S’havia assegut en un sofà a mirar la televisió i duia un barnús del Hans que li anava molt i molt gran.


  Tot i que s’havia rentat i pentinat, se li notava, com a l’Úrsula, que estava cansat. El blanc dels ulls li havia agafat una tonalitat vermellenca, com si hagués plorat, i unes ulleres profundes d’un morat quasi negre donaven testimoni que amb prou feines havia dormit les darreres quaranta-vuit hores.


  L’Úrsula va optar per un bratwurst, allò que el Martin en deia salsitxa blanca, i se li va asseure al costat, davant de la televisió. Era bona, però cada cop que se n’empassava un trosset li feia mal la gola. Al cap d’uns moments, se’ls va afegir el Hans, deixant la plata plena de frankfurts a la tauleta. Amb el seu pes, el sofà es va enfonsar.


  —Mengeu tant com vulgueu —va insistir—. Això de cometrre tants actes criminals deu fer venir molta gana…


  L’Úrsula se’l va mirar, sorpresa, sense entendre com podia estar al corrent del que havien fet.


  —Sortim a les notícies cada deu minuts —li va explicar el Martin—. Som els delinqüents més buscats de tot Turquia.


  El Hans Grimm va agafar un frankfurt amb aquelles manasses immenses i el va devorar amb tres queixalades.


  —Eh que aquest enrrenou és per Meteorra? —els va preguntar el gegant alemany.


  L’Úrsula va consultar el Martin amb la mirada. El va veure tan bocabadat que va decidir prendre la iniciativa.


  —Què en saps, de Meteora? —li va preguntar l’Úrsula.


  —Que aviat esclatarrà una guerra al món per tenir-ne el contrrol —va vaticinar—. Encarra falta molt per a l’arribada del meteorrit, perrò ja han començat les hostilitats…


  El Hans va agafar un bratwurst de la plata i hi va clavar queixalada. L’Úrsula estava aclaparada. Una guerra? Un meteorit? No sabia per on començar a preguntar.


  —Ja en parlarrem després amb més trranquil·litat —va concloure el Hans—. Arra us cal menjar i dormir.
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  Tot i la precarietat del seu estat de salut, el Lucas mirava de fer una vida tan normal com podia, procurant incorporar-se a poc a poc al ritme de treball de la Secret Academy. La doctora Shelley l’hi havia desaconsellat, però ell ja havia assistit a algunes classes teòriques, durant les quals pràcticament no havia pogut agafar apunts perquè no tenia altre remei que teclejar al portàtil amb la mà maldestra i també perquè després d’unes poques hores d’atenció se sentia completament exhaust.


  Encara no estava en condicions d’aguantar aquell ritme, però el que el preocupava més era la mobilitat del braç dret, ja que només amb una mà li costava una barbaritat moure la cadira de rodes i necessitava la Rowling per a quasi tot. La doctora Shelley, que es passava gairebé totes les tardes amb ell fent rehabilitació, assegurava que els progressos eren impressionants i que havia de tenir paciència, però el Lucas no estava satisfet. Quan l’ajudaven a aixecar-se, tot li rodava al voltant i les cames no li podien aguantar el cos. Li havien de triturar el menjar perquè encara li costava molt d’empassar-se els aliments sòlids, i cada cop que parlava, constatava que les cordes vocals només li podien articular murmuris que posaven en evidència la seva feblesa extrema.


  Davant de l’ordinador personal, el Lucas es va capbussar a la xarxa per buscar d’informació sobre el doctor Kubrick i les poderoses empreses que posseïa. No calia ser expert en economia per deduir que el director de la Secret Academy guanyava moltíssima pasta: tenia una infinitat de fàbriques a Europa, a la Xina i als Estats Units d’Amèrica, així com accions en multinacionals que facturaven anualment milions d’euros.


  El Lucas, però, es va concentrar en la fàbrica de llaminadures que el doctor Kubrick havia obert a Houston, Texas, la que li havia permès de distribuir arreu del món els seus famosos caramels. A penes n’hi havia informació a la xarxa, però va aconseguir localitzar l’equip directiu que havia portat el projecte. Entre la dotzena de noms que va trobar, n’hi va haver un que li va resultar molt familiar. El químic en cap, responsable de dissenyar els caramels del doctor Kubrick, es deia Sergei Asimov, exactament igual que el cap d’estudis de la Secret Academy.


  «No és cap coincidència», va pensar. «L’Asimov està al cas i sap més del que explica».


  El Lucas s’estava preguntant com havia de gestionar aquell descobriment quan va sentir que tustaven a la porta. Va minimitzar la finestra de l’ordinador just a temps quan entrava el Quentin.


  —Volies parlar amb mi, Lucas? —li va preguntar mentre se li acostava.


  Tenia la fila d’un fanfarró amb el cervell girat i la seva mirada era incapaç de transmetre la més mínima espurna d’intel·ligència. Duia cosida a la banda dreta de l’uniforme de l’equip del foc una estrella que l’acreditava com a líder provisional de la Secret Academy. El Lucas opinava que el Quentin era un cretí amb un cervell de la mida d’un cigró i considerava que el Martin l’havia ben vessada de donar-li el càrrec.


  —Com et trobes, Lucas? —El noi era tan maldestre que li va oferir la mà dreta, incapaç de fixar-se que el Lucas no podia aixecar el braç.


  El Lucas va fer veure que no se n’adonava i va decidir anar al gra.


  —Vull que deixeu de vigilar la Rowling a totes hores —li va demanar—. Ja me n’ocuparé jo.


  El Quentin hi va posar cara de no entendre-hi res.


  —Però tu estàs…


  —Invàlid? Esguerrat? Incapacitat? —va suggerir ell—. És veritat, però els meus ulls hi veuen i amb les orelles hi sento perfectament. No em cal res més.


  Allò no va semblar que el convencés. El Quentin es va passar la mà per la rasta greixosa que li penjava fins a mitja esquena i se la va començar a fregar, tot nerviós.


  —Són ordres del Martin, el nostre líder, i l’Asimov no ho aprovaria… —es va disculpar.


  «El Martin això, l’Asimov allò… que no saps decidir res per tu mateix?», va pensar, però no va deixar que es notés el menyspreu que sentia per aquell capfluix. Era clar que el Martin, lluny d’allí en una missió oficial, no podia exercir cap influència sobre ell i que en aquell moment no era més que un titella manipulat impunement pel cap d’estudis.


  —L’Asimov ho aprovarà —va replicar el Lucas—. Fa més de dos mesos que la interroga i no ha aconseguit el més mínim resultat. Si volem esbrinar qui és l’Escorpí infiltrat a l’illa que la va ajudar, cal canviar d’estratègia. Em guanyaré la confiança de la Rowling i m’explicarà tot el que sap, però per aconseguir-ho, necessito que la deixeu en pau uns quants dies.


  El Quentin es va posar el dit índex a la boca i se’l va quedar escoltant amb cara de babau.


  —Vés amb compte, Lucas —va ser l’única cosa que se li va ocórrer de dir—. Tingues present que la Rowling…


  —Vaig en cadira de rodes i no puc moure el braç dret… —el va interrompre—. Com vols que no ho tingui present?


  Si bé per dins se sentia satisfet, el Lucas va expressar aquelles paraules amb rancor. Encara no es refiava de la Rowling, però per tirar endavant el seu pla li calia que els membres de l’equip del foc a totes hores reduïssin la vigilància de la irlandesa.


  Aquella mateixa nit, ben avançada la matinada, el Lucas va despertar la seva nova companya d’habitació murmurant-ne el nom en la foscor. La Rowling es va esmunyir a l’acte fins al seu llit i va seure a la punta del matalàs.


  —No pots dormir? —li va preguntar, preocupada.


  —M’has d’ajudar a connectar-me a l’Acadèmia Virtual.


  La Rowling se’l va mirar fent uns ulls com unes taronges, com si li haguessin demanat que es llancés des d’un sisè pis.


  —La… la doctora Shelley diu que si ho fas, podries recaure, Lucas… Jo… no m’ho perdonaria si…


  —Confia en mi —la va interrompre—. No ens queda gaire temps. Tard o d’hora, l’Asimov descobrirà que tu i jo som al mateix vaixell. Llavors m’expulsarà de la Secret Academy i et continuarà pressionant perquè delatis la doctora Shelley.


  Tenia la veu feble, però va sonar segura. Ja sabia per endavant que aquella petició no faria gens d’il·lusió a la Rowling, però també que seria incapaç de negar-s’hi. Només li van caler uns minuts per acabar-la de convèncer.


  Era negra nit quan es van esquitllar silenciosament de l’habitació. La Rowling va empènyer la cadira de rodes fins al muntacàrregues i van pujar a la quarta planta de l’edifici sense que ningú no se n’adonés. Quan van arribar a la solitària Aula Virtual, el Lucas va recórrer amb la mirada les fileres de butaques alineades amb cura i els ordinadors gegantins que llançaven en va pàl·lides llampades de llum.


  —Segur que no cal, Lucas. Podem tornar un altre dia, quan et comencis a trobar millor —li va oferir la Rowling.


  Però ell va fer que no amb el cap. Volia comprovar què passaria i necessitava saber-ho com més aviat millor.


  La Rowling va empènyer la cadira de rodes fins a la butaca de més a prop i el va ajudar a aixecar-se, aguantant-lo per sota de les aixelles. Ja hi començaven a tenir pràctica i la pèl de panotxa li va deixar anar suaument el cos en el confortable seient. A continuació, li va cordar el cinturó i li va ajustar el casc, que era amagat a dins del reposabraços dret.


  —Endavant —la va esperonar el Lucas, i la ella va pitjar el botó que el va connectar instantàniament a la realitat virtual.


  Les cames no li van poder aguantar el seu propi pes i va caure de morros. Havia col·locat el braç dret de manera que pogués amortir la caiguda, però amb el cap va xocar contra el terra. Va sentir dolor, però sobretot impotència. Per més que estigués connectat en un programa virtual, continuava sent un invàlid incapaç d’aguantar-se dret i va haver d’esperar que la Rowling tornés al seu costat.


  —Lucas! —va exclamar, preocupada en veure’l, i es va afanyar a ajudar-lo a aixecar-se.


  —Això serà dur —el va advertir—. Hem d’arribar fins al quart pis…


  Eren al pati interior, il·luminat tan sols per uns fanals de llum apagada que maldaven per atenuar la foscor de la nit. Als quatre costats es dreçaven els edificis que contenien tots els programes d’entrenament de l’Acadèmia Virtual. El Lucas i la Rowling no van haver d’intercanviar ni una sola paraula i es van dirigir cap a l’edifici nord. Van arribar a l’escala amb una certa facilitat, però els graons que s’enfilaven fins a la quarta planta eren terriblement alts per a ell. Estava acostumat a caminar arrossegant els peus i aquella escala l’obligava a aixecar-los una vegada i una altra, exercici que li accelerava desproporcionadament el pols i li posava en un gran destret la capacitat pulmonar. Tant ell com la Rowling, que l’havia de subjectar, es van haver d’aturar a reposar en tres ocasions per completar l’agònic ascens, però finalment van aconseguir la gesta.


  El Lucas ja estava al límit de les seves possibilitats quan a la fi van arribar fins al programa de Meteora. El cartell pintat a la porta amb el missatge PROHIBIT EL PAS havia estat substituït per una advertència més explícita i amenaçadora:
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  Per la seva expressió, el Lucas s’adonava que la Rowling no se sentia gens còmoda en aquella excursió nocturna.


  —Sé el que em faig —li va dir—. Confia en mi.


  La Rowling va fer que sí sense convicció, però el va ajudar a traspassar el llindar, on els esperava la porta que donava accés al programa. Sense més dilacions, van entrar a l’avantsala on un parell de mesos abans havien tingut un agre enfrontament.


  —Ajuda’m a seure —li va demanar el Lucas.


  La Rowling el va guiar fins a l’única cadira que hi havia a la sala i va fer el que li demanava. Ell es va fixar que aquella cara pàl·lida i pigada s’havia envermellit amb l’esforç.


  —Què vols que faci? —li va preguntar, alleujada, mentre es fregava els músculs dels braços.


  —Deixa’m sol —li va demanar ell—. Em sembla que amb mitja hora faré.


  La Rowling comptava els minuts un per un mentre es passejava per l’estret habitacle com una tigressa engabiada. De cop i volta, començava a tenir dubtes seriosos sobre el seny del Lucas. No era normal que l’hagués perdonat tan fàcilment, ni tampoc que estigués tramant maquinacions complexes les vint-i-quatre hores del dia en comptes de concentrar-se en la seva recuperació.


  «M’hauria d’haver negat a ajudar-lo», va pensar la Rowling, maleint-se ella mateixa per la seva manca de caràcter. Se sentia massa agraïda per negar-li qualsevol cosa, però en aquells moments d’interminable espera, el seu cap no podia deixar de pensar en el pitjor. I si requeia per culpa seva? Nerviosa, es va repentinar els cabells per enèsima vegada, col·locant-se un ble rebel darrere de l’orella mentre continuava caminant amunt i avall per aquella estança tan estreta.


  Encara faltaven set minuts per a la mitja hora estipulada, però va decidir que ja havia esperat prou. Se’n va anar cap a la porta amb determinació i en va accionar la maneta. Va quedar astorada, aquells ulls verds es van dilatar en veure què passava a l’interior d’aquell programa virtual.


  El Lucas seia a la mateixa cadira on l’havia deixat i amb la mà esquerra subjectava una petita xeringa. L’agulla contenia un líquid verd tan lluent que el seus esclats brillaven a la penombra de la sala. Horroritzada, va veure que el seu amic se n’injectava el contingut per via intravenosa i que se li formava una ganyota de dolor al rostre.


  —Què fas? —va balbucejar, espantada.


  Quan se’n va haver injectat tot el contingut, el Lucas va girar la cara cap a ella i es va desfer de la xeringa, deixant-la a un costat. Després, es va aixecar tranquil·lament de la cadira i es va posar a caminar cap a la sortida amb passos segurs.


  —No pot ser! —va exclamar la Rowling, sense donar crèdit al que veia, reculant.


  Li va veure un somriure pletòric als llavis i una resplendor plena de vitalitat a la mirada. Era veritat. Estava dret, no vacil·lava, tenia l’esquena majestàtica i transmetia una fortalesa que pertanyia al passat.


  —Què… Què ha…? —va vacil·lar la Rowling, però no va aconseguir acabar la pregunta.


  De sobte, el Lucas la va agafar de les cames, la va alçar en sopols amb tota la facilitat del món i se la va carregar a l’espatlla com un sac de patates.


  —Tu m’has ajudat a pujar; jo t’ajudo a baixar —li va dir.


  Ella va notar que la veu era sorprenentment forta i viril. Massa esbalaïda per reaccionar, va percebre aquelles mans fermes que la subjectaven amb força i, davant de la seva sorpresa, va veure que el Lucas sortia del programa i arrencava a córrer amb ella a coll.


  —Ja n’hi ha prou, Lucas! —va mirar de protestar, però el noi no es va aturar ni quan va arribar a aquella escala tan dreta.


  En va baixar els graons a tota velocitat, mentre cridava a plena veu, eufòric i desbordant d’energia. Quan van arribar al pati central, bleixava de l’esforç però continuava amb un somriure pletòric.


  —Em sento com un déu! —va exclamar.


  —Què era allò? —li va preguntar ella, encara confosa.


  —Meteora líquida —va respondre el Lucas amb aquells ulls castanys brillants d’eufòria—. Qualsevol persona normal s’hauria mort en injectar-se-la, però nosaltres… no tan sols en resistim els efectes, sinó que ens dóna una fortalesa més enllà de l’imaginable…


  La Rowling no copsava quina relació podien tenir tots ells amb Meteora i, sense proposar-s’ho, la seva mirada es va fixar en el braç dret del Lucas. Portava l’uniforme arregussat i tenia un morat força lleig a la vena, com si una infermera incompetent li hagués fet una transfusió amb poca traça.


  —No entenc res —va confessar—. Estàs curat?


  —Aviat ho comprovarem…


  Aleshores va pitjar el botó de desconnexió.


  Assegut en una de les butaques de l’Aula Virtual, el Lucas va obrir els ulls de bat a bat. El cor li havia resistit perfectament el tràngol, però quan va mirar d’aixecar el braç dret per treure’s el casc es va adonar que els músculs no li responien. No hi havia posat gaires esperances, però la realitat es tornava a imposar amb absoluta crueltat.
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  «Continuo esguerrat», es va dir ell mateix amb amargura mentre la Rowling li descordava el cinturó i li treia el casc.


  —Et pots aixecar? —li va preguntar ella.


  Va fer que no amb el cap, afligit.


  —Només era la realitat virtual —va murmurar amb veu feble—. Quan he tornat al món real, els efectes de Meteora han desaparegut.


  —Però semblava que estaves curat…


  —Allà, aquí, no —va replicar ell—. Per poder-me curar de debò, necessitaria Meteora autèntica, i no tenim ni idea d’on és aquest mineral…


  El Lucas podia veure la decepció reflectida als ulls de la Rowling i va pensar que la noia desitjava quasi tant com ell que tornés a ser el d’abans. «No seria el d’abans», es va corregir ell mateix en veu baixa, «seria una persona més forta, més poderosa…». Mai no havia tingut una sensació tan punyent. Després de la prova, s’havia sentit capaç d’aconseguir qualsevol cosa que s’hagués proposat. Tanmateix, el record de la seva fortalesa sobrehumana es va esfumar de cop.


  —Ens han enxampat —va dir, clavant els ulls en un racó de l’Aula Virtual.


  En un extrem del sostre, algú havia col·locat, orientada cap a ells, una càmera de vídeo.
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  El brunzit del telèfon mòbil, vibrant sobre la tauleta de nit, el va despertar bruscament. A penes havia passat mitja hora d’ençà que el Martin s’havia quedat adormit i el seu cos li demanava a crits que ignorés aquella trucada i tornés a sumir-se en el plàcid món dels somnis.


  Al seu costat, en un llit individual l’Úrsula dormia com el guix, sense adonar-se de res i el Martin la va envejar mentre s’asseia al matalàs per atendre la trucada.


  —Sí? —va respondre amb veu cansada.


  —Dormies? —va preguntar la veu del seu avi des de l’altre costat—. Em sembla impossible! El destí del món depèn de tu… i et poses a dormir!


  El Martin es va incorporar al llit. Els ossos li van cruixir en caminar cap a la porta del dormitori. Tenia mal de cap i se sentia embotornat. Va sortir al passadís, fregant-se la cara. La veu li va sortir maquinal, desapassionada.


  —Hem arribat sans i estalvis a casa del Hans —es va limitar a informar—. Tot va bé.


  —Bé? —va repetir l’avi, alarmat—. Tot aniria bé si tinguessis a la mà la joia i haguessis tornat a la Secret Academy, però no és així. Mentrestant, tot anirà malament, molt malament…


  L’esgotament li passava factura i li costava molt de pensar amb fredor.


  —Què faig? —va preguntar per pura inèrcia.


  —Per l’amor de Déu, Martin, desperta’t d’una vegada! Que no et vaig donar cinquanta milions d’euros? Encara els conserves?


  —Sí, és clar —va mentir.


  —Doncs agafa els diners i dóna’ls a l’Ahmed a canvi de la joia. Així de senzill.


  El Martin es va empassar la saliva amb dificultat. Sabia que aconseguir allò seria de tot menys fàcil. No tenia cap garantia de recuperar els cinquanta milions d’euros i se sentia paralitzat davant d’aquella pressió tan agressiva.


  Després d’un silenci d’uns quants segons, la veu del seu avi, freda i amenaçadora, va tornar a retrunyir a l’auricular.


  —El Lucas s’acaba de despertar del coma —li va dir—. Et juro pels meus ossos que, si fracasses, el convertiré en líder.


  En aquell moment es va tallar la comunicació.


  El Martin, amb el mòbil a la mà, va sospirar, abatut. Tan malament ho feia? Havia estat a punt de morir unes quantes vegades i els últims tres dies no havia dormit més de cinc hores. I el seu avi, en comptes d’animar-lo, el tractava com si fos un inútil i un gandul dormilega.


  Amb passos cansats, se’n va anar fins a la cuina i va obrir la nevera. Va agafar una llauna de Coca-Cola i se la va prendre. Una mica de sucre i de cafeïna li anirien bé per combatre l’esgotament.


  El bon jan del Hans havia complert al peu de la lletra el seu encàrrec i havia repartit el que havia comprat per la cuina i el menjador. Abans de posar-se a dormir, el Martin es va assegurar de tenir allí tot el que havia demanat: tint per als cabells, una còpia de les claus del pis, ulleres de sol, mocadors per a l’Úrsula, una boina per a ell i roba variada per poder-se disfressar.


  La primera cosa que havia de fer era recuperar els diners, però per aconseguir-ho, primer havia de transformar el seu aspecte físic. Es va tenyir els cabells i les celles de negre, es va posar unes ulleres de sol i un vestit i una corbata que li estaven molt bé. Davant del mirall va pensar que aparentava pel cap baix uns setze anys, i el que era més important: ningú no l’associaria al delinqüent perillós de cabells rossos que sortia cada dos per tres a les notícies de la tele.


  Tot seguit es va guardar un joc de claus del pis del Hans a la butxaca dels pantalons i va deixar una nota concisa per a l’Úrsula. HE SORTIT A BUSCAR LA PASTA, va escriure en un full de paper i va signar amb el seu nom. Només li faltava agafar la pistola que havia arrabassat al policia la nit anterior i tocar el dos. Quan va notar el tacte fred i metàl·lic de l’arma, una esgarrifança li va recórrer l’espina dorsal, però sabia que no hi havia cap més alternativa. Només tenia dotze anys, però el destí del món depenia dels seus actes, i entre els seus enemics, hi havia policies armats i Escorpins assassins que no dubtarien de matar-lo si s’interposava en el seu camí. Espantat, es va guardar la pistola en un butxaca de l’americana, conscient que allò no era cap joc de criatures.


  Va dirigir els passos cap a l’estació d’autobusos d’Istanbul. L’elegant disfressa que havia triat li donava seguretat i estava convençut que ningú no el reconeixeria. Es va ficar la mà a la butxaca dreta de l’americana i va joguinejar amb la clau de la taquilla. Si l’eunuc havia complert la seva part del tracte, hi trobaria el maletí dels cinquanta milions d’euros i la resta de l’equip que s’havien endut a Turquia.


  L’estació d’autobusos d’Istanbul era un lloc immens i bulliciós, on el Martin es va confondre entre la multitud de passatgers que hi entraven i en sortien, apressats, arrossegant maletes i parlant amb els mòbils. Hi havia una pista amb centenars d’autobusos que acollien tots els viatgers disposats a pagar un passatge i també un edifici d’unes quantes plantes ple de restaurants, cafeteries, oficines de turisme i un grapat de companyies de transports que operaven a Istanbul. El Martin no hi havia estat mai, però havia investigat prou a Internet per saber que la taquilla 88 era a la tercera planta. Va comprar un diari, se’l va posar a sota del braç i es va començar a passejar per aquell lloc.


  Des de darrere dels vidres foscos de les ulleres de sol observava tot el que l’envoltava. Es va acostar a la zona de les taquilles i va notar que el cor se li accelerava amb el nerviosisme. A la fi va veure la taquilla 88. Es va treure discretament la clau de la butxaca i s’hi va acostar procurant passar desapercebut entre la gent. Els seus ulls escodrinyaven els voltants amb suspicàcia. Un home, assegut en un banc, va alçar la vista d’un diari i se’l va mirar fixament; dos més, que prenien te en una cafeteria d’allí a prop, també va semblar que l’observaven amb atenció.


  Un sentiment d’incertesa es va apoderar d’ell. Per guanyar temps, es va ajupir fent veure que es cordava els cordons de les sabates i va veure que els tres paios continuaven pendents d’ell. L’instint l’advertia que no s’havia de precipitar i va comprovar que no anava errat quan va veure que un dels homes, que duia un bigoti llarg i espès que li tapava el llavi inferior, duia amagada a l’interior de la jaqueta la funda d’una arma de foc.


  Aleshores sí que no en va tenir el més mínim dubte. O eren policies o eren Escorpins, però era clar que s’estaven allí a l’espera d’intervenir quan algú obrís la taquilla 88. Es va aixecar dissimuladament i se’n va allunyar uns metres, caminant fins a una barana que donava a l’exterior. Des d’allà dalt podia contemplar les piles d’autobusos que carregaven i descarregaven passatgers sense parar. Els diners eren molt a prop, però l’intent de recollir-los podria ser la seva perdició. Va arrufar les celles amb ràbia, escalfant-se el cap per tramar algun pla que li permetés de recuperar el que era seu.


  L’aroma dolcenca que li va arribar d’una taula de la cafeteria li va donar la idea. Les dues joves turistes, rosses i pigades, que hi havia assegudes tenien una pipa immensa al cim de la taula, se l’anaven alternant i anaven expulsant amb grans glopades aquell fum que feia olor de caramel. El Martin es va asseure en una cadira del costat i va demanar una Coca-Cola mentre mirava de reüll la taquilla 88. D’allí estant la veia amb facilitat, i també veia el paio que fingia que llegia el diari en un banc d’allà a prop. Els altres dos individus, el del mostatxo i el seu company, amb la boina, també eren asseguts a la mateixa cafeteria, pendents de qualsevol moviment sospitós que es pogués produir al voltant.


  Li va arribar una glopada de fum de la taula contigua i va tossir a propòsit per cridar l’atenció de les dues noies.


  —Em sap greu. Et molesta el fum? —li va preguntar la més alta de totes dues.


  —No gens —va respondre ell, tot amable, i va aprofitar per entaular conversa amb elles—. Heu vingut a Istanbul de vacances?


  Aquelles noies de cap a vint anys, que tenien dues voluminoses motxilles als peus, li van explicar que feia un mes i mig que viatjaven per Europa amb tren. S’ho havien passat més que bé, però quasi no els quedaven diners i, per desgràcia, Istanbul seria l’última ciutat que podrien visitar abans de tornar-se’n cap a casa.


  —Potser us podria ajudar a continuar aquest viatge… —va suggerir ell.


  —Com? —va fer, de broma, la més baixeta—. Ens faràs un donatiu?


  —Exacte —va respondre el Martin.


  Aquella afirmació, rotunda, els va fer canviar l’expressió de la cara. La més baixeta, que semblava molt atrevida, hi va posar cara d’interès, mentre que l’altra dibuixava una ganyota carregada de recel.


  —He de recollir un maletí d’una taquilla d’aquesta estació —els va explicar—. Us donaré una bona propina si em feu aquest favor.


  —Per què no ho fas tu mateix? —va preguntar la més alta.


  —Perquè m’estan esperant —va respondre.


  El Martin es va asseure a la taula d’elles i, amb discreció, va assenyalar els tres paios que mantenien vigilada en tot moment la taquilla 88. Tot seguit es va treure de dins de l’americana un feix de bitllets que va fer il·luminar els ulls de totes dues turistes.


  —Amb això allargareu un mes més les vacances —els va assegurar.


  Els diners les havien impressionat, però el Martin va veure clarament que la més alta no estava disposada a ficar-se en cap aventura esbojarrada.


  —Moltes gràcies, però tenim pressa… —va respondre.


  La noia es va aixecar de la taula disposada a penjar-se la motxilla a l’espatlla, però el Martin la va aturar. Dissimuladament, va treure la pistola i la va col·locar a sota de la taula, apuntant cap a la més baixeta. Li tremolava la mà i es veia completament incapaç de prémer el gallet, però es va concentrar a aparentar seguretat.


  —Un mes més de vacances o una de les dues no torna a casa —les va amenaçar.


  La més alta va empal·lidir, però es va tornar a asseure, espantada.


  —Què hem de fer? —va preguntar amb un tremolor a la veu.


  —Una cosa molt fàcil —va respondre ell, fingint una seguretat que no tenia—. Només has d’obrir la taquilla 88, agafar tot el que hi hagi a dins i tirar-ho per aquella barana. Jo seré a baix per recollir-ho. No miris a ningú. No escoltis a ningú. Limita’t a fer el que et demano en cinc segons i tot sortirà bé.


  La noia va mirar cap on assenyalava el Martin. A sota d’aquella barana, tres plantes més avall, hi havia l’estació d’autobusos, amb un munt de vehicles aparcats i centenars de viatgers que anaven amunt i avall.


  El Martin es va mirar fixament la turista alta i va intentar posar-hi l’aire d’un gàngster amb menys escrúpols que Al Capone.


  —Si ho aconsegueixes, podreu continuar les vostres vacances amb tot el luxe; si fracasses, dispararé un tret a la teva amiga.


  L’amenaça les va deixar pàl·lides i garratibades.


  —Véns amb mi, oi? —va dir a la baixeta, i va deixar la clau de la taquilla a sobre de la taula.


  El Martin i la noia es van aixecar junts i es van allunyar de la cafeteria caminant a poc a poc, sense fer cas de les mirades suspicaces del tres individus que controlaven la taquilla 88. Mentre baixaven les tres plantes per l’escala mecànica no van intercanviar ni una sola paraula. Van abandonar l’edifici en direcció a l’immens pàrquing per on entraven i sortien tots els autobusos de l’estació. Van caminar entre la gent fins que es van situar just a sota del lloc acordat. La xicota més alta estava recolzada a la barana, duia la motxilla a l’esquena i va semblar que quedava alleujada en veure’ls. El Martin la va saludar amb el cap i amb el polze li va indicar que procedís. Potser no se li notava, però encara estava més espantat que elles.


  La baixeta, tremolosa, va gosar mirar-lo als ulls, amagats darrere dels vidres foscos de les ulleres de sol.


  —Oi que no em dispararàs? —va dir en to de súplica.


  —Calla —li va ordenar el Martin.


  El noi tenia tots els músculs del cos en tensió i va notar que una gota de suor freda li anava lliscant per la cara fins que se li va aturar als llavis. Va percebre aquell gust salat mentre observava amb atenció la noia alta que s’apartava de la barana i quedava uns instants fora del seu camp de visió.


  «Ara mateix deu estar obrint la taquilla…», va pensar, i el cor se li va accelerar.


  Al cap d’uns segons, va sentir crits i moviments a la tercera planta. Va posar tots els sentits alerta, preparat per sortir corrents si les coses anaven mal dades.


  De sobte, la noia va aparèixer corrent i va llançar una cosa barana avall i un parell d’homes la van subjectar pels braços.


  —Bones vacances —va dir el Martin a la baixeta i li va ficar un generós feix de bitllets a la butxaca de la jaqueta.


  Tot seguit, va córrer cap al paquet que havia caigut del cel. Un home estava a punt d’agafar-lo, però ell el va apartar bruscament. El va recollir amb una esgarrapada i es va obrir pas a base d’empentes, corrent entre la gent.


  —Eh, compte! Vigila per on vas —li va recriminar un.


  No es va ni girar per disculpar-se. Va córrer per l’estació carregat amb el paquet i va esprintar fins a arribar a un autobús que en sortia en aquells moments. Amb un salt, es va aferrar a un sortint del vehicle i s’hi va penjar amb una sola mà. Va mirar enrere i va veure que hi havia una pila de gent pendent d’aquell seu comportament insòlit. Un passatger amb un maletí vermell a la mà assenyalava insistentment en direcció a ell mentre alertava un home uniformat de la seva fugida precipitada. Va maleir totes les constel·lacions quan es va adonar que es tractava d’un policia.
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  Quan a la fi l’Úrsula es va despertar, tenia el cos amarat de suor. Amb un moviment enèrgic va apartar les mantes i es va asseure al llit. La sensació de febre que havia tingut quan s’hi havia ficat ja havia desaparegut del tot i quan es va empassar la saliva no va notar gens de dolor.


  Després d’un llarg badall, va comprovar l’hora consultant el mòbil i va veure que eren un quart i cinc de nou del vespre. «He dormit tot el dia!», va pensar, alarmada. Va encendre el llum de l’habitació i va veure que el llit adjacent, on havia dormit el Martin, estava desfet, i que els llençols eren per terra. Al damunt d’una cadira hi va trobar la seva roba neta, perfectament plegada, i va deduir que el responsable d’aquella bona obra era el Hans Grimm. Se’n va anar al quarto de bany, es va dutxar de pressa i es va posar la mateixa roba del dia abans.


  En sortir al passadís va pronunciar el nom del Martin en veu alta, però no va obtenir resposta. Ja era fosc i la casa estava sumida en el silenci més absolut. No va trobar ningú a la cuina i va decidir provar sort agafant l’escala que anava al pis de dalt. Va trucar a la porta i la veu gruixuda del Hans Grimm la va convidar a passar.


  —Endavant! —va cridar ell des de dins.


  L’Úrsula no es va fer pregar i va fer girar la maneta, sense ni imaginar-se que en aquell pis s’amagava un lloc tan vistós. La immensa sala tenia com a sostre una gegantina cúpula de vidre que permetia veure el cel de Turquia en tota la seva esplendor. Hi havia telescopis de diferents mides i models repartits pertot arreu, i el Hans era al davant d’una pissarra blanca, gargotejant números i símbols amb un retolador de color negre.


  —Seu on puguis —li va indicar l’astrònom sense ni mirar-se-la. Va esborrar unes xifres que hi havia a la pissarra i les va substituir per uns altres números i símbols, que l’Úrsula va trobar tan indesxifrables com l’alfabet etrusc.


  —On és el Martin? —va preguntar.


  —Li devien venir de gust uns macarrons o uns espaguetis perr sopar —va dir el gegant alemany, assenyalant una nota firmada pel noi.


  HE ANAT A BUSCAR LA PASTA, va llegir l’Úrsula, i la ingenuïtat de l’astrònom li hauria arrencat una rialla si no hagués estat que l’havia fet empipar tant l’actitud del seu company. Era típic d’ell. Se n’anava tot sol a resoldre la missió per presumir dels seus èxits quan tornessin a l’illa Fènix.


  L’Úrsula va localitzar una cadira i s’hi va asseure, mirant el cel. A través de la immensa cúpula de vidre del sostre es veia el firmament, farcit d’estrelles brillants que titil·laven en la incommensurable foscor.


  —Et puc preguntar de què coneixes el doctor Kubrick? —va preguntar l’Úrsula.


  El que realment li interessava era Meteora, la pedra verda encastada a la joia d’Alexandre Magne. Havia d’esbrinar si aquell gegant alemany sabia alguna cosa relacionada amb el mineral.


  —El doctor Kubrick és el meu cap —va respondre—. Fa uns deu anys que em va demanar que examinés un manuscrit de la Sorbona de Parrís que documentava l’existència d’un meteorrit que va passar a prop de la Terra en temps d’Alexandre Magne. D’aleshores ençà, em finança les investigacions.


  —I ja has tret l’entrellat d’alguna cosa?


  Segur que el gegant alemany no tenia gaires oportunitats de parlar del tema amb ningú, perquè no es va fer pregar. Es va asseure en una cadira, que va aguantar aquell pes descomunal amb un grinyol agònic, i se li va acostar, propulsant-se amb aquelles cames immenses. Les rodes de la cadira van xerricar en lliscar pel terra de rajola blava.


  —Tinc la teorria que un frragment d’aquest meteorrit va caure a Grrècia i que el famós conquerridor el va fer servir per forjar la joia que busqueu. La joia d’Alexandre Magne…


  «Tot comença a encaixar», va pensar l’Úrsula, escoltant-lo atentament.


  —Fa molts anys que estudio les òrrbites de planetes i cometes i estic convençut que aquest meteorrit tornarrà a passar… —va explicar—. Els meus càlculs no són exactes, perrò estic segur que arribarrà en menys de deu anys i que en aquesta ocasió no fregarrà el nostre planeta, sinó que hi col·lidirrà…


  L’Úrsula va fer uns ulls com unes taronges.


  —Si això és veritat, com ho pots explicar tan tranquil?


  —No n’estic gens, de tranquil —va respondre el gegant alemany, acariciant-se la barbeta. Era tan gran i fort que devia ser capaç d’arrossegar un cavall, però aquell aspecte de bon jan inspirava confiança a l’Úrsula—. El més prrobable és que caigui al mar i, si tinguéssim mala sort, podrria destrruir una ciutat sencera, però hi haurria temps per desallotjar-ne la població…


  —Llavors què?


  —Aquest cop no caurrà un trrosset de Meteorra al nostrre planeta, sinó un immens meteorrit —va contestar—. Si per una minúscula pedrreta es munta aquest enrenou, imagina’t què podria passar amb una roca de Meteorra de dimensions colossals… No exagero si et dic que podrria esclatar la tercera guerra mundial.


  L’Úrsula no havia viscut res similar, però havia estudiat prou per saber que les guerres només portaven mort, dolor i patiment. A més, havia presenciat els experiments amb Meteora i sabia que aquell mineral es podia convertir en una arma de destrucció massiva.


  —Els nois i les noies de la meva generació volen la pau —va dir l’Úrsula—. Farem tot el possible perquè això no arribi a passar mai…


  —Ja ho sé, sou la nostrra esperança —va respondre el gegant alemany—. Els adults ho estem fent molt malament. Pensem massa en els dinerrs. Pels dinerrs fem guerres, contaminem l’atmosferra amb gasos tòxics, emmetzinem el mar i els rius, perforrem la terra per apoderrar-nos dels recursos naturals… El nostre món no suportarrà gaire temps més aquest desgast. Algú haurrà de dir prou abans no sigui massa tard…


  «Nosaltres direm prou», va pensar l’Úrsula.


  Un cop de porta li va interrompre els pensaments.


  El Hans i ella van baixar al pis de sota i hi van trobar un paio amb vestit i corbata, moreno, que mirava d’obrir un paquet immens damunt del marbre de la cuina. L’Úrsula va trigar uns segons a reconèixer el Martin. Se’l veia extenuat. Ullerós i pàl·lid, es va tombar cap a ells.


  —Em sap greu haver trigat tant —es va disculpar—. M’he passat tota la tarda jugant a l’acuit amb la policia turca.


  Va desfer el nus del paquet amb les dents i en va arrencar el cordó que l’envoltava. A dins, hi havia les seves valuoses pertinences: els passaports falsos, els ginys portàtils que els permetien de connectar-se a l’Acadèmia Virtual i el maletí negre que se suposava que contenia els cinquanta milions d’euros. El Martin es va afanyar a teclejar-hi la combinació secreta i va sospirar tranquil quan va veure els feixos de diners que s’hi apilaven a dins.


  —Ara falta empaitar el Boca Podrida —va explicar mentre agafava el mòbil de la butxaca de l’americana i recitava en veu alta el missatge que estava a punt d’enviar—: LLIURA’NS LA JOIA D’ALEXANDRE MAGNE O HO PAGARÀS MOLT CAR, TRAÏDOR. TENIM LA PASTA.


  —Ah, la pasta! —va exclamar el Hans.


  En aquella ocasió, l’Úrsula no va poder evitar d’esclafir de riure.
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  La doctora Shelley es va asseure davant d’un ordinador i va esperar en silenci que sortissin els resultats de l’escàner cerebral. Al cap d’uns minuts, va clicar amb el ratolí i una radiografia del cervell del Lucas es va projectar a la pantalla. La doctora en va començar a analitzar els resultats, acostant i allunyant la imatge amb una expressió tan seriosa a la cara que feia presagiar el pitjor.


  Si bé els seus coneixements de medicina eren nuls, el Lucas, des de la seva posició allunyada, mirava d’interpretar la imatge. Feia una bona estona que seia a la cadira de rodes i l’espera se li feia insuportable. La prova havia durat gairebé dues hores i l’havien tingut completament immòbil en un habitacle estret que semblava una nau espacial sense finestres. Havia patit de claustrofòbia, però aquella sensació angoixant era preferible a la incertesa que sentia en aquells moments.


  —És inaudit —va dir finalment la doctora Shelley, girant-se cap a ell—. Els danys cerebrals han disminuït dràsticament. És com si el teu cervell s’hagués adobat per si mateix…


  —I això no és normal?


  —De cap manera —va respondre la doctora—. Fa quatre setmanes, tenies el cervell destrossat. En tota la història de la medicina no hi ha cap més cas d’una recuperació tan ràpida.


  El Lucas va sospirar, alleujat, traient fora tota la tensió. Tanmateix, aquella recuperació fulminant encara resultava massa misteriosa.


  —I a què ho atribueixes? —li va preguntar.


  —No n’estic segura —va respondre la doctora—. Però crec que té a veure amb una toxina que teniu a la sang tots els alumnes de la Secret Academy i que us fa molt resistents a les malalties. Sou únics al món.


  Una toxina? Segur que per allò els caramels del doctor Kubrick es tornaven blaus amb la seva saliva. I si d’una manera o altra allò estigués relacionat amb Meteora?


  —L’Asimov va dissenyar els caramels —va explicar el Lucas—. Ha de tenir respostes…


  —Sí, però no contestarà les preguntes…


  La doctora Shelley es va aixecar de la cadira i va anar cap a l’entrada de la sala mèdica amb moviments elegants i felins. En va tancar la porta entreoberta i es va tombar de nou cap al Lucas, abaixant la veu perquè ningú no els pogués sentir.


  —Sé que ho saps —va començar amb un gest que sonava a disculpa—. Vaig acceptar de col·laborar amb els Escorpins per venjar-me del doctor Kubrick, pel que va fer al meu marit…


  La imatge del Neal Stephenson, grallant com una gavina, va aparèixer a l’acte al cap del Lucas. El genial informàtic s’havia tornat boig després de connectar-se a l’Acadèmia Virtual i la doctora en responsabilitzava el director de la Secret Academy.


  —Han promès de treure’m d’aquesta illa juntament amb el meu marit —va afegir.


  —A canvi de què? —va voler saber el Lucas.


  La doctora, molt nerviosa, va començar a jugar amb l’anell de casada, traient-se’l i posant-se’l una vegada i una altra.


  —Només em van demanar que cuidés la Rowling i que els informés de tot el que passava aquí a l’illa…


  —Res més?


  —Res més —va assegurar la doctora.


  A continuació, se’n va anar cap on era el Lucas i es va ajupir davant d’ell. Li va agafar la mà dreta i l’hi va pressionar suaument, amb afecte. Després va abaixar la veu fins a convertir-la en un murmuri quasi inaudible.


  —Ens en podríem anar tots junts —va murmurar—. Tu, jo, el Neal i la Rowling. Ells no et rebutjaran tan sols perquè hagis quedat esguerrat…


  El Lucas va fer que no amb el cap.


  —No confio en els Escorpins —va assegurar—. Van jugar amb els sentiments de la Rowling i la van manipular per utilitzar-la. No tinc cap intenció d’ajuntar-m’hi.


  La doctora se’n va apartar, nerviosa, repentinant-se els cabells cap enrere.


  —No et delataré —li va prometre el Lucas per tranquil·litzar-la—. Tampoc no confio en el doctor Kubrick, i encara menys en l’Asimov.


  —Què proposes, doncs?


  —Descobrir la veritat i explicar-la a tots els meus companys perquè puguin decidir per ells mateixos —va respondre el Lucas.


  La doctora Shelley va tornar a jugar amb l’anell i el va mirar als ulls.


  —Potser et podré ajudar. Miraré què hi puc fer… —li va prometre.
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  L’Úrsula no havia vist res semblant en sa vida. El Gran Basar es dreçava al cor d’Istanbul com una petita ciutat construïda a l’interior d’una edificació impressionant, farcida de carrers que s’ajuntaven a sota d’arcades ovalades i sostres decorats amb filigranes. Va notar una sensació asfixiant mentre recorria els atapeïts carrerons del mercat ben plens de parades portades per venedors audaços que no dubtaven a abandonar el negoci per mirar de convèncer els possibles compradors que hi entressin.


  —Prego, italiana? —li va preguntar un venedor somrient que pretenia endossar-li un record de la ciutat.


  L’Úrsula es va preguntar com dimonis podia endevinar els seus orígens i es va espavilar per seguir els passos del Martin, que avançava amb decisió, esquivant venedors, parades que bloquejaven el pas i turistes seduïts per la inacabable verborrea dels botiguers. Un home la va subjectar pel braç i li va oferir unes arracades de plata, però l’Úrsula, amagada darrere d’unes ulleres de sol, ni tan sols se’l va mirar. Allò de rebutjar educadament tots els productes que li oferien era una tasca massa cansada i ja feia estona que havia optat per ignorar-los sistemàticament.


  No els havia quedat altre remei que abandonar la seguretat del pis del Hans i exposar-se que algú els identifiqués. Això sí, tots dos havien pres la precaució de transformar el seu aspecte físic i a l’Úrsula, no l’hauria reconegut ningú. Allò d’haver-se de disfressar l’havia fet posar de molt mal humor, però finalment havia accedit a tenyir-se els cabells de castany caoba i a fer-s’hi una trena que, en opinió d’ella, la convertia en una pàmfila. Per completar la disfressa, s’havia posat un vestit blanc que li arribava als genolls i que encara li accentuava més l’aspecte cursi i insuls.


  Per sort, el Martin estava tan emmurriat amb l’actitud del Boca Podrida que ni s’havia molestat a riure’s d’ella. Si hem de ser francs, la noia estava una mica preocupada pel seu company. El Martin estava molt irascible, més tens i nerviós que d’habitud. L’Úrsula li havia suggerit de trucar al doctor Kubrick per demanar-li cinquanta milions d’euros més per comprar la joia, però ell no l’havia volgut ni escoltar.


  —Ja no som criatures —havia sentenciat—. No podem pas trucar al meu avi cada cop que tenim un problema.


  Llavors s’havia guardat la pistola a la butxaca de l’americana i a l’Úrsula no li havia agradat gens aquella mirada de sonat, les ulleres pronunciades que se li havien marcat i els ulls espurnejants de rancúnia.


  Al cap d’uns minuts, el Martin es va aturar a la cantonada del Gran Basar, just al costat d’una parada on venien pipes per fumar amb ornaments daurats i colors vius. L’olor de caramel del tabac s’entremesclava amb l’aroma de les espècies que hi havia exposades a la parada del davant.


  —Em sembla que és allí —li va dir el Martin.


  L’Úrsula va mirar cap on li assenyalava amb el dit i va veure una parada de catifes plena de tapissos de tots colors i de llums exòtics que penjaven del sostre. Confonent-se entre la gent, s’hi van acostar, i pel camí, el Martin feia veure que s’interessava pels productes que venien pels voltants.


  L’Úrsula va clavar la vista a la parada de catifes propietat de l’Ahmed Yusuf. No hi havia ni rastre de l’ancià, però al cap d’una estona, va identificar un tipus amb boina que ja havia vist abans. Tenia uns trenta anys, era de complexió mitjana i anava amb una jupa de cuiro negre.


  —El nét és aquí —li va dir a cau d’orella, acostant-se-li.


  El Martin va tornar a deixar un bol blau turquesa a la pila d’on l’havia tret i va donar l’esquena al venedor.


  —No m’interessa, gràcies —li va dir.


  Darrere d’ell, el venedor li passava la mà per l’esquena, bo i rebaixant a la meitat el preu del bol, però els ulls del Martin estaven pendents del Mohamed, que en aquell moment mirava d’entabanar un parell de turistes perquè entressin a l’establiment.


  —Comprovarem si el Boca Podrida estima realment el seu nét…


  L’Úrsula no va entendre a què es referia, però la fredor amb què acabava de pronunciar aquelles paraules li va fer mala espina. El seu company insistia a mantenir en secret el pla que suposadament els havia de permetre de recuperar la joia d’Alexandre Magne, deixant de banda sistemàticament les propostes de l’Úrsula. Gràcies a un informe que els havia enviat el doctor Kubrick, havien descobert que el seu contacte a Istanbul regentava una parada de venda de catifes al Gran Basar de la ciutat i el Martin havia decidit passar a l’acció.


  Tots dos es van passejar pels voltants, procurant que el Mohamed no els reconegués, fins que, al cap d’unes hores, el nét del Boca Podrida va sortir de l’establiment i va començar a caminar pels carrers del Gran Basar, plens de gom a gom. A una distància prudencial, l’Úrsula i el Martin li van seguir els passos, barrejant-se amb la gentada, fins que van sortir del mercat. El Mohamed havia aparcat el seu desballestat BMW en un carrer poc concorregut.


  —El seu cotxe —va assenyalar el Martin, i tots dos van accelerar el pas.


  Van arribar just en el moment en què el Mohamed s’asseia al davant i es disposava a tancar la porta. L’Úrsula va intentar impedir-l’hi, subjectant-lo pel braç.


  —Quant de temps! No t’alegres de veure’m? —li va somriure.


  El Mohamed, confós per la disfressa, va trigar uns instants a reconèixer-la, però quan ho va aconseguir, no va semblar que el fes gaire feliç allò de tornar-la a veure. Va tancar la porta d’una estrebada i anava per engegar el cotxe i fugir, però va mirar a la seva dreta i hi va veure el Martin assegut al seient del copilot. L’Úrsula va veure a través del vidre que l’apuntava amb la pistola i es va apressar a entrar al vehicle per una de les portes del darrere.


  El Mohamed, confós i espantat, va mirar pel retrovisor i els seus ulls van topar amb els de l’Úrsula.


  —Això és un malentès! —va exclamar—. Jo no he fet res, amics…


  —No som amics teus —va respondre el Martin, col·locant-li la pistola a l’altura dels ronyons—. L’última vegada que et vaig veure, em vas apuntar amb una arma i no em va agradar gens. A partir d’ara, faràs tot el que t’ordeni sense dir ni piu. T’adverteixo que no m’agrada discutir i que quan algú m’obliga a fer-ho, em poso nerviós. I quan em poso nerviós, la pistola se’m dispara sense voler. Ha quedat clar?
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  «El meu company és un gàngster», va pensar l’Úrsula mentre l’observava des del seient del darrere. El to de veu transmetia seguretat en si mateix, però ella es va fixar que la mà que subjectava la pistola tremolava violentament, que era incapaç de mantenir la sang freda.


  —Surt del cotxe —li va ordenar a continuació—. Viatjaràs al portaequipatge…


  Tot i el tremolor de les mans, els ulls blaus del Martin brillaven amb una determinació inalterable. Blanc com el paper, el Mohamed va obrir la porta del BMW i en va sortir, manyac com un xaiet.


  —Fica’t a dins —li va ordenar el Martin, obrint el portaequipatge del cotxe.


  Amb cara d’espant, el Mohamed s’hi va arraulir. Amb els ulls implorava pietat, però el Martin no semblava disposat a cedir ni un mil·límetre. Amb un gest ràpid, va empènyer la porta del maleter i el va tancar amb clau. Tot seguit, va inspirar amb força i amb el dors de la màniga, alleujat, es va eixugar la suor que li amarava el front.


  Un grupet de nens s’havia aturat a la vorera del davant i contemplava l’espectacle sense entendre-hi res.


  —No n’has fet un gra massa? —L’Úrsula encara es recordava de quan el Mohamed li havia posat el canó de la pistola entre els ulls, però tot allò li semblava una mica excessiu.


  —No pensava pas disparar, només el volia espantar un xic —va respondre, passant-li el joc de claus del BMW, encara tremolant—. Estic massa nerviós per conduir.


  L’Úrsula va agafar el joc de claus i va engegar el motor. Pel vidre de la finestra va veure el grupet de nens que mirava cap a ells. Semblava evident que no convenia quedar-se allí gaire estona.
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  La Rowling el mirava amb la boca oberta, tan al·lucinada com si veiés una vaca lletera volant pel cel.


  —Creu-me, ens van posar una injecció de Meteora quan érem bebès —va repetir el Lucas—. Endevina com es deia la persona que se’n va ocupar…


  La irlandesa no va moure ni un sol múscul de la cara, expectant.


  —Va ser l’Asimov —va revelar el Lucas—. Abans era Escorpí. I dels importants…


  D’ençà que havia rebut el missatge electrònic de la doctora Shelley, no parava de donar voltes a l’assumpte. Per un moment s’havia plantejat la possibilitat que tot allò fos una argúcia dels Escorpins per posar-lo contra el cap d’estudis, però les peces encaixaven massa i tampoc no deixava en bon lloc els enemics de la Secret Academy.


  Com podien haver fet una cosa tan esgarrifosa? Qui podia tenir tan pocs escrúpols per experimentar amb uns bebès indefensos? I els progenitors d’aquelles criatures? Estaven al corrent d’aquells experiments?


  El Lucas no volia ni pensar que els seus pares poguessin estar al corrent de tot allò, però tampoc no hi hauria posat la mà al foc. Cada dia que passava es fiava menys de la gent que l’envoltava i s’anava tornant cada cop més caut. Després de rebre el missatge electrònic de la doctora Shelley l’havia esborrat per no deixar-ne cap rastre. Era cert que havia imprès l’informe, però n’havia amagat l’única còpia en un lloc secret i ni tan sols l’havia ensenyat a la Rowling.


  La seva companya d’habitació es va aixecar del llit on seia i es va posar a caminar pel dormitori.


  —Té lògica —va fer, mentre es passejava, arrufant les celles—. La porció de Meteora que ens van injectar va funcionar com una vacuna. Per això, si inhalem el gas, no ens passa res.


  —Exacte. És com si el nostre cos estigués preparat per aguantar-ho. —Al Lucas, no li havia resultat difícil arribar a aquella conclusió.


  Ara bé, encara quedaven molts interrogants per respondre i estava tip de tantes mentides. Amb quina finalitat els havien injectat Meteora? Podia ser perillós? Tant ell com els seus companys es mereixien saber la veritat i només hi havia un home capaç de respondre a aquelles preguntes.


  —L’Asimov ens ha d’explicar el que sap —va concloure el Lucas.


  —No deus pas comptar parlar-ne amb ell? —va preguntar la Rowling, alarmada.


  Allò era exactament el que el Lucas s’havia proposat, i les advertències de la Rowling no van pas aconseguir fer-lo canviar d’opinió.


  Al cap d’uns minuts, la irlandesa empenyia la cadira de rodes cap al despatx de l’Asimov. Abans de tustar a la porta, el Lucas es va acomiadar d’ella amb un petó a la galta. La Rowling el va contemplar com si fos un xai i l’acabés de traslladar a un escorxador. Es va allunyar caminant pel passadís amb el cap baix.


  Uns moments després s’obria de bat a bat la porta del despatx i es dreçava davant d’ell la imponent figura de l’Asimov.


  —Tenim una conversa pendent, Lucas —li va dir, clavant-li aquell seu únic i glacial ull al damunt.


  No hi va haver el més mínim senyal de sorpresa a la seva expressió. Va agafar amb fermesa la cadira de rodes i la va entrar al despatx.


  El Lucas va notar que se li feia un nus a la gola. La mera presència de l’Asimov l’espantava, però el fet de quedar-se tot sol amb ell encara el feia posar més nerviós. Aquella veu amable, freda i tranquil·la sempre li havia fet posar els pèls de punta, i en aquells moments que sabia que el cap d’estudis era un expert en interrogatoris i mètodes de tortura, els recels se li havien multiplicat.


  «T’has de mantenir ferm», es va dir, encara que notava els nervis a flor de pell mentre l’altre el col·locava davant de l’escriptori.


  La persiana era abaixada i impedia que la llum brillant que sempre il·luminava l’illa inundés el despatx amb un halo de vida i d’optimisme. L’Asimov semblava que se sentia còmode en aquell ambient ombrívol, per això va deixar el despatx sumit en una sinistra penombra que li enfosquia la meitat dreta del rostre.


  —Com et va amb la Rowling? —li va preguntar, asseient-se-li al davant—. Ja has aconseguit que confessi qui és l’infiltrat?


  —Encara no —va mentir el Lucas—. Em cal temps per guanyar-me la seva confiança.


  —Doncs a mi em sembla que ja us en teniu molta, de confiança…


  A la taula, hi havia un ordinador portàtil, que l’Asimov va girar cap al Lucas perquè pogués veure el vídeo. La cambra de seguretat els havia enxampat in fraganti i a les imatges se’ls veia junts mentre es connectaven a l’Acadèmia Virtual.


  El Lucas es va empassar la saliva amb dificultat, desencaixat davant d’aquell contraatac inesperat. Sabia que qualsevol excusa que improvisés només li serviria per fer el ridícul. L’Asimov no era un idiota a qui pogués enredar explicant-li alguna bola sense sentit. Havia de clavar un cop de puny a la taula i no deixar-se acoquinar.


  —És veritat —va confessar—. Em vaig colar de nit a l’Acadèmia Virtual i vaig entrar al programa de Meteora.


  No va semblar que l’impressionés el to segur del Lucas. L’Asimov era un llibre tancat sense títol a la coberta i les seves faccions de pedra no expressaven cap emoció o estat d’ànim.


  «A veure si reacciona amb això…», va pensar el Lucas.


  —Vaig descobrir coses molt interessants —va continuar—. Vaig descobrir que tots els estudiants de la Secret Academy havien rebut una injecció líquida de Meteora. Els responsables de l’experiment eren Escorpins i el químic que va liderar l’operació es deia Sergei Asimov.


  El cap d’estudis va callar, no es va immutar. Al Lucas, li va semblar que la pupil·la de l’únic ull sa se li dilatava lleugerament, però no hi va haver cap altra reacció visible.


  —En tens alguna prova?


  —Vaig destruir l’única que en tenia —va mentir. Havia imprès l’informe Escorpí i l’havia amagat en un lloc segur, però en aquell moment li va semblar oportú no revelar aquella informació al cap d’estudis—. Tots vam venir a l’illa Fènix enganyats i tenim dret a saber la veritat. Aquesta nit, després de sopar, explicaràs a tothom el que saps.


  El seu to de veu encara sonava feble, però el Lucas procurava mostrar-se segur de si mateix.


  —I si m’hi nego?


  —Aleshores ho explicaré jo —va assegurar el Lucas.


  L’Asimov va ajuntar les mans, amb els colzes contra la taula, i es va inclinar endavant, deixant que un tènue raig de llum li il·luminés la conca buida de l’ull esquerre.


  —Suposo que no em dónes cap altra alternativa…


  Quan la Rowling va baixar a sopar ja hi havia la major part dels seus companys asseguts a la llarga taula del menjador. Amb una ullada ràpida en va tenir prou per adonar-se que encara no hi havien arribat ni el Lucas ni l’Asimov. Va ocupar un seient allunyat de la resta d’alumnes i es va limitar a esperar, amb el cap cot, ignorant les habituals mirades de menyspreu que li dedicaven els seus companys.


  Al cap d’uns minuts, els cambrers van començar a servir plates de verdura i peix i tots es van posar a menjar, fora de la Rowling, que es va limitar a partir una patata amb la forquilla i a punxar una rodella de pastanaga sense la més mínima intenció de menjar-se-la. La pèl de panotxa estava pendent de l’entrada del menjador i de tant en tant mirava de cua d’ull a l’espera de veure-hi arribar el Lucas i el cap d’estudis, però aquell moment no va arribar.


  La incertesa li havia tret la gana i, amb gest educat, rebutjava les postres en el precís moment en què va sentir que s’obrien de bat a bat les imponents portes del menjador. No va poder evitar de girar bruscament el cap: durant un instant va coincidir amb la freda mirada de l’Asimov. El cap d’estudis anava sol.


  «I el Lucas? On és el Lucas?», es va preguntar la Rowling. Amb la mirada va seguir els passos de l’Asimov, que es va dirigir cap a la tarima, es va posar ben dret davant de tota la Secret Academy, es va escurar la gola per cridar l’atenció dels qui continuaven menjant tranquil·lament i va començar a parlar:


  —Estimats alumnes, com a cap d’estudis, és el meu deure dedicar unes paraules a un alumne exemplar de la nostra escola. Més que un alumne exemplar, un heroi, un noi valent, fidel i intrèpid, que no va dubtar a arriscar la seva pròpia salut pel bé de tots nosaltres, pel bé del món sencer. Crec que és obvi que em refereixo al Lucas…


  Un cor de murmuris va omplir el menjador de la Secret Academy mentre els alumnes miraven d’assimilar aquelles paraules. «A on vol anar a parar?», es va preguntar la Rowling, desconfiant del to complimentós del cap d’estudis.


  —Em podria passar tota la nit parlant del Lucas i de la meva boca només sortirien elogis, paraules d’admiració envers un noi que ens ha demostrat el significat de la paraula «valentia» —va continuar l’Asimov—. És el meu deure donar-vos una notícia que em trenca l’ànima: el Lucas ha decidit deixar la Secret Academy.


  «Menteixes! Això ho has decidit tu!», va pensar la Rowling.


  Al seu voltant, els companys també estaven desconcertats. Tothom sabia que el Lucas treballava de valent per recuperar-se i tornar a ser el d’abans. Ningú no entenia que, de cop i volta, s’hagués rendit.


  El Quentin va ser l’encarregat de fer la pregunta que surava a la ment de tots.


  —Però on és? —va exclamar, confós—. No pensa ni dir adéu?


  —Em sap greu, Quentin, em fa l’efecte que no podrà ser —va respondre l’Asimov, consultant el rellotge de mà—. Si no vaig molt errat, d’aquí a unes tres hores aterrarà a l’aeroport de Barcelona per reunir-se amb els seus pares.
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  El magatzem abandonat era als afores d’Istanbul. Feia la impressió que l’edifici s’havia d’ensorrar d’un moment a l’altre, amb aquelles escletxes profundes a la façana, amb totes les finestres trencades i una tanca metàl·lica que ningú no s’havia molestat a bloquejar amb un cadenat. L’Úrsula havia localitzat el lloc gràcies a un programa d’Internet aquell mateix matí quan ni tan sols podia sospitar que, unes hores més tard, hi arribaria conduint el desballestat BMW del Boca Podrida, amb el seu nét Mohamed tancat al portaequipatge.


  El Martin va baixar del vehicle i es va dirigir cautelosament a l’entrada, mirant a banda i banda per assegurar-se que no hi hagués ningú pels voltants. Va comprovar que la tanca estigués oberta i la va aixecar amb totes dues mans, impulsant-se amb les cames. A continuació, amb el rostre envermellit per l’esforç, va indicar amb un gest de la mà a l’Úrsula que hi entrés el cotxe.


  Eren en un polígon industrial que havia caigut en desús. La major part de naus i de magatzems estaven abandonats i alguns dels edificis presentaven uns clars senyals de decadència: sostres enfonsats, parets malmeses i grafits a les façanes.


  —Obriu-me! M’estic ofegant! —va cridar la veu del Mohamed, que anava colpejant repetidament el maleter del cotxe.


  L’Úrsula no es va molestar a respondre-li i va entrar el BMW al magatzem. El va aparcar en un racó mentre el Martin s’afanyava a tancar la porta del local. L’Úrsula va baixar del vehicle i va observar aquell lloc tan immens. No hi havia res més que una pila de ferralla inservible. Les poques rajoles que quedaven en aquell terra de ciment estaven esquerdades i les finestres trencades de tot el voltant del magatzem deixaven entrar una llum tènue que li va recordar que aviat es faria fosc.


  —De pressa, se’ns acaba la llum —va dir el Martin.


  Va obrir el portaequipatge i va demanar al Mohamed que sortís del vehicle. El nét del Boca Podrida tenia un aspecte lamentable. Estava suat i despentinat, i el blanc dels ulls li havia quedat vermell de tant de ploriquejar.


  Cinc minuts després, l’Úrsula gravava l’escena amb el seu telèfon mòbil. L’enquadrament de la càmera recollia el Mohamed agenollat a terra, aguantant, tremolós, la boina amb totes dues mans. Duia aquells cabells negres, amb unes entrades profundes i simètriques a banda i banda, completament embullats, i els llavis li havien agafat un to pàl·lid, esmorteït. La llum minvant que entrava per les finestres del magatzem no era la més indicada per gravar el vídeo, però les seves faccions es reconeixien clarament.


  «Si ens enxampa la poli, ens ficaran en una cel·la i en llençaran la clau a mar», va pensar l’Úrsula.


  No havia pogut fer res més que seguir escrupolosament les indicacions del Martin. Al cap i a la fi, ell era el líder i estava obligada a obeir-lo. Tot i així, l’actitud del seu company li resultava prou incòmoda. D’ençà que havien arribat al pis del Hans, el Martin s’havia mostrat irritable, no havia compartit amb ella cap dels seus plans i li havia donat ordres en un to autoritari molt desagradable. L’Úrsula sospitava que aquell canvi era conseqüència de l’estrès que patia. Pel que semblava, el doctor Kubrick li havia trucat un parell de cops per pressionar-lo i l’Úrsula estava convençuda que aquelles xerrades amb l’avi no l’havien ajudat gens.


  En realitat, tenia ganes que tot allò s’acabés d’una vegada perquè l’angoixa del Mohamed, per més traïdor que fos, li resultava summament incòmoda, i no se sentia a gust en aquell paper. Ni en mil anys no se li hauria acudit un pla tan retorçat per recuperar la joia d’Alexandre Magne, però havia de reconèixer que aquella posada en escena podia donar resultat.


  —Limita’t a llegir el cartellet —li va ordenar el Martin.


  El noi havia escrit un missatge en un tros de cartró i l’havia col·locat davant del Mohamed perquè el llegís.


  —Estic gravant —el va informar l’Úrsula amb el mòbil a la mà.


  Va corregir el pla perquè no sortís a la pantalla la cama dreta del Martin i va esperar que el Mohamed comencés a parlar.


  —«Estimat avi» —va llegir amb un tremolor agut als llavis—. «En aquests moments encara conservo el cap damunt de les espatlles, però si no fas tot el que et demano, te l’enviaran a casa en una caixa de cartró».


  El nét del Boca Podrida es va aturar uns segons per agafar aire i aquells ulls plorosos es van clavar en el cartell que hi havia a terra.


  —«El meu únic desig és que apreciïs més la meva vida que la joia d’Alexandre Magne» —va suplicar—. «Aquesta gent va de debò, avi… Em mataran si no compleixes estrictament aquestes instruccions. No parlis amb la policia. No parlis amb ningú. Demà al matí has d’anar tot sol al polígon abandonat. Ells et trobaran. Per l’amor de Déu, no m’abandonis!».


  —Talla! És bona! —va exclamar el Martin.


  L’Úrsula va deixar de gravar amb el mòbil i va veure que el Mohamed s’havia arraulit en posició fetal i es planyia, ben encongit a terra.


  —Si el teu avi compleix amb el tracte, et permetré que tornis a vendre catifes com si no hagués passat res… —li va assegurar el Martin.


  A continuació, es va girar cap a l’Úrsula i li va picar l’ullet, visiblement satisfet.


  Ella no hauria sabut dir si aquell discurs havia tranquil·litzat el Mohamed o encara l’havia fet posar més nerviós, però va semblar que l’home es refeia una mica i deixava de sanglotar.


  En aquell magatzem abandonat no hi havia ni llum ni aigua corrent, i quan es va fer fosc no van poder fer res més que mirar de dormir. El Martin s’havia instal·lat a l’interior del BMW i el Mohamed estava immobilitzat en una columna, amb les cames i els braços lligats amb cinta aïllant. Ja feia unes hores que tots dos homes clapaven, però l’Úrsula no aconseguia agafar el son. S’havia estirat damunt d’una porta de fusta, però veia que aquell matalàs era el pitjor que havia provat a la seva vida.


  Amb l’esquena baldada, es va aixecar i se’n va anar cap al BMW fent servir el mòbil com a llanterna improvisada. Amb moviments silenciosos, va obrir la porta del darrere del cotxe i va agafar un dispositiu portàtil per connectar-se a l’Acadèmia Virtual. Ja feia molts dies que no sabia res del Lucas i tenia l’esperança de topar amb algun dels seus companys a l’Acadèmia Virtual i que l’informessin del seu estat de salut. Es va acomodar com va poder al terra del vehicle, es va ajustar el casc al cap i va pitjar el botó de connexió.


  Quan va aparèixer a l’assolellat pati interior de l’Acadèmia Virtual no comptava topar amb ella. La va veure asseguda en un banc, a l’ombra del majestuós castanyer que s’alçava al centre del pati. Era evident que ja s’havia desconnectat i que estava esperant els trenta minuts de rigor per despertar-se al món real, perquè el llumet vermell del seu cinturó parpellejava.
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  A la Rowling, se li van dilatar els ulls en el fugaç instant que van coincidir amb els de l’Úrsula i tot seguit va abaixar lleugerament el rostre, com si el volgués amagar darrere d’aquella resplendent mata de cabells. L’Úrsula es va plantejar la possibilitat d’ignorar-la i de continuar el seu camí, però es va aturar quan va veure que la Rowling s’aixecava del banc i se li acostava.


  —Hola —la va saludar amb veu tremolosa—. Estàs bé?


  —Millor que el Lucas —va respondre l’Úrsula.


  La Rowling va encaixar la resposta com si li haguessin girat la cara d’una bufetada i va tornar a abaixar la mirada. Amb les espatlles caigudes i les mans juntes a l’altura de la cintura, tenia l’aspecte d’una col·legiala a qui han enxampat fent una entremaliadura.


  —Has sabut això del Lucas? —va preguntar amb un filet de veu, fregant-se les mans, tota nerviosa.


  L’Úrsula no va poder evitar que la curiositat la dominés. Se li va acostar amb pas decidit fins que hi va ser a menys d’un metre.


  —Què li ha passat, al Lucas? —La veu va sonar dura, hostil. No volia perdre ni un minut amb paraules de cortesia ni amb circumloquis absurds.


  —Va aconseguir despertar-se del coma, però…


  —Però què? —va insistir l’Úrsula.


  —Ahir a la nit va passar una cosa estranya —va continuar la Rowling—. Després de sopar, l’Asimov ens va dir que el Lucas se n’havia tornat a casa seva, però no es va acomiadar de ningú, ni tan sols de mi…


  —Jo tampoc no m’hauria acomiadat de tu, traïdora…


  —Ha estat cosa de l’Asimov, n’estic convençuda. —El seu to era de desesperació—. És un home molt perillós. Abans havia estat Escorpí, i es dedicava a torturar persones. El Lucas s’hi va voler enfrontar i…


  —Menteixes. I a sobre no en saps —la va tallar l’Úrsula amb duresa.


  Per què el Lucas havia de voler enfrontar-se a l’Asimov? Tots dos havien col·laborat en els experiments amb Meteora i s’avenien. I aquella idea tan absurda que l’Asimov era un torturador? No li devia haver resultat fàcil d’inventar-se la història, i calia reconèixer que tenia una gran imaginació, però no estava disposada a empassar-se una bola així.


  La desesperació es va reflectir a les pàl·lides faccions de la irlandesa, que va mirar de defensar-se a la desesperada.


  —El Lucas va descobrir una cosa important, Úrsula… —va murmurar—. Em va demanar que l’ajudés a connectar-se a l’Acadèmia Virtual de nit i va entrar al programa de Meteora…


  —I ho vas fer? —L’Úrsula es feia creus que la Rowling fos tan estúpida. Li va costar, però va reprimir l’impuls d’escanyar-la amb les seves pròpies mans—. Què et proposaves? Rematar-lo?


  —El Lucas va amb cadira de rodes i no pot caminar sense ajuda —va continuar la Rowling—. Tampoc no pot moure el braç dret. Allò d’arribar fins al programa de Meteora va ser una autèntica agonia, però ho vam aconseguir. —Es va empassar la saliva amb dificultat i va reprendre l’explicació—. El vaig deixar sol allà dins. No sé què hi va fer, però quan va tornar estava bé, rebé. Estava pletòric. Podia córrer, cridar, tenia força, era increïble… Em va dir que s’havia injectat Meteora líquida, que gràcies a aquell mineral podia tornar a ser el d’abans…


  L’Úrsula intentava pair aquella història tan absurda. La passió amb què l’explicava la Rowling li donava credibilitat, tot i que sabia prou bé que la irlandesa era una mentidera compulsiva i una actriu excel·lent.


  —No deus pas esperar que em cregui aquest conte de la vora del foc, oi?


  De sobte, el cos de la Rowling va començar a fer pampallugues. Al cap de breus instants es despertaria a l’Aula Virtual.


  —És veritat —es va queixar, desesperada—. Aquest cop és veritat, Úrsula. M’has de creure!


  Aleshores, el seu cos va desaparèixer.


  L’Úrsula es va quedar immòbil. El seu cap, racional i realista, li deia que no havia de perdre ni un sol minut plantejant-se seriosament aquella història, però el seu cor es volia creure les paraules de la Rowling.
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  L’Aldous estava destrossat. Tenia morats i masegades per tot el cos, anava coix de la cama dreta i l’espatlla li feia un mal horrorós. No estava segur que es pogués aguantar dret, però en vista de l’estat dels altres reclusos que estaven amb ell a la infermeria se sentia afortunat. Estirats a les lliteres de prop de la seva, hi havia nois amb els braços o les cames trencats, amb costelles esquerdades, alguna dent de menys i nassos que s’havien convertit en un embull d’ossos esclafats.


  —Prou de fer el gandul, americanet! A la teva cel·la!


  Un guàrdia baixet, tan robust com quadrat, se li va acostar amb cara de pocs amics, brandant una porra amb la mà dreta. La infermeria estava tan saturada que amb prou feines hi havia espai per a tots, de manera que anaven fent tornar a les seves cel·les els reclusos que tenien les ferides més superficials.


  L’Aldous es va aixecar feixugament de la llitera, bo i fregant-se la cama dreta. A la cuixa, una forta contusió se li havia convertit en un blau tan gran com el palmell de la mà, i cada cop que movia la cama una ganyota de dolor li travessava el rostre.


  Va sortir de la infermeria coixejant, intentant caminar de pressa perquè la lentitud no irrités el guàrdia que el custodiava. El va conduir a través dels passadissos estrets del centre de menors i el va portar a la immensa galeria on hi havia totes les cel·les. El guàrdia va obrir la porta amb una targeta magnètica i li va ordenar que entrés. L’Aldous va obeir.


  Malgrat la foscor, el Murat, estirat a la part de dalt de la llitera, llegia tranquil·lament un llibre. A l’Aldous, li va cridar l’atenció un pòster enganxat a la paret, just a sota de l’estreta finestra assegurada amb barrots que donava al carrer. S’hi veia una platja caribenya d’aigües cristal·lines i sorra blanca que li va recordar el bucòlic paisatge que envoltava la Secret Academy.


  —Estàs segur que et permetran de tenir això a la cel·la? —li va preguntar l’Aldous, estranyat. No estava gaire familiaritzat amb les regles d’aquell centre per a menors, però dubtava molt que els guàrdies poguessin veure amb bons ulls aquell element de decoració.


  El Murat ni tan sols va alçar la vista del llibre.


  —Ho he demanat a un guàrdia. Li he dit que si m’ho deixaven tenir no tornaria a provocar cap més baralla…


  L’Aldous, esgotat, va notar que els ossos li cruixien. Es va acostar a la llitera i es va estirar al matalàs, disposat a fer companyia a les xinxes que hi vivien. Tant li feia que el tornessin a picar, només volia reposar.


  —T’estava esperant per tocar el dos d’aquí —va dir la veu tranquil·la del Murat—. Véns amb mi?


  Sonava a fanfarronada, però de boca de l’Escorpí també podia ser cert.


  —Tens l’alternativa de quedar-te aquí amb els presos i els guàrdies —va continuar—. Se’ls nota que estan enamorats de tu i que et donaran tot l’amor del món, atonyinant-te sense descans dia rere dia, sobretot quan jo ja no sigui aquí per treure’t les castanyes del foc…


  L’Aldous sabia que allò era cert. Si encara estava sencer i d’una peça era gràcies a l’Escorpí, però allò de confiar en aquell paio tan sinistre li feia venir esgarrifances.


  —Vinga, Aldous, ni els gossos no són tan fidels com tu —va insistir—. Has d’acceptar la realitat: el teu amo t’ha abandonat. El doctor Kubrick s’ha desentès de tu, ja no t’estima, i no et queda cap altre remei que buscar-te la vida pel teu compte…


  —Com sé que no em deixaràs a l’estacada?


  —Formes part d’un projecte Escorpí per salvar el món, Aldous. Tu i tots els altres nois que va segrestar el doctor Kubrick amb els seus repugnants caramels. Us va tancar en una illa secreta i us ha convertit en els seus esclaus, però el vostre lloc és al costat dels Escorpins. Ajunta’t amb nosaltres i coneixeràs la veritat.


  Intentava pair aquelles paraules quan un soroll va trencar el silenci que regnava al centre penitenciari. L’Aldous, estirat al matalàs del seu llit, va sentir clarament la remor de les rodes que avançaven pel passadís i s’acostaven a poc a poc a la seva cel·la.


  El Murat va saltar àgilment de la llitera i es va acostar als barrots de l’entrada. A l’acte, l’Aldous va identificar l’ombra d’un guàrdia que empenyia un carret amb rodes, que es va aturar davant de la cel·la.


  —Quants en vols? —va murmurar el guàrdia.


  —Els vull tots —va respondre el Murat.


  Es va fer un breu silenci. En la foscor de la nit, l’Aldous va detectar el nerviosisme del guàrdia per la manera com agitava les mans quan parlava.


  —Vam acordar que no hi hauria preguntes —va insistir el Murat.


  L’Escorpí es va treure un feix de bitllets i el va entregar al guàrdia, qui es va afanyar a passar entre els barrots una pila de llençols perfectament plegats, que el Murat va anar apilant a dins de la cel·la. Quan va haver acabat, el guàrdia es va allunyar d’allí, empenyent el carret pel passadís.


  —Mira darrere del pòster —li va ordenar.


  L’Aldous es va aixecar del llit amb dificultat i els ossos li van cruixir, empipats perquè es volien quedar al matalàs. Va ranquejar fins a la paret i va desenganxar un extrem del pòster. Un raig de llum va entrar a través de l’immens forat del mur, que era prou ample perquè hi pogués passar una persona de mida mitjana.


  Com havia aconseguit fer aquell forat sense que ningú no l’enxampés? Els recursos del Murat no el deixaven de sorprendre una vegada rere l’altra.


  L’Aldous va ficar el cap a l’obertura i va mirar cap avall. Hi havia una distància d’uns trenta metres fins a un carrer tranquil d’Istanbul. Quan es va tornar a girar, l’Escorpí estava desplegant els llençols, unint-ne els extrems amb nusos mariners i formant una llarga corda que els podia permetre de baixar fins al carrer.


  —Els Escorpins ens volien convocar tots quan féssim divuit anys, però la Secret Academy ho va precipitar tot —va murmurar el Murat sense deixar de treballar—. Hauríem d’estar jugant a futbol i anant al col·legi, com tots els nois de la nostra edat, però som aquí, intentant fugir d’una presó. La culpa és del doctor Kubrick. Ens ha robat la infantesa.


  L’Aldous estava confós. Sabia que el Murat intentava posar-lo en contra del director de la Secret Academy, però també era conscient que la seva única alternativa enfront de l’Escorpí era quedar-se allí i podrir-se en aquella cel·la infestada de xinxes.


  Sense ni proposar-s’ho, va començar a ajudar-lo. Junts van convertir els llençols en una corda de trenta metres i en van lligar un extrem a la pota de la llitera, assegurant-la amb uns quants nusos. A continuació, el Murat va descobrir el túnel, arrancant el pòster d’una estrebada.


  —Eh, nois, l’americanet intenta fugir! —va cridar tot d’una la veu d’un intern.


  L’Aldous es va tombar bruscament, però no va localitzar el pres que havia cridat. En la impenetrable foscor, només va entreveure les siluetes d’uns quants reclusos que s’aferraven al barrots de les seves cel·les i cridaven, assenyalant cap a ells. Tots s’anaven despertant, muntant un esvalot que no podia trigar gaire a alertar els guàrdies.


  —Què esperes? —el va apressar el Murat.


  L’Escorpí ja s’havia despenjat pel mur i baixava a tota velocitat, propulsant-se amb les cames i saltant.


  L’Aldous va mirar avall i en veure aquell alçària imponent se li va fer un nus a l’estómac. Quan es va aferrar als llençols i va començar a baixar, les mans li tremolaven i el cor li bategava molt de pressa.


  El vent li feia oscil·lar el cos d’un costat a l’altre i va mirar de treure’s del cap que una caiguda des d’allí comportaria la seva fi. De cua d’ull, va veure una de les torres del centre de menors, amb un focus de llum que anava resseguint el mur de la galeria. Sense ni pensar-hi, va mirar cap avall i va veure que el Murat ja havia arribat a terra. La sensació de vertigen se li va tornar a concentrar a la boca de l’estómac. Es va aturar, amb els ulls tancats, notant que li naixia una gota de suor al front. De sobte, un feix de llum el va enlluernar i, quan va tornar a obrir els ulls, es va adonar que el focus de la torre de vigilància l’havia descobert.


  —Baixa d’una vegada! Què esperes? —va cridar el Murat.


  A l’acte, va sonar la sirena del centre de menors, que va despertar tot el veïnat i va alertar els guàrdies que uns reclusos intentaven escapar-se.


  «Concentra’t», es va dir l’Aldous, i va començar a baixar. Va imitar la tècnica del Murat i va anar fent saltets, metre a metre, amb la insistent sirena gravada al cervell i encegat pel poderós focus de llum que li seguia tots els moviments. Quan finalment va tocar amb els peus terra ferma va deixar anar un bufet d’alleujament. Ho havien aconseguit, però s’havien d’afanyar si no volien que els guàrdies els tornessin a ficar a la mateixa cel·la.
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  Estava a punt de sortir corrents quan va notar una mà dura com el ferro que l’enganxava pel coll. Era el Murat. Li va estampar el cos contra el mur com si empenyés un ninot de drap i li va parlar a un pam de la cara.


  —Qui t’ha tret d’aquí? —li va preguntar—. Els teus amiguets de la Secret Academy…? El doctor Kubrick…?


  —Has estat tu —va admetre l’Aldous amb un filet de veu. Els dits del Murat, que se li clavaven a la jugular quasi no el deixaven respirar.


  —De quin costat estàs? —va insistir, mantenint-lo aferrat al coll—. Encara continues sent un gos del doctor Kubrick?


  L’Aldous sabia prou bé el que havia de respondre.


  —I tant que no —va respondre—. Ara sóc un Escorpí.
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  Per evitar que el sol l’enlluernés, el Martin va fer visera amb la mà esquerra i, amagat darrere de la tanca d’una nau industrial abandonada, va resseguir el recorregut del taxi. A la fi, el vehicle es va aturar i en va sortir amb dificultat l’únic passatger que duia.


  Era un ancià amb un gep tan pronunciat que semblava que estigués buscant monedes per terra. Amb un esforç visible, va alçar tant com va poder el cap per mirar al voltant, mentre el taxi s’allunyava i el deixava completament sol.


  «Ja ets meu», va pensar, i el va començar a seguir pels carrers deserts del polígon abandonat.


  El va sorprendre al cap d’uns minuts, barrant-li el pas en una cantonada. La sorpresa i la por es van reflectir en els lluents ullets del vell.


  —Has portat la joia?


  El Boca Podrida va fer que sí amb el cap.


  —Te la donaré quan vegi el meu nét sa i estalvi —va replicar.


  Amb un gest, el Martin li va indicar que el seguís. El vellet era lent com una tortuga i van trigar gairebé mitja hora a arribar al magatzem que havien ocupat el dia abans.


  Pel camí, van topar amb uns motoristes que pintaven grafits en una façana, però no els van prestar gaire atenció i cadascú va continuar a la seva. El Martin es va imaginar que devia semblar un nét atent que portava el seu avi a passeig i van continuar caminant com si no passés res.


  Van arribar al magatzem suats, sense haver intercanviat ni una sola paraula durant el recorregut. L’Úrsula, asseguda a dalt del capó del BMW, va fer un bot quan els va veure entrar, i els seus ulls, desconfiats, es van clavar en el Boca Podrida.


  El Mohamed continuava estacat al pal i, en veure el seu avi, es va començar a debatre, però de la seva gola només van sortir uns sons totalment incomprensibles, ofegats per la mordassa que li impedia de parlar.


  —Vinga, acabem d’una vegada —va sentenciar el Martin—. Dóna’m la joia.


  —Primer els diners —va respondre l’ancià.


  La italiana es va acostar al vell i li va mostrar els feixos de bitllets que hi havia al maletí. El Boca Podrida es va llepar aquella dentadura putrefacta i es va afanyar a agafar-los. Tot seguit, es va ficar la mà a dins de la jaqueta i en va treure la joia d’Alexandre Magne. Sense donar-li ni temps de pestanyejar, l’Úrsula ja se n’havia apoderat i se l’havia guardat en una motxilla.


  —Ja ens en podem anar —va dir, corrent cap al cotxe.


  —Encara no —va respondre el Martin.


  Es fiava menys del Boca Podrida que d’una serp verinosa i no estava disposat a regalar-li cinquanta milions d’euros perquè sí.


  —Si no ens haguéssiu traït, el teu nét ara conduiria un descapotable de luxe i tu tindries una dentadura perfecta en comptes d’aquestes quatre dents fastigoses que et queden. —Aquella veu sonava carregada de rancor—. De debò que et pensaves que et deixaria marxar amb els diners?


  El Martin es va acostar al vell i li va arrencar el maletí d’una brusca estrebada, que va fer trontollar aquella figura encorbada. L’ancià, espantat, no va ni intentar d’oposar-hi resistència. Després, el va fer seure al mateix pal on hi havia el Mohamed i el va lligar, esquena per esquena, amb el seu nét.


  —No ens deixis aquí, t’ho suplico —va implorar el Boca Podrida.


  —Demà us enviaré algú perquè us reculli —li va prometre el Martin—. Si aprofiteu per dormir, el temps us passarà més de pressa.


  Satisfet, el Martin va contemplar els dos oportunistes que havien intentat robar-li el que era seu. Els va donar l’esquena i se’n va anar cap al BMW deteriorat.


  L’Úrsula l’esperava asseguda al capó amb els braços plegats i una expressió de desaprovació a la mirada. No li calia llegir-li la ment per saber que no veia amb bons ulls la seva actuació. Era tan ingènua per creure’s que el Boca Podrida no miraria de fer alguna altra mala passada? Podia ser que el vell estigués escarmentat, però el Martin no estava disposat a córrer el més mínim risc. L’endemà al matí, el Hans s’acostaria al magatzem i els alliberaria.


  Així, disposarien de vint-i-quatre hores per guillar de Turquia amb la joia d’Alexandre Magne i tornar victoriosos a la Secret Academy.


  —Ja ens en podem anar —va dir, ignorant la mirada carregada de retrets de la seva companya.


  Van entrar al BMW i l’Úrsula el va engegar sense pronunciar ni una sola paraula. Quedava poca gasolina i n’havien de posar perquè tenien un trajecte prou llarg fins a l’aeroport privat del difunt Mussakan Yusuf. Allí els esperava l’Air Secret, l’avió que els havia de permetre fugir del país.


  Van abandonar el magatzem i van enfilar la carretera. El Martin es va cordar el cinturó de seguretat, assaborint l’èxit de la missió. A la fi tenien la joia d’Alexandre Magne i no havien hagut de gastar ni un cèntim per adquirir-la. Aleshores li va tornar a vibrar el mòbil a la butxaca dels pantalons. Algú li trucava des d’un número ocult.


  —Qui ets? —va preguntar.


  —Sóc l’Aldous —va fer una veu, esbufegant des de l’altre costat—. Necessito que em vingueu a buscar…
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  La cadena i els ornaments d’or de la joia d’Alexandre Magne tenien un tacte fred i insuls que contrastava amb la calor que irradiava la pedra de Meteora. L’Úrsula notava el càlid contacte del mineral contra el pit mentre conduïa aquell BMW tan atrotinat pels bulliciosos carrers d’Istanbul. La sensació era molt estranya, com si de cop els sentits se li haguessin fet més aguts, els reflexos més vius i una intensa energia li recorregués tot el cos proporcionant-li força i determinació. «Són imaginacions teves», es va dir, mentre es concentrava en la maniobra de marxa enrere que estava fent per aparcar el vehicle en un cèntric carrer de la ciutat.


  Havia aprofitat l’absència momentània del Martin, que havia anat al lavabo mentre omplien el dipòsit de gasolina, per posar-se la joia d’Alexandre Magne, i aquell gest l’havia fet sentir molt més segura. D’ençà de la xerrada que havia tingut amb la Rowling, l’Úrsula no havia deixat de pensar en el Lucas i en la possibilitat que aquell mineral pogués curar el seu amic. Per això, la inesperada trucada de l’Aldous l’havia omplert d’incertesa. Quan semblava que la missió estava encarrilada, s’havien vist obligats a tornar a la ciutat i a exposar-se altre cop que la policia els detingués.


  —Vinga, Úrsula —li va dir el Martin—, que si a sobre aconseguim tornar amb l’Aldous ens faran un monument.


  L’Úrsula va tancar el BMW amb clau i va accelerar el pas per atrapar el seu company. Es van aturar a la vorera i van esperar que passés el tramvia per travessar el carrer. Aquell signe de modernitat contrastava amb l’antiguitat dels edificis que adornaven el centre d’Istanbul: el Gran Basar, les fabuloses mesquites, el palau de Topkapi i els banys turcs Samai, el lloc on els havia convocat l’Aldous.


  Aquella edificació havia vetllat per la higiene dels habitants de la ciutat durant uns segles i, quan va ser davant de la façana, l’Úrsula va aconseguir oblidar un instant la transcendència del moment. L’edifici combinava elements tradicionals de l’arquitectura àrab amb altres de més moderns, representats pel restaurant de luxe que els propietaris havien instal·lat al terrat per atraure turistes rics. Allí era on suposadament els esperava l’Aldous.


  —Aneu als banys? —els va preguntar un jove que hi havia a prop de l’entrada. Tenia una paradeta coberta amb una mampara verda, on venia suc de magrana—. Allí, molta calor. Us anirà bé refrescar-vos.


  —No, gràcies —va respondre l’Úrsula, i va veure que el Martin entrava a l’edifici sense vacil·lar.


  Darrere d’un ampli taulell, un home que vigilava l’entrada amb un somriure digne d’un anunci de pasta de dents els va desitjar una bona tarda. Un cartellet indicava que per accedir al restaurant calia pujar una escala que s’enfilava fins al terrat de l’edifici. L’Úrsula va seguir els passos del Martin amb un sentiment d’intranquil·litat creixent. Se li feia estrany que l’Aldous, després d’haver fugit de la presó, hagués escollit aquell lloc per amagar-se de la policia.


  El luxós restaurant era a dalt de tot, en una formidable terrassa que oferia una vista meravellosa de la ciutat. A l’Úrsula, li va semblar que allò era per a gent superfina, amb cambrers d’esmòquing que omplien les copes de vi a cada glop del client, taules de marbre polit, testos amb flors de temporada i menjars tan sofisticats com inidentificables.


  En va tenir prou amb un breu cop d’ull per adonar-se que la majoria de clients eren turistes rics. Entre aquella gent, i desentonant més que una mona en un galliner, hi havia l’Aldous. S’havia assegut en una taula per a quatre i s’estava cruspint una plata de llagostins amb actitud relaxada. Els va fer un gest amb la mà per cridar-los l’atenció, com si s’haguessin trobat per casualitat, i va sucar un llagostí en una salsa vermella.


  El Martin es va acostar ràpidament a la taula i el va abordar amb impaciència.


  —Vinga, ens n’anem d’aquí cagant llets —el va apressar—. Ja tenim la joia…


  —Seieu aquí amb mi —va respondre ell, mastegant amb parsimònia—. Els llagostins amb quètxup estan brutals.


  Aquella actitud, pròpia d’un estiuejant sense presses, va aconseguir irritar-la, però no va dir res. Tant el lloc com la situació la incomodaven. Tots els cambrers miraven cap a ella. Va recolzar les dues mans a la barana del terrat per mirar cap avall. Hi havia vianants que es passejaven, cotxes que transitaven pel carrer, i es va fixar que el venedor de suc de magrana abandonava la paradeta ambulant per convèncer uns turistes que compressin la beguda.


  Quan va tornar a mirar es va adonar que tenien companyia. Al davant d’ells hi havia el Murat, l’Escorpí que havia assassinat el Mussakan Yusuf. A l’Úrsula, no li va agradar gens retrobar aquells ulls foscos, però encara li va fer menys gràcia que l’Aldous enretirés amablement una cadira perquè l’Escorpí es pogués asseure a la seva taula.


  El Martin, al seu costat, arquejava les celles i tancava els punys amb tanta força que els artells li havien quedat blancs.


  —Seieu, hem de parlar de moltes coses… —va fer el Murat mentre començava a pelar un llagostí.


  Ni el Martin ni l’Úrsula no van fer el més mínim gest d’aproximació a la taula.


  —Tot el personal que treballa en aquest restaurant és dels meus —va assegurar l’Escorpí—. Si intenteu alguna cosa, us reduiran a l’acte.


  Al seu voltant, uns cambrers servien taules amb naturalitat; d’altres miraven atentament cap a ells, com si esperessin una ordre per actuar. Allò era un ardit, un parany perfecte per prendre’ls la joia d’Alexandre Magne.


  L’Úrsula es va sentir bloquejada, incapaç de reaccionar. Notava la calor de Meteora contra el pit i, sense proposar-s’ho, la seva mà va aferrar la cadena que li envoltava el coll, un gest que no va passar desapercebut, ja que els ulls negres del Murat se li van clavar al damunt.


  —Sempre heu estat Escorpins —els va dir—. Veniu amb mi i descobrireu els secrets que amaga Meteora. Junts ho farem servir per salvar el món. No us podeu ni imaginar el poder d’aquest mineral…


  L’Úrsula tenia una lleugera idea de quin era aquell poder. Sabia que el gas d’aquell mineral podia assassinar molta gent.


  Va recular uns passos fins que va notar amb la mà el tacte metàl·lic de la barana del terrat. Li va venir al cap la imatge del Lucas prostrat en una cadira de rodes i es va adonar que per ajudar el seu amic havia de fugir d’allí amb la joia d’Alexandre Magne.


  —Tots som germans —va continuar el Murat, procurant posar-hi un to amable—. La meva missió no consisteix tan sols a recuperar la joia d’Alexandre Magne, sinó a rescatar-vos de les urpes del doctor Kubrick.


  —Estàs parlant del meu avi!


  El Martin s’havia posat ben vermell i tot el cos li tremolava de pura ràbia.


  —I en què t’ha convertit? —va preguntar amb menyspreu—. En un criminal. Fixa-t’hi, tens dotze anys i vas armat amb una pistola. I ell què fa, mentrestant? Passejar-se en una limusina i sopar en restaurants cars mentre tu et jugues la pell per convertir-lo en un home encara més ric del que és. Algun dia t’adonaràs de qui és en realitat, el teu avi…


  —Avui no, t’ho asseguro —va replicar el Martin.


  De reüll, l’Úrsula va veure que es posava la mà a dins de l’americana, preparant-se per treure la pistola. Tres cambrers se’ls acostaven amb els rostres tensos i mirades d’alerta.


  L’Úrsula, conscient que la situació esclataria d’un moment a l’altre, va notar l’adrenalina que li pujava per l’esòfag.


  —Segur que tu ets més raonable, Úrsula. —El Murat va girar aquell rostre de rapinyaire cap a ella—. No us farem mal, ben al contrari. Dóna’m la joia d’Alexandre Magne i tot acabarà bé.


  Es notava els furiosos batecs del cor que bombava sang frenèticament mentre el seu cervell es debatia en mil pensaments contradictoris. Les paraules del Murat la podien confondre, però els seus ulls no enganyaven: eren els d’un assassí.


  —No —va respondre—. Si vols la joia, me l’hauràs de prendre.


  Tot seguit, el Murat va fer petar els dits i un cambrer va atacar el Martin per l’esquena i li va estampar el cap contra la plata de llagostins. Els altres van tirar a terra les safates i es van treure una pistola per apuntar-los.


  —No tenia gens de ganes de muntar aquest numeret, t’ho asseguro. —El to del Murat quasi sonava com una disculpa—. I ara dóna’m la joia, si us plau.


  L’Úrsula va comptar que n’hi havia sis bloquejant l’única sortida del restaurant.


  —Fuig! —li va cridar el Martin.


  El cambrer que l’immobilitzava contra la taula era més fort que ell i havia aconseguit reduir-lo.


  L’Úrsula es va girar per mirar la distància que hi havia des del terrat de l’edifici fins al carrer. Va calcular uns quinze metres, potser vint. Sobreviure a la caiguda no era impossible, però no semblava gaire probable aconseguir-ho sense trencar-se la meitat dels ossos.


  —Ni pensar-ho, Úrsula! —va cridar l’Aldous, com si li hagués endevinat les intencions—. No donis la vida per una missió suïcida del doctor Kubrick.


  —No te l’escoltis! —va cridar el Martin—. Fuig!


  D’un salt, l’Úrsula es va enfilar a la barana i s’hi va quedar en suspens, mirant de mantenir l’equilibri.


  —Agafeu-la —va ordenar el Murat.


  Uns quants cambrers se li van abalançar per aturar-la.


  «Que sigui el que hagi de ser», va pensar, i es va llançar al buit. Mentre queia, va tenir temps de penedir-se de la decisió i de cridar, de cridar amb totes les seves forces…
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  Qui se l’havia de creure?


  Ningú. Absolutament ningú.


  La Rowling es va arronsar a l’antic llit del Lucas i va inspirar profundament. L’única cosa que hi quedava del seu amic era l’olor que encara impregnava aquells llençols. Els ulls se li van omplir de llàgrimes en recordar el patiment que li havia provocat i es va tapar el rostre amb el coixí, deixant anar uns sanglots tan estèrils com desesperats.


  Des de la desaparició del Lucas, la irlandesa se sentia sense forces per continuar lluitant i es passava llargues hores estirada en aquell llit, conscient que el fet de desafiar l’Asimov només la portaria a un fracàs inapel·lable.


  Es va encongir com un nounat i es va anar arraulint mentre abraçava amb força l’antic coixí del Lucas. El va acariciar amb el palmell de la mà, amb els ulls mig tancats i la mandíbula tensa, fins que, tot d’una, va percebre un tacte estrany a l’interior del coixí, i els seus ulls, humits per les llàgrimes, van brillar, encuriosits. Estranyada, es va asseure al llit amb les cames creuades, va obrir la cremallera del coixí i amb la mà va anar regirant les boletes de cotó fins que en va treure un paper doblegat amb cura.


  Després d’un cop d’ull a la porta tancada del dormitori, la Rowling va desplegar el full i els seus ulls ansiosos van començar a devorar el contingut del text.


  No li va costar gaire esforç de reconèixer-lo. Era l’informe Escorpí que revelava la veritable identitat de Sergei Asimov.


  Espantada, el va tornar a amagar a dins del coixí mentre calculava l’abast d’aquell descobriment. La seva paraula no valia res, però aleshores disposava d’una prova que demostrava la veritable identitat del cap d’estudis. El cor va accelerar el ritme dels batecs alhora que notava unes energies renovades que li recorrien tot el cos.


  Sabia que no podia desaprofitar aquella oportunitat i el seu cervell va intentar concebre un pla que li permetés treure partit d’aquell cop de sort.


  Un minuts després, abandonava l’habitació amb la intenció d’entrevistar-se amb el Quentin. La tasca li va ocupar prop de dues hores.


  —T’estava buscant —li va dir quan finalment el va topar a la sortida d’un programa d’alpinisme a l’Acadèmia Virtual.


  —Què vols, traïdora? —li va engaltar el Quentin amb menyspreu.


  Tenia una única cella llarga i espessa i els ulls enfonsats. No solament era lleig, sinó que el seu aspecte resultava desagradable, amb una expressió als llavis que li donava un aire agressiu i arrogant. A més, la Rowling no podia suportar la pesta que li feien els cabells, que duia recollits en una rasta greixosa que no es rentava mai i que tenia la capacitat d’atraure més mosques que un pot de mel.


  —Volíeu que parlés? Doncs ho faré —va respondre—. Em cal que els reuneixis tots i que m’escolteu amb atenció.


  —Ara et fas la llesta? —El Quentin li va clavar un parell de nates i se li va encarar—: Què vols explicar? Digues-ho, vinga…


  —Una cosa que ens afecta tots. Saps que no t’ho demanaria si no tingués una cosa important per explicar… —Va respondre la Rowling, apartant-se’n. Estava a punt d’anar-se’n quan va recordar que volia aclarir un punt—. Ah, i no hi vull professors: només els alumnes.


  —A mi no em dónes ordres, traïdora —li va cridar el Quentin, observant-la amb actitud desdenyosa.


  Al cap de dues hores, el líder provisional de la Secret Academy va obrir la porta de l’habitació de la Rowling sense trucar i se la va mirar de dalt a baix.


  —Espero que sigui important —li va advertir—. Tots t’estan esperant.


  La Rowling va apartar el llibre d’astronomia que intentava llegir i es va aixecar de la cadira, sobresaltada. La por li va fer un nus a la gola i va notar que els nervis li acceleraven els batecs del cor. Al llarg de la seva vida s’havia hagut d’enfrontar a situacions molt complicades. Havia mentit i manipulat, però en aquells moments que s’havia de limitar a explicar la veritat, se sentia més insegura que mai.


  El Quentin la va portar fins a l’aula de geologia i en va obrir la porta perquè pogués passar. Quan va entrar a la classe, va notar que li faltava l’aire. Ocupaven tots els seients no només la totalitat d’alumnes de la Secret Academy, sinó també els professors. Hi va veure fugaçment el professor Stocker, la professora Verne i el professor Clark, drets a l’última fila. Amb ells hi havia l’Asimov, que l’observava silenciosament amb els braços plegats.


  Havia demanat al Quentin que només volia parlar amb els nois, però ell havia convocat tothom. Li van venir ganes de sortir corrents, però es va quedar, ben pàl·lida, aturada enmig de l’aula. Els discursos no eren el seu fort i no suportava la idea de parlar davant de tanta gent. Va veure rostres silenciosos, atents, hostils. Amb els ulls va buscar la doctora Shelley, però no hi era.


  —No ens volies explicar una cosa molt important? —la va apressar el Quentin—. Doncs deixa-ho anar, que estem esperant…


  La Rowling tenia set, una set aclaparadora que li assecava els llavis i li encallava la llengua. «Ho has de fer… pel Lucas», es va dir.


  —Som un experiment —va començar vocalitzant lentament, però després les paraules li van brollar de la gola tot d’un plegat, atropelladament—. Tots nosaltres. La Secret Academy és un laboratori i nosaltres en som els ratolins. Ens han utilitzat per experimentar amb Meteora d’ençà que érem bebès…


  Es va mirar els seus companys i es va adonar que no s’explicava gens bé. Tots se l’escoltaven amb atenció, però va veure fronts arrugats i ganyotes d’incredulitat.


  —Quan érem bebès, els Escorpins ens van injectar Meteora, per això som especials —va continuar—. El Lucas ho va descobrir i per aquest motiu l’Asimov se’n va desfer.


  Totes les mirades es van clavar un instant en el cap d’estudis, qui, impàvid, no va moure ni un múscul de la cara i es va limitar a escoltar-la.


  —Era ell! Ell liderava aquests experiments amb Meteora! —va exclamar, assenyalant-lo amb l’índex.


  Esperava que l’acusació omplís la sala de murmuris i que els alumnes cosissin el cap d’estudis a preguntes, però no va passar res d’això. Aquell discurs barroer no havia aconseguit arribar als cors dels seus companys, i l’única reacció que en va treure va ser un silenci carregat d’escepticisme.


  —Deus tenir alguna prova per demostrar-ho, suposo —va intervenir la Christie.


  Per l’expressió relaxada que mostrava, gairebé semblava que s’estigués divertint.


  —Doncs sí —va respondre la Rowling, i es va treure de la butxaca de l’uniforme l’informe Escorpí.


  De cua d’ull, va veure que l’Asimov finalment reaccionava. Va abandonar el seu discret lloc al fons de l’aula i va avançar cap a ella amb grans gambades. La Rowling estava tan nerviosa que li tremolaven les mans i li va costar de desplegar el full de paper. S’havia proposat de llegir-lo en veu alta, però quan es disposava a fer-ho, el cap d’estudis l’hi va arrabassar d’una estrebada. Sense immutar-se, el seu únic ull va resseguir les línies escrites al paper davant de l’expectació generalitzada. Quan va acabar, va alçar l’informe perquè tothom el pogués veure.
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  —Aquesta és una bona mostra de l’estratègia dels Escorpins per dividir-nos i enfrontar-nos. El seu objectiu és sembrar dubtes i provocar disputes internes per debilitar-nos —va deixar anar—. La Rowling s’ha inventat aquesta falòrnia i l’ha escrit en aquest full de paper.


  —Mentida! —va exclamar la Rowling—. El Lucas ho va descobrir i per això te’n vas desfer…


  L’Asimov se la va mirar fixament amb aquell seu únic ull. Després va reprendre la paraula, brandant encara l’informe Escorpí.


  —Aquí diu que sóc un ésser molt malvat i que us vaig injectar no sé què quan éreu petits. Algú vol llegir aquesta història tan original?


  Ningú no va respondre. Aleshores, l’Asimov va fer miques l’informe Escorpí.


  —Sempre he volgut recuperar la Rowling, convertir-la en una agent del futur que ens ajudi a salvar el món, però les meves esperances es van esvaint cada dia que passa…


  El cap d’estudis va apagar la llum de l’aula i la immensa pantalla que tenia a l’esquena va començar a projectar unes imatges.


  —Mai no us he volgut explicar la veritat sobre la marxa del Lucas —va continuar l’Asimov—. En contra de la meva voluntat, em vaig veure obligat a enviar-lo a casa seva perquè corria un gran perill a la Secret Academy…


  A les imatges, enregistrades per la càmera de seguretat de l’Aula Virtual, la Rowling ajudava el Lucas a connectar-se a l’Acadèmia Virtual. En el muntatge, trampós i ple de malícia, feia la sensació que ella l’obligava a fer-ho, col·locant-li el casc al cap i pitjant el botó de connexió.


  L’Asimov, al seu costat, va prosseguir amb el seu discurs implacable.


  —Es va aprofitar que el pobre Lucas acabava de sortir del coma i se sentia feble i confós. El va obligar a connectar-se a l’Acadèmia Virtual sabent fins a quin punt podia ser perillós… La veritat és tan dura com sembla: la Rowling el va intentar matar!


  Ni en els seus pitjors dies a la Secret Academy, la Rowling no havia percebut tanta hostilitat al seu voltant. Un objecte que no va aconseguir identificar li va colpejar el rostre mentre els seus companys la insultaven.


  —Assassina! Traïdora! —vociferaven les veus deixant anar altres insults menys amables.


  —Com ho vas poder fer? —li va cridar la Margared, sacsejant-la amb totes dues mans.


  Algú li va escopir al rostre i la Rowling va mirar d’apartar-se’n com va poder, notant que la cara se li omplia de llàgrimes. No podia més. Es va desfer dels braços que intentaven subjectar-la i va sortir de l’aula a tota velocitat.


  —Deixeu-la! —La Rowling va sentir la veu de l’Asimov al fons—. Us volia posar en contra meu i no ho ha aconseguit. El seu fracàs ens farà més forts.


  La Rowling corria sense mirar enrere. Va pujar a la planta dels dormitoris i va entrar a la seva habitació. Esbufegava violentament i el seu rostre era una reguera de llàgrimes. Es va tancar al quarto de bany i va passar el pestell. Se sentia idiota i fracassada. Tenia la veritat del seu costat però havia estat incapaç de defensar-la per fer justícia.


  Va recolzar l’esquena contra la paret i es va deixar anar a terra, tapant-se la cara amb les mans. Volia deixar de plorar, però les llàgrimes li continuaven brollant sense control.


  A poc a poc, la respiració se li va començar a compassar i els sanglots van anar perdent intensitat. Encongida a terra, es va abraçar els genolls sense forces per continuar lluitant. No volia veure ningú més en tota la vida. Estava tipa d’insults, d’escopinades i d’amenaces.


  No sabia quantes hores feia que era allí asseguda quan va veure un tros de paper doblegat amb cura davant de la porta. Algú molt silenciós l’hi devia haver deixat mentre ella perdia el temps vessant llàgrimes inútils. Es va imaginar que el responsable devia ser algun company que pretenia humiliar-la amb més insults, acusacions i retrets i va decidir que no el llegiria.


  Tanmateix, la seva naturalesa curiosa la va empènyer a aixecar-se de terra. Se’n va anar fins a la porta i es va ajupir per recollir el paper. El va desplegar i va llegir la nota concisa.
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  La Rowling es va quedar uns segons bocabadada, mirant d’assimilar aquella informació tan inesperada.


  Deixant de banda la cautela, la irlandesa va obrir el pestell i la porta del bany. El misteriós visitant havia deixat la del dormitori oberta, però ell ja no hi era. Va sortir apressada al passadís i no va veure ningú pels voltants. L’únic soroll que es podia sentir era el del silenci.
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  El color verd de la mampara de la parada de venda ambulant. Allò va ser l’única cosa que va veure l’Úrsula mentre s’estimbava des del terrat de l’edifici. Durant el brevíssim instant de caiguda es va penedir d’haver saltat i va maleir el seu amor propi per haver intentat fugir d’una situació de la qual era impossible escapar-se.


  La mampara de la parada va cedir amb el seu pes i es va desplomar com un castell de sorra trepitjat per un gegant. L’Úrsula va trigar uns segons a adonar-se que continuava viva. El carret on havia caigut estava totalment destrossat, però la mampara li havia amortit prou el pes per evitar-li la mort. Al seu voltant, mitja dotzena de cares l’observaven amoïnades.


  —Atureu-la! —va ordenar el Murat des del terrat del restaurant.


  El crit la va obligar a reaccionar. Una dona amb un vel morat al cap li demanava insistentment que no intentés aixecar-se, però l’Úrsula no li va fer cas. Malgrat el mal d’esquena, va aconseguir posar-se dreta i va mirar al seu voltant. Entre els homes i dones que intentaven socórrer-la, hi havia un jove motorista que havia aturat la moto enmig del carrer i se la mirava estranyat. Sabia que no era gens just fer allò, però no tenia cap altra alternativa. L’Úrsula el va apartar d’una empenta i, davant de la sorpresa de tots, es va enfilar a la moto i va arrencar el vehicle fent derrapar la roda del darrere.


  Deu minuts després, l’Úrsula va parar de conduir i com una esperitada va abandonar la moto en un descampat. La policia encara no l’havia trobat, però estava segura que era qüestió de minuts. En aquells moments devien estar buscant la moto i havia de canviar de vehicle com més aviat millor.


  Angoixada, es va preguntar si havia de deixar el Martin a mercè dels Escorpins. L’havia d’intentar rescatar? O era una bogeria sense sentit? El més probable era que si intentava un acte d’heroïcitat acabaria a la presó o en mans dels seus enemics. I el pitjor de tot: la joia d’Alexandre Magne aniria a parar als Escorpins.


  «El meu company m’ha demanat que fugís amb el botí», va recordar. «El meu deure és tirar endavant».


  Havia perdut el compte de la quantitat de delictes que havia comès en aquella ciutat i sabia que ja no li venia d’un. Va rondar pel descampat, procurant no cridar l’atenció, i quan va veure que ja no hi havia ningú pels voltants, es va acostar al primer cotxe que va veure i, d’un cop de roc, es va carregar el vidre del copilot. S’hi va ficar a dins, va netejar els vidres del seient i hi va fer el pont. El motor va començar a roncar.


  L’Úrsula havia après aquell truc gràcies al seu pare. La seva família tenia un taller mecànic a Milà i ella hi solia donar un cop de mà els dissabtes al matí. Si bé havia perfeccionat la tècnica de conducció gràcies al programa de pilotatge de l’Acadèmia Virtual, havia descobert la seva vocació pels vehicles molt abans. Havia crescut entre motors i a deu anys ja aparcava i desaparcava cotxes al taller del seu pare. Aquell do li havia permès de guanyar unes quantes curses de karts d’àmbit local, superant molts fills de papà amb cotxes molt més cars i sofisticats que el seu.


  Satisfeta, va abandonar el descampat amb el cotxe robat i va començar a circular pels carrers de la ciutat. Havia tingut sort. El dipòsit de la gasolina estava ple i li permetria recórrer una pila de quilòmetres abans que el vehicle la deixés a l’estacada. Va activar el GPS del telèfon mòbil i va posar rumb a l’aeroport privat del Mussakan Yusuf.


  En la fugida, va decidir agafar carreteres secundàries per evitar controls de la policia turca i va escoltar la ràdio durant tot el trajecte, pendent de si a les notícies es comentaven els successos que havia protagonitzat juntament amb el Martin. Van parlar d’un petit altercat al centre de la ciutat i no van esmentar cap dispositiu especial de cerca d’una jove fugitiva.
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  Tot i que li agradava molt conduir, no va aconseguir gaudir del viatge. Va estar tota l’estona tensa, pendent que no l’aturés cap cotxe patrulla de la policia. Per estalviar combustible, va haver de circular a una velocitat ridículament moderada, i ja feia unes hores que s’havia fet fosc quan va agafar la polsosa i solitària carretera que portava a l’aeroport.


  El dipòsit de gasolina estava en reserva des de feia una bona estona i finalment va succeir l’inevitable. El motor va tenir un accés de tos bronquiolítica i es va negar a continuar endavant. A l’Úrsula no li va quedar més remei que baixar del cotxe i abandonar-lo enmig de la calçada. Va estirar les cames, va fer cruixir els músculs de l’esquena, que tenia baldada, i va començar a caminar per un voral de la carretera. La caminada nocturna no es va prolongar més d’una hora; finalment va albirar l’aeroport del difunt Mussakan Yusuf.


  Per esquivar els guàrdies armats que custodiaven el lloc, l’Úrsula va decidir rodejar l’aeroport i ficar-s’hi per l’àrea nord, dominada per les dunes del desert. Per aconseguir-ho, va haver d’escalar una tanca metàl·lica de tres metres d’alçària. D’allí estant podia veure la llarga pista d’aterratge amb les avionetes del Mussakan aparcades a la intempèrie, però va aturar la vista en l’Air Future.


  No va ser capaç de percebre cap presència pel voltant. No va veure ni rastre dels guàrdies armats amb els AK-47 que havia vist en aquell lloc durant la seva última visita i es va fixar que l’única llum artificial venia d’un potent focus situat a la torre de control.


  Se’n va anar cap a la rampa de l’Air Future i en va començar a pujar els graons amb cautela. La porta era oberta i va entrar a l’avió sense vacil·lar.


  —Hola? —va fer en veu alta.


  Els llums d’emergència eren encesos i, al cap d’uns segons, el cap despentinat d’un home va mig sortir de la cabina de pilotatge. Era el capità i, per l’expressió confusa i ensonyada que hi posava, era evident que s’acabava de despertar.


  —Ens n’anem d’aquí ara mateix! —el va informar l’Úrsula, acostant-se-li a tota velocitat.


  Mig apartant-lo, va entrar a la cabina i va començar a engegar els motors.


  —Però què fas! —va protestar el capità—. No ens podem envolar sense autorització…


  Era un home de cabells castanys i ulls enfonsats, amb una barba de dos dies que li donava un aspecte un xic deixat. L’Úrsula s’hi va encarar amb mirada exaltada.


  —La policia turca em busca per detenir-me, i se em deté, fracassaré en la missió que m’han encomanat —li va dir.


  Poc convençut, el capità va bufar, incòmode, mirant cap a una banda i l’altra, com si busqués algú que li pogués dir què havia de fer. L’Úrsula va decidir pressionar-lo més i el va assenyalar amb un dit acusador.


  —O ens n’anem ara mateix o el doctor Kubrick es cabrejarà amb tu —va deixar anar—. La culpa serà teva…


  Allò encara el va fer dubtar més. El capità, nerviós i confós, es va fregar els palmells amb els pantalons.


  —Entesos —va acceptar finalment, i va posar fil a l’agulla.


  Asseguts de costat, es van coordinar per iniciar l’enlairament. Van posar tots els dispositius en marxa i, al cap d’uns minuts, l’Air Future avançava per la pista d’envol.


  De sobte, alertats pel rugit dels motors, van sorgir a la torre de control quatre paios armats amb AK-47 que agitaven les mans perquè s’aturés l’avió.


  —Vinga! Enlaira’t! —el va apressar l’Úrsula.


  El capità, amb expressió concentrada, va accelerar més i va iniciar l’envol. A través del vidre, l’Úrsula va veure que els guàrdies armats s’agenollaven a terra i apuntaven l’Air Future amb els fusells d’assalt.


  Una ràfega de trets va impactar en el buc de l’avió quan començava a agafar altura.


  —Ens han tocat! —va cridar el capità.


  Mentre es continuaven elevant, els controls els van alertar que hi havia una avaria al dipòsit.


  —Estem perdent combustible —va dir el capità, prement tecles i activant palanques frenèticament—. A on anem?


  —A Barcelona. —Si el que li havia explicat la Rowling era veritat, volia viatjar fins a aquella ciutat per retrobar el Lucas—. Hi arribarem?


  —No ho sé —va admetre el capità.


  Van sobrevolar el mar Mediterrani per no ocupar l’espai aeri de cap altre país mentre es preguntaven si els quedaria prou combustible per arribar al seu destí. El capità va suggerir que demanessin permís a les autoritats gregues per aterrar a l’aeroport d’Atenes, però l’Úrsula, més tossuda que una mula, va insistir que tiressin endavant.


  Van resseguir les aigües del mar Mediterrani i van virar cap al nord. Després de tres hores de viatge, van arribar al nord-est de la península Ibèrica, el seu objectiu. Encara els quedava combustible per aguantar una hora, però havien de prendre urgentment una decisió.


  De sobte, una veu es va posar en contacte amb ells. Amb un accent que li va recordar el del Lucas, l’home els va demanar que s’identifiquessin i els va donar via lliure per aterrar a l’aeroport de Barcelona.


  El capità estava a punt de respondre a la trucada, però l’Úrsula el va aturar.


  —Val més que no contestis —li va dir.


  Estava segura que si aterraven a Barcelona, la policia la detindria i acabarien confiscant-li la joia.


  —I què vols que faci, doncs? —va preguntar el capità, desesperat.


  Estava tan estressat que li suaven les mans i les havia d’eixugar constantment, fregant-se-les amb els pantalons.


  L’Úrsula s’anava acariciant els llavis mentre buscava una solució al problema. A través del vidre, veia la costa de Barcelona, amb les seves platges plenes de gom a gom de banyistes, petits com formigues. Fins on li arribava la vista veia la petjada de l’home: vaixells ancorats al port, edificis i grans infraestructures.


  —Ja ho tinc! —va exclamar tot d’una—. Sobrevola un lloc deshabitat i em llançaré en paracaigudes… Llavors podràs aterrar a l’aeroport tan tranquil.


  —Però… però… la… la policia… —va fer el capità, quequejant, al caire de l’histerisme—. Em… em… faran preguntes. Què els dic?


  Aquella actitud poruga la va fer posar de mal humor, sobretot perquè ella s’havia jugat el coll per arribar fins allí i encara li quedaven molts perills per afrontar.


  —Jo què sé! —va respondre, enfadada—. Els dius que un paio de dos metres amb passamuntanyes t’ha segrestat l’avió i t’ha obligat a pilotar-lo fins aquí…


  El capità va assentir, nerviós, amb el front perlejat de suor. Un cop més aquells seus ulls, espantats, van comprovar el nivell de combustible que quedava al dipòsit i després va sobrevolar Barcelona, ignorant la veu que li preguntava una vegada i una altra quin era el destí d’aquell avió. L’Úrsula, al seu costat, es va descordar el cinturó de seguretat i es va aixecar del seient que havia ocupat durant tot el viatge. A continuació, va abandonar la cabina de pilotatge ràpidament i se’n va anar a buscar un paracaigudes. Es va prendre el temps necessari per comprovar que tot estigués en ordre i es va col·locar la motxilla a l’esquena.


  —Et sembla bé per aquí? —li va preguntar el capità quan va tornar—. Em queden quaranta minuts!


  Hi havia un turó envoltat d’un bosc frondós. Per aquella zona s’albiraven cases aïllades i enllà, poblacions i carreteres que les travessaven.


  —Perfecte —va dir l’Úrsula—. A tu et queda temps de sobres… Gràcies i sort!


  Sense esperar resposta, l’Úrsula se’n va anar, ràpida, cap a la sortida d’emergència. La va obrir amb una forta estrebada i una potent ràfega de vent va estar a punt de tirar-la a terra, però va aconseguir mantenir l’equilibri. El brogit del vent i l’altura imponent li van fer impressió, però sabia que no es podia permetre el luxe de vacil·lar. Va inspirar aire amb força i va saltar al buit.


  La vertiginosa caiguda la portava cap a un espès bosc de pins que s’acostava massa de pressa. Va comptar fins a deu i va estirar la palanca. La incertesa no va durar més d’unes dècimes de segon. El paracaigudes es va obrir amb tota la normalitat i va començar el descens plàcidament mentre veia que l’Air Future girava cua per dirigir-se altre cop cap a Barcelona.


  Va respirar tranquil·la, fins i tot va tenir temps de pensar que aquell bosc tan verd i frondós era un lloc bonic per practicar el paracaigudisme. El Lucas devia ser a uns cinquanta quilòmetres d’allí. Si les paraules de la Rowling eren certes, aviat es retrobarien.
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  A aquelles altures ja era una especialista de la matèria. La Rowling deixava que els ulls se li acostumessin a la foscor i recorria les instal·lacions de la Secret Academy sense emetre ni un lleuger so. Les seves petjades eren silencioses i la seva respiració, imperceptible.


  Qui era l’àngel de la guarda que li havia fet arribar aquella nota? La doctora Shelley? Algun membre del servei? Algun company que creia en les seves paraules? L’únic que li importava de debò era ajudar el Lucas a sortir airós del destret en què es trobava.


  «El Lucas continua a l’illa», deia la nota, i la Rowling s’havia aferrat a aquella possibilitat. Després del fracàs del discurs, cap dels seus companys no l’havia importunat i, davant de la seva sorpresa, l’havien deixat completament sola al dormitori. L’espera havia estat llarga, però la Rowling havia pres paciència fins que havia caigut la nit per sortir furtivament de la seva habitació.


  Havia anat fins a la planta baixa, on hi havia el silenciós menjador de la Secret Academy. L’entrada de la cuina estava flanquejada per una doble porta de fusta. La Rowling mai no l’havia passat, però havia vist centenars de vegades com els membres del servei hi entraven i en sortien.


  Es va aturar un moment a escoltar i no va ser capaç de percebre cap so. Va empènyer les portes i es va ficar a la cuina. Era àmplia, amb uns fogons immensos, unes barres llargues per preparar el menjar, uns quants rentavaixelles i armaris metàl·lics atapeïts d’estris de cuina. En un extrem, hi havia el rebost, amb diferents passadissos que servien per emmagatzemar pasta, arròs i llegums envasats. Tanmateix, els ulls se li van aturar a la cambra frigorífica. La porta, d’un blau metàl·lic, estava tancada hermèticament. Els seus passos lleugers van avançar pel terra de rajola blava i va accionar la palanca. Un cruixit va ressonar a la sala, però la porta va cedir i va deixar anar un grinyol en obrir-se.


  A dins, hi feia molt fred i la Rowling va maleir l’Asimov per haver-hi tancat el seu amic. El lloc hauria estat completament a les fosques, si no hagués estat per un parell de llums d’emergència que il·luminaven tènuement l’espai.


  —Lucas? —va gosar preguntar.


  La seva veu va reverberar entre les quatre parets de rajola blanca que envoltaven la cambra. Del sostre penjaven ganxos amb peces senceres de carn de vedella, de pollastre i de porc, i allí també hi havia una gran taula, amb rastres de sang, que devia servir per tallar la carn.
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  Que potser es burlaven d’ella? Enlloc no hi havia rastre del Lucas. Va avançar per l’ombrívola cambra i va apartar una vedella que penjava del sostre per mirar enllà. De sobte, va notar que algú l’agafava per l’esquena i li posava una cosa a la cara. Una mà, que subjectava un mocador xop que deixava anar una olor molt estranya, l’engrapava amb força. Abans de caure inconscient, es va adonar que es tractava de cloroform.


  Quan la Rowling va obrir els ulls ja estava ben molla. Una figura alta i fornida va desaparèixer darrere dels ganxos dels quals penjava la carn, carregada amb una galleda que li acabava d’abocar a la cara.


  Tenia fred i cada cop que respirava es formaven núvols de vapor. Va provar d’aixecar-se, però no ho va aconseguir. Algú li havia lligat el cos a una cadira i li havia immobilitzat la mà amb cinta aïllant damunt d’una taula metàl·lica. En pocs segons, la confusió que sentia es va transformar en por.


  Va agusar l’orella i va sentir uns passos que s’acostaven. La primera cosa van ser dos llargs ganivets de carnisser. L’home que els brandava, els anava esmolant a consciència mentre se li acostava.


  La Rowling va comprendre que era l’home que havia escrit la nota. No era cap àngel de la guarda, sinó més aviat un dimoni, un home borni amb el cor més fred que aquella cambra frigorífica.


  —El Lucas i tu vau cometre l’error de desafiar-me —va dir l’Asimov, mentre continuava esmolant les fulles dels ganivets—. Va ser un intent valent però estúpid. Tots dos esteu tocats pel do de Meteora, però només teniu dotze anys i us supero en experiència.


  L’Asimov va deixar els dos ganivets al damunt de la taula metàl·lica i va agafar una safata ovalada plena de glaçons, que va posar al costat de la mà immobilitzada.


  «Què es proposa?», es va preguntar la Rowling, notant que aquella por creixent es començava a convertir en pànic.


  —Què li has fet, al Lucas? —va aconseguir cridar.


  El seu únic ull sa, translúcid com el vidre, la va mirar fixament amb una indiferència que glaçava la sang.


  —No et vaig pas fer arribar aquella nota per xerrar sobre el Lucas —va respondre mentre agafava un dels ganivets i el brandava amenaçadorament—. M’he passat dos mesos preguntant-te amablement qui era l’Escorpí infiltrat. I encara no has contestat la pregunta…


  —I no ho faré! —va assegurar la Rowling, forcejant inútilment.


  Estava massa ben lligada per escapar-se i tots els esforços resultaven estèrils. El fred li havia fet venir pell de gallina, però el tremolor que li dominava el cos i li feia petar intensament la dentadura no era fruit de la baixa temperatura, sinó del terror que la dominava.


  —Tal com et deia, he intentat ser amable amb tu, però la meva amabilitat no ha servit per a res… —va prosseguir l’Asimov—. Et preguntaré qui és l’Escorpí infiltrat a l’illa i si no em respons la pregunta, et tallaré un dit. Començaré pel petit de la mà esquerra i continuaré amb tots els altres. Si aguantes el dolor, continuaré amb la mà dreta, i si no en tens prou, amb els dits dels peus…


  «No ho farà», va pensar ella, encara que, més que un pensament raonat, era un desig.


  A l’expressió de l’Asimov no hi havia el més mínim rastre de compassió.


  —És un vell truc que sempre funciona. Covards o valents, herois o traïdors, a la fi tots acabeu parlant —li va explicar, amb el ganivet a la mà—. L’única incògnita és quants dits conservaràs a les mans un cop hagis confessat el nom de l’infiltrat…


  La Rowling tenia la respiració desfermada i notava el frenètic eco dels batecs del cor a la templa. Sense poder-ho evitar, va fixar la vista en el llarg ganivet que l’Asimov li va col·locar a sobre del dit petit. La fulla estava tan esmolada que el lleu contacte va fer brollar la sang i al voltant de la mà se li va començar a formar un petit bassal.


  —Qui és l’infiltrat Escorpí a l’illa?


  L’Asimov se la va mirar esperant la resposta, però la Rowling, amb els ulls desorbitats, no va respondre.


  —Com vulguis…


  Va aixecar el ganivet disposat a tallar quan…


  —La doctora Shelley —va cridar la Rowling—. Ella! És ella… Ella és l’Escorpí!


  Tremolava de por i les pigues de la cara ressaltaven en aquella pal·lidesa extrema de la pell. Es va mirar el dit amb els ulls fora de les òrbites. Sagnava, però encara el tenia enganxat a la mà. No podia assimilar que acabava de delatar la doctora Shelley i es va sentir avergonyida per la seva debilitat, per haver estat incapaç de suportar aquell interrogatori.
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  —La teva fortalesa mental és impressionant —va dir l’Asimov—. A la fi has parlat, però has aguantat el tipus durant molts mesos. Ets més dura del que tu mateixa et penses…


  El cap d’estudis va apartar el ganivet a un costat i es va asseure damunt de la taula. Amb la mà esquerra li va acariciar els cabells i li va eixugar una llàgrima que li lliscava per la cara. La Rowling ni s’havia adonat que plorava.


  —La teva estada a la Secret Academy s’acaba aquí —li va dir—. Ets l’alumna perfecta per dur a terme la missió… Ets discreta, aguantes la pressió i saps com guanyar-te la confiança de la gent…


  La Rowling, confosa, va alçar la vista per contemplar el cap d’estudis. Si no hagués estat perquè s’havia convençut que era un sàdic i un psicòpata, hauria jurat que intentava ser afectuós amb ella.


  —Ara ja sé que puc confiar en tu —va continuar amb el to de veu amable—. Has vingut fins aquí perquè estimes el Lucas i resulta que el Lucas és a les meves mans. El teu amor per ell és la meva millor garantia. No li passarà res dolent sempre que et mantinguis fidel a la Secret Academy…


  Un altre xantatge. Una altra amenaça.


  La Rowling sabia que no estava en condicions de negociar.


  —Què vols? —li va preguntar.


  —Seràs una agent doble. Fugiràs de l’illa amb un submarí i t’ajuntaràs als Escorpins. Compliràs les seves ordres al peu de la lletra i t’infiltraràs a l’organització, però en realitat treballaràs per a nosaltres, passant-nos informació i revelant-nos tots els seus plans…


  El cap d’estudis li va apartar un ble de cabells que se li havia enganxat al front i es va tornar a posar dret.


  —Són molt recelosos i no t’ho posaran gens fàcil —li va advertir—. Però sé com ajudar-te a aconseguir-ho. Conec un mètode que et permetrà guanyar-te la seva confiança.


  No li va agradar gens aquell to fred i calculador, i encara menys que tornés a agafar el ganivet esmolat de carnisser que hi havia a sobre la taula.


  —Ja saps que vaig ser un Escorpí durant molts anys —va continuar l’Asimov—. Però quan em vaig ajuntar amb el doctor Kubrick ningú no va qüestionar la meva nova lleialtat. Saps per què?


  La Rowling no va contestar. Els seus ulls freds tremolaven, concentrats en l’esmolat ganivet que l’Asimov brandava a la mà dreta.


  —Els Escorpins em van mutilar. Després de torturar-me durant setmanes, fins em van arribar a treure un ull. Per això ningú no va qüestionar la meva lleialtat a la Secret Academy —va explicar—. El mateix passarà amb tu. Ningú no s’imaginarà que encara treballes per a nosaltres després del que et faré…


  Amb horror, va veure com l’Asimov posava el ganivet de carnisser al damunt del seu dit petit, i va cridar amb totes les seves forces:


  —Noooooooooo!!!
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  Algú va dir que els miracles no existien, però l’Úrsula estava segura que el paio que havia inventat aquella frase no es podia ni imaginar què li havia passat, a ella, les darreres vint-i-quatre hores. Havia sortit indemne de la caiguda des d’un terrat, havia fugit d’Istanbul mentre l’estalonava la policia d’aquella ciutat i havia abandonat el país sense cap autorització governamental. I si amb allò no n’hi hagués hagut prou, havia creuat el Mediterrani amb un avió avariat i s’havia llançat amb paracaigudes per eludir els controls de seguretat de l’aeroport.


  Després de passar tot un dia amagada en aquella pineda, havia aconseguit trobar una estació de trens i també un bitllet per a Barcelona, cortesia d’una amable senyora que no es podia ni imaginar que aquella noia de dotze anys era una perillosa fugitiva buscada per les autoritats turques.


  A partir d’allí, tot havia estat bufar i fer ampolles. L’Úrsula havia arribat a Barcelona sense problemes i, després d’agafar un parell de metros, s’havia plantat al barri del seu bon amic Lucas. En aquella zona de la ciutat no es veia rastre de la fabulosa arquitectura modernista, dels passeigs amb vistes al mar o dels carrerons medievals atapeïts de turistes. Era un barri obrer, gris i monòton, gairebé trist, amb alts blocs de pisos concebuts amb un objectiu merament funcional. Caminant pels carrers i asseguts a les terrasses dels bars, hi havia barcelonins d’orígens i colors de pell tan variats que donaven al lloc un aire vague i impersonal.


  Això sí, l’Úrsula es va sentir còmoda caminant anònimament entre aquells desconeguts que no semblava que li prestaven gaire atenció. Va recórrer el carrer del Lucas passejant-s’hi tranquil·lament, fins que va reconèixer el bloc de pisos on vivia el seu amic.


  «A la fi», va pensar amb un somriure als llavis. Havia perdut el compte de les hores que feia que no dormia i només esperava que la mare del Lucas fos la meitat d’hospitalària del que s’imaginava. Un bon amic, un bon àpat, un bon llit. Era l’únic que volia.


  Estava punt de prémer el timbre del porter automàtic quan un clàxon li va interrompre el moviment de l’índex. Va girar el cap i va veure un cotxe massa elegant per a aquell barri. La finestra del seient posterior, amb els vidres fumats, va baixar automàticament i un vellet la va cridar pel nom.


  —Úrsula! Vine! Ràpid!


  Aquell home gran es va treure el barret blanc i amb la mà li va fer senyal que se li acostés. Tenia els cabells arrissats i grisencs i s’havia deixat créixer unes patilles llargues i gruixudes que contrastaven amb l’acurat afaitat de la resta de la cara.


  L’Úrsula va pestanyejar repetidament, incapaç d’assimilar que aquell rostre tan familiar fos realment allí. «Com m’ha trobat?», es va preguntar mentre s’assegurava que, en efecte, aquell ancià d’aspecte entranyable era el doctor Kubrick.


  Malfiada, va travessar el carrer mirant a un costat i l’altre i va obrir la porta del darrere per entrar al cotxe.


  —El pilot de l’Air Future m’ha explicat el que ha passat i m’he imaginat que buscaries refugi a casa del Lucas. Fa unes hores que sóc aquí, esperant la teva arribada —li va dir el doctor Kubrick abans que s’assegués.


  L’excèntric vellet va apujar els vidres fumats i les portes del cotxe es van tancar automàticament. L’Úrsula no sabia si s’havia de sentir segura o tenir por.


  —I el Martin?


  —L’han capturat els nostres enemics —li va confirmar el doctor Kubrick—. No t’has de sentir culpable de res. Vas fer el que vas poder…


  El semblant del director de la Secret Academy semblava envellit, com si se li haguessin aprofundit les arrugues del rostre.


  —La Rowling em va dir que el Lucas havia tornat a casa seva, aquí, a Barcelona… —va fer l’Úrsula.


  —Et va mentir —va respondre ell sense vacil·lar—. De fet, has tingut sort que t’hagi trobat abans no truquessis a la porta. La mare del Lucas ha denunciat la desaparició del seu fill a la policia i pots estar segura que no hauria estat gens discreta amb la teva arribada…


  El motor del cotxe es va engegar i el vehicle va començar a circular carrer amunt.


  —A on anem? —va preguntar ella.


  —Et vull ensenyar una cosa —va replicar el doctor Kubrick.


  I aleshores es va quedar en silenci, amb les mans entrellaçades i les espatlles caigudes. El seu aspecte era reflexiu i taciturn, amb unes ulleres pronunciades que encara el feien semblar més vell. L’Úrsula es va imaginar que no devia haver dormit gaire després del que li havia passat al seu nét.


  La italiana va decidir de deixar-lo sol amb els seus pensaments i va contemplar el paisatge a través dels vidres fumats del vehicle. Van recórrer els atrafegats carrers de Barcelona, entre mastodòntics edificis, fins que el vehicle es va endinsar en un túnel que desembocava en una autopista de quatre carrils. Els blocs de pisos van cedir el pas a les naus industrials, tot un senyal de progrés i de modernitat que, tanmateix, no aconseguia dotar de bellesa l’entorn. A poc a poc, el paisatge va començar a canviar progressivament i enllà, entre poblacions edificades, es van anar entreveient camps de conreu i espesses pinedes a banda i banda de la carretera.


  —En un parell de generacions, tots aquests boscos hauran desaparegut —va vaticinar el doctor Kubrick—. L’home els talarà.


  —Per què? —va preguntar l’Úrsula.


  —Per necessitat —va respondre ell—. La població del món augmenta sense parar any rere any. Cada vegada hi ha més boques per alimentar i ens veiem obligats a tallar aquests arbres per sembrar. Hi ha milions de persones que pateixen fam al món i ens caldran més camps de conreu per poder donar-los menjar.


  —Però també necessitem els boscos… —va objectar l’Úrsula.


  —Exactament. Sense els boscos, la contaminació de l’atmosfera serà cada cop més gran i l’escalfament global s’accelerarà. Començarà a escassejar l’aigua i ens caldran màscares per anar pel carrer perquè l’aire que respirarem serà verí per als nostres pulmons…


  Les perspectives de futur anunciades pel doctor Kubrick eren tan depriments que l’Úrsula va observar amb tristesa el color verd dels pins dels voltants.


  No van intercanviar ni una paraula més fins que el cotxe va arribar a una petita població de l’interior anomenada Manresa. L’Úrsula no n’havia sentit a parlar mai, però li va agradar la catedral que dominava la ciutat des d’un turó i l’antiquíssim pont que permetia travessar el riu. Com a bona italiana, va reconèixer l’arquitectura dels seus avantpassats, els romans, que també devien haver arribat fins en aquell lloc.


  El cotxe va seguir el riu, que travessava la ciutat, i es va aturar en un marge de la carretera. Des d’allí s’albirava un immens descampat on hi havia molt de moviment. Una empresa de construcció perforava el terra amb màquines excavadores i desenes d’operaris treballaven intensament a l’obra.


  El doctor Kubrick va agafar uns prismàtics i va observar el lloc en silenci durant uns minuts. Què hi feien, allí? L’Úrsula ja es començava a impacientar quan finalment el director de la Secret Academy va semblar que trobava el que buscava.


  —Allí! —va exclamar mentre li passava els prismàtics—. Fixa’t en els dos homes que hi a tocar de l’excavadora…


  L’Úrsula va mirar cap a on li deia. Va localitzar els dos operaris amb cascos al cap i granotes de treball, que caminaven pel descampat. Després es van aturar davant d’una taula amb uns plànols i van començar a discutir.


  La italiana en va reconèixer un: el pare del Lucas. Tot i que pare i fill no s’assemblaven gens, no hi havia dubte que es tractava de l’home que havia vist a les fotos de família del seu amic. L’altre, d’uns quaranta anys, tenia els ulls clars i els cabells blancs, tret d’uns blens pèl-rojos. El seu aspecte li va resultar vagament familiar, però no aconseguia ubicar-lo enlloc.


  —Qui és el dels cabells blancs?


  —El pare de la Rowling —va respondre ell—. Un dels fundadors dels Escorpins i un tipus molt perillós. Va arribar a Barcelona just abans que ingresséssiu a la Secret Academy. Pel que sembla, ha aconseguit captar el pare del Lucas per a l’organització…


  L’Úrsula estava confosa. La situació era massa complicada, massa retorçada. Amb els prismàtics, va veure que el pare del Lucas i el de la Rowling continuaven discutint davant d’aquells plànols.


  —Què dimonis fan? —va preguntar.


  —Construeixen un gran búnquer sota terra —va respondre l’ancià—. Hi emmagatzemaran queviures, amb reserves d’oxigen per sobreviure durant un parell de dècades…


  —No entenc res —va admetre l’Úrsula.


  —Els Escorpins tenen el seu propi pla per salvar el món —li va revelar el doctor Kubrick. El seu to de veu es va carregar de gravetat i aquells ulls blaus, cansats i ullerosos van parpellejar abans de prosseguir—. Pretenen apoderar-se de Meteora per generar el gas a partir del mineral. Llavors l’escamparan per l’atmosfera de la Terra i exterminaran tota la població del món. Només sobreviuran uns quants privilegiats, amagats en búnquers com el que estan construint aquí mateix. Quan el gas s’hagi dissipat, la Terra podrà tornar a ser habitable i ja no patirà els mateixos problemes de contaminació i superpoblació. El món s’haurà salvat…


  —Però moririen milions de persones —va reflexionar l’Úrsula, horroritzada.


  El doctor Kubrick va assentir tristament amb el cap i va indicar al conductor que arrenqués. Van fer mitja volta i van entrar a la petita ciutat de Manresa. El cotxe va arribar a una estació d’autobusos i s’hi va aturar amb el motor engegat.


  —Necessito que arribis immediatament a la Secret Academy i que hi posis pau —li va demanar—. Mentre n’éreu fora, les coses s’han complicat molt a l’illa.


  —Què ha passat?


  —No n’estic segur —va admetre el doctor Kubrick—. Però cal calmar els ànims o correrà la sang…


  Ho deia amb un aspecte tan seriós i preocupat que a l’Úrsula li costava de reconèixer en ell l’entranyable vellet alegre i jovial que feia bromes tota l’estona. El director de la Secret Academy va arrufar les celles i li va entregar una motxilla que hi havia a sota del seient.


  —Aquí dins, hi trobaràs diners en metàl·lic, roba, passaports falsos i telèfons mòbils d’un sol ús —li va explicar—. Te n’hauries d’anar ara mateix. Agafaràs un autobús que et durà a la ciutat portuària de Tarragona. Allí hauràs de buscar un vaixell anomenat Margared. Digues al capità que hi vas de part meva. Ell et portarà a l’illa sense fer preguntes.


  L’Úrsula va assentir en silenci. Si el Lucas estava a la Secret Academy, aquell era exactament el lloc on volia anar.


  —Fins aviat —li va dir, i va obrir la porta del cotxe disposada a anar-se’n.


  —Un moment —la va interrompre el doctor Kubrick—. Estaràs en perill mentre tinguis la joia d’Alexandre Magne. Dóna-me-la a mi, jo la guardaré…


  Se’l veia sincerament preocupat per la seva seguretat, però l’instint li xiuxiuejava que en desconfiés.


  —La Rowling em va dir que Meteora podia curar el Lucas…


  —I també que els seus pares eren morts, que sempre seria fidel a la Secret Academy i que el Lucas havia tornat a Barcelona, però això no significa que t’expliqués la veritat —va replicar el doctor Kubrick—. La Rowling va mentir, menteix i mentirà perquè és una Escorpí que treballa per als nostres enemics.


  El director de la Secret Academy va estendre el palmell de la mà cap a ella, disposat a custodiar el botí que tant li havia costat d’obtenir.


  No hauria sabut dir per què, però li costava desfer-se del valuós penjoll que duia al coll. Potser era el poder irresistible de la joia d’Alexandre Magne, tal vegada només es tractava de desconfiança, però va haver de recórrer a tota la seva força de voluntat per ser capaç d’entregar-la al doctor Kubrick. L’ancià la va amagar a l’interior del barret i, quan va tornar a mirar, ja no hi era, com si l’hagués fet desaparèixer per art de màgia.


  —Has fet una feina excel·lent, joveneta —la va felicitar, col·locant-se el barret.


  Ella va assentir un cop més i va sortir del cotxe amb la motxilla a l’espatlla. Encara no havia fet dos passos que el vehicle va arrencar. Se sentia alleujada, però alhora un sentiment de desassossec la va aclaparar en veure el cotxe que s’empetitia a mesura que s’allunyava.


  «M’he equivocat?», es va preguntar amb impotència.


  El xofer de l’autobús va engegar el motor i els passatgers hi van començar a pujar en fila índia. L’Úrsula va sospirar plena d’inquietud. Fos com fos, una cosa era clara: no hi havia marxa enrere.
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  Tenia les mans lligades a l’esquena i caminava a batzegades, guiada per una mà que li agafava el braç i li indicava quina direcció havia de seguir. L’única cosa que els seus ulls oberts eren capaços de percebre era una foscor absoluta. Li havien posat una caputxa negra al cap, l’hi havien lligat estretament al coll i notava el tacte rugós de la peça de roba enganxada a la cara.


  Li costava una barbaritat inhalar aire, però el que l’angoixava més era que l’haguessin separat del seu marit. Què se’n faria, del Neal, aleshores? Qui el cuidaria si ella no hi era?


  La mà que l’aferrava la va obligar a aturar-se i va sentir el soroll d’un pany i el grinyol d’una porta que s’obria. A continuació, algú li va clavar una empenta a l’esquena i va caure de morros. La cara va topar contra una pedra i un agut crit de dolor li va sortir de la gola.


  —Quieta! No et moguis! —va ordenar la veu del Quentin.


  Unes quantes mans la van mantenir subjecta a terra mentre li deslligaven els canells. Sabia que era inútil resistir-s’hi i es va limitar a suportar el dolor estoicament.


  El timbre havia sonat amb insistència, se li havia ficat dins del somni i l’havia obligat a despertar-se. Una angoixant incertesa s’havia apoderat d’ella en aquells moments que baixava els graons de l’escala per anar a comprovar la identitat del visitant que trucava a casa seva de matinada. En el precís instant en què havia obert la porta s’havia adonat que l’havien descobert.


  L’Asimov liderava el grup, però l’acompanyaven tots els membres de l’equip del foc, amb l’única excepció del Martin i l’Aldous. Tots eren allí: el Quentin, la Christie, el Moorcock i el Daishel. Sota la tènue llum de la lluna, aquells rostres la contemplaven amb un odi sord. Ni tan sols s’havien molestat a dir-li traïdora o a insultar-la. La van immobilitzar per la força bruta i després de cobrir-li el cap amb aquella caputxa se la van endur arrossegant-la.


  Encara li ressonaven al cap els crits desesperats del seu marit.


  —Deixeu la meva gateta! —vociferava, histèric, i a continuació va sentir cops, laments i el motor d’un jeep que s’engegava.


  El pobre Neal era un dels genis més grans del segle XXI, però no era precisament un home d’acció i no havia pogut fer res per protegir-la.


  La doctora Shelley es va quedar en silenci, amb la respiració mig nuada. Amb alleujament, va notar que els lligams dels canells se li afluixaven i se’ls va fregar vigorosament mentre es girava. Amb dificultat, va aconseguir asseure’s al terra irregular i va sentir uns passos que s’allunyaven i el soroll sec d’una porta que es tancava.


  Es va desfer la corda que li mantenia la caputxa lligada al coll i se la va treure amb un moviment brusc. Va respirar fondo i va deixar que els ulls se li acomodessin a la foscor que regnava allí. Era un lloc molt humit, que feia olor de sal, i la doctora va poder sentir en la llunyania el monòton soroll de les ones que colpejaven contra una roca.


  On era?


  L’amagatall on l’acabaven de tancar tenia l’aspecte d’una gruta natural que li va crear una claustrofòbia angoixant. El sostre de pedra, amb estalactites perlejants, era tan baix que ni s’hi podia posar dreta sense topar-hi amb el cap, i unes grans escletxes, com ganivetades, solcaven les roques que envoltaven la cel·la. L’únic element artificial del lloc era una porta metàl·lica completament llisa que en bloquejava la sortida.


  Un lleuger repicament a través de l’esquerda de la roca va fer que la doctora girés el cap en aquella direcció. S’hi va acostar de quatre grapes i es va aturar davant de la paret de pedra. Un suau corrent d’aire entrava per una estretíssima clivella.


  Durant un instant va oblidar les seves penes i es va deixar emportar per la curiositat. Va alçar el braç i va colpejar repetidament la roca amb els artells.


  La veu li va arribar feble, a través de la fissura, però la doctora Shelley va ser capaç de comprendre aquelles paraules.


  —Hi ha algú aquí?


  No era més que un murmuri, però va reconèixer aquella veu.


  Era el Lucas.
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    ISAAC PALMIOLA (1979) viu i escriu a Barcelona. Filòleg de formació i escriptor de vocació, ha treballat per a la televisió i el cinema. Actualment, alterna la seva faceta de novel·lista amb les classes que imparteix a l’Escola d’Escriptura de l’Ateneu Barcelonès. La col·lecció juvenil Secret Academy és el seu projecte més ambiciós fins a dia d’avui.
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«Els Escorpins tenen el seu propi pla
per salvar el mén.»
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CAPITOL 22

«Formes part d’un projecte
Escorpf per salvar el mén.»
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CAPITOL 6

«Ostres, t’has pixat.»
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ren que han procedit a
1a detenci6 dels dos pre-
sumptes assassins de
Mussakan Yusuf. Pel
que sembla, s tracta
de dos joves lladres que
intentaven robar una
de les reliquies que el
difunt guardava al seu
palau.

Murat Yusuf, rerebes-
nét de la victima, 1 Al-
dous Husley, de nacio-
naltat estatunidenca,
estan detinguts a hores
779390455 45783251779287656 Qara, pendents de pas-

ALDOUS YUSUF, MURAT 5&;‘18 disposicié judi-
4 clal.

DOS MENORS D'EDAT DETINGUTS ARRAN
DE 1'ASSASSINAT DE MUSSAKAN YUSUF
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«No és més que un esguerrat, un initil
total que no ens pot servir per a res.»
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CAPITOL 4

«Mai no t’he volgut
mal, Lucas.»
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«T’haig de veure.»
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CAPITOL 26

«Els dius que un paio de dos metres
amb passamuntanyes t’ha segrestat I’avié.»
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«Aquesta nit, després de sopar,
explicaras a tothom el que saps.»
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«No et rebutjaran tan sols
perqué hagis quedat esguerrat.»
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CAPITOL 3

«Deu estar més arrugat
que una pansa octogenaria.»
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«No em toquis, pervertit!»
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ENTRADA PAPERERA RESPONDRE SPAM

DE: DOCTORA SHELLEY

PER A LUCAS

He parlat amb el meu contacte Escorpi per demanar-ii informacio sobre IAsimov i
m'ha adjuntat aquest document. Hem danar amb molt de compte. Encara és més
perillés del que ens pensavem!

FITXA:
SERGEI ASIMOV Ny
Algaria: 1,90 m -a—
Complexio: Forta ”
Sexe: Masculi

Edat: 43 anys
Estudis: Quimica (diverses especialitats)

Trajectoria: Exinvestigador quimic en cap de organitzacis. Va
figerar

teora iquida i ailant

cop. tortura,
des de fa cinc anys. Va acceptar una oferta el doctor Kubrick per
crear la Secret Academy. Va dissenyar els caramels del doctor
Kubrick per trobar els bebés vacunats amb Meteora  segrestar-ios
alila Fenix.

Nivell d'emergéncia: Molt alt
Prioritat de l'organitzacié: Capturar-lo viu o mort
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«El seu fracas ens fara més forts.»
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CAPITOL 17

«Un meteorit s’estavellara
contra la Terra?!»
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CAPITOL 2

«No m’hi casaria ni que em posessin
una pistola al pit.»
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«Sabrem tornar el favor
amb generositat.»
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«Un mes més de vacances
o0 una de les dues no torna a casa.»
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«Quan em poso nerviés, la pistola
se’m dispara sense voler.»

A oo A o 2P oo A o A o A o A o B o A oo A oo A oo A






OEBPS/Images/imatge19.jpeg





OEBPS/Images/autor.jpg





OEBPS/Images/capitol24.jpeg
NSO e e A A e AE A S it O

CAPITOL 24

«Els llagostins amb quétxup
estan brutals.»
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«Jo et perdono, pero abans
t’has de perdonar tu mateixa.»
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CAPITOL 21

«Jo tampoc no m’hauria acomiadat
de tu, traidora...»
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«La seva bellesa incommensurable ha atret
centenars de pretendents d’arreu del mén.»
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CAPITOL 27

«La teva estada a la Secret Academy
s’acaba aqui.»
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